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(Lessico intellettuale europeo. 11.) 
B 3

Computational and mathematical linguistics. Pro­
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D 1/48
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Wiesbaden. Harrassowitz. 1977. 87 p. 
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B 3
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K. 1978. 91 p.
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DINGUIRARD, J.-C.: Ethnolinguistique de la haute 
vallée du Ger. Diss. Univ. Lilié. 1976. XIV, 
547 p.
B 3
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Wien. Veri. d. österr. Akad. d. Wiss. 1977. 72 p. 
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EAGLE.M.R. : An introduction to BASIC. London. 
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B 11
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ne Einführung. 2. [t.] Sprachunterricht. München. 
Fink. 1976. 418 p.
(Uni-Taschenbücher. 523.) 
B 3

The Edinburgh course in applied linguistics. Vol. 4. 
Testing and experimental methods. Ed. J.P.B. Al­
lén etc. London. Oxford Univ. Pr. 1977. 233 p. 
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B 2/48, M 1, Sz 1

EILENBERG, S. : Automata, languages, and machi- 
nes. Vol. B. New York etc. Acad. Pr. 1976. XIII, 
387 p.
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EK, J. A. van: Systems development in aduit language 
learning. The threshold level in a European unit/ 
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ELYOT.T.: The letters of Sir --. Chapel Hill.
The Univ. of North Carolina Pr. 1976. XXX, 78 p. 
(Studies in philology. 73. 5.) 
B 3

Érbe - Vermáchtnis und Verpflichtung. Zűr sprach- 
wissenschaftlichen Forschung in dér Geschichte dér 
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hrsg. J.Schildt. Berlin. Akad.-Veri. 1977. 141 p. 
(Sprache und Gesellschaft. 10. ) 
B 3

Error analysis. Perspectives on second language 

acquisitation. Ed. J. C. Richards. London. 
Longmans. 1977. X, 228 p.
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P 1/2

Études de linguistique. Nice. Les Belless Lettres. 
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( Nice. Univ. Faculté des Lettres et Sciences Hu- 
maines de --. Annales de la 1977. 28.) 
D 1

Etymologie. Hrsg. R. Schmitt. Darmstadt. 
Wissensch. Buchgesellschaft. 1977. 468 p. 
(Wege dér Forschung. 373.) 
B 3

Fachsprache - Umgangssprache. Wissenschafts- 
theoretische und linguistische Aspekte dér Proble- 
matik, sprachliché Aspekte dér Jurisprudenz und 
dér Theologie, maschinelle Textverarbeitung. Hrsg. 
J.S. Petőfi etc. Kronberg/Ts. Scriptor Veri. 1975. 
IX, 442 p.
(Wissenschaftstheorie und Grundlagenforschung. 4.) 
B 3

Filosofskie osnovy zarubeznyh napravlenij v jazy- 
koznanii. Otv. red. V. Z. Panfilov. Moskva. Nauka. 
1977. 292 p.
B 3

FOLEY.J. : Foundations of theoretical phonology. 
Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 1977. XIII, 
151 p.
(Cambridge studies in linguistics. 20.) 
B 3

Fonologice skaja problematika na lingvisticeskih 
kongre^sah. Naucno-analiticeskij obzor. Otv. red. 
V.K. Zuravlev. Moskva. 1976. 87 p.
B 3

FORSGREN,K.-A.: Wortdefinition und Feldstruktur. 
Zum Problem dér Kategorisierung in dér Sprach- 
wissenschaft. Göteborg. 1977. 53 p.
(Göteborger germanistische Forschungen. 16.) 
(Acta Universitatis Gothoburgensis.)
B 3, D 1 i

Frazeologiceskaja sistema jazyka. Otv. red. L.B. 
Garifulin etc. Celjabinsk. 1976. 174 p.
B 3

FRICKE.H.: Die Sprache dér Literaturwissen- 
schaft. Textanalytische und philosophische Unter- 
suchungen. München. 1977. 295 p.
(Edition Beck.)
B 3

FRY,D.: Homo loquens. Mán as a talking animal. 
Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 1977. 177 p. 
B 3

Funk-Kolleg Sprache. Eine Einführung in zwei 
Bánden. 1. Eine Einführung in die moderné Lin­
guistik. [Von] K. Baumgártner, G. Fritz etc.
Frankfurt a.M. Fischer. 1977. 469 p.
(Fischer Taschenbücher. 6111.) 
P 3

GENETTE.G. : Mimologioues. Voyage en Cra- 
tylie. Paris. Éd. du Seuil. 1976. 427 p.
(Poétique. )
B 3, Sz 1

GEORGE,F.H.: Precision, language and logic.
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Oxford etc. Pergamon Pr. 1977. X, 216 p. 
B 3

GEORGIEV, V. I.: Trakite i tehnijat ezik. Sofija. 
Akad. 1977. 348 p.
B 1, B 3

Gramática generativa y transformacional. 
[AutoresJ C. Arnaud, N. Favre etc. La Habana. 
Ed. de Ciencias Sociales. 1976. 254 p. 
(Lingüistica.) 
B 3

Grammars and descriptions. Studies in text theory 
and text analysis. Ed. T.A. van Dijk etc. Berlin - 
New York. De Gruyter. 1977. VIII, 405 p.
(Research in text theory. 1.) 
B 3

HAAS,M.R.: Language, culture, and history.
Essays by Sel. and Intr. by A.S.Dil. Stanford, 
Cal. Stanford Univ Pr. 1978. 382 p.
B 2223

HJELMSLEV, L.: Principios de gramática generál. 
Madrid. Gredos. 1976. 383 p.
(Biblioteca romanica hispánica. 2. Estudios y 
ensayos. 251.)
B 3

HOANG, Chong: Die Grenzen dér Grammatik. Diss. 
Univ. Bonn. 1977. 124 p.
D 1

HUDSON, R. A.: Arguments fór a non-trans-forma- 
tional grammar. Chicago-London. Univ. of Chicago 
Pr. 1976. X, 214 p.
B 3

Informatika. Tóm. 2. Terminologija informatiki 
(teoreticeskie i prakticeskie voprosy). Naucn. red. 
V.I. Gór’kova etc. Moskva. VINITI. 1977. 136 p. 
(Itogi nauki i tehniki. Ser. Informatika. 2.) 
B 1

Internationaler Kongress für Namenfor schung, 12. 
- Congres International de Sciences Onomastique. 
Bern, 1975. Bd. 1-2. Leuven. Intern. Centre of 
Onomastic. 1976. 312, 540 p.
(Onoma. 21.)
B 3

flSAEV} ISAYEV.M.I.: National languages in the 
USSR: problems and Solutions. Moscow. Progress 
Publ. 1977. 431 p.
M 1

Ispol'zovanie matematiceskih modelej i élektronnyh 
vycislitel’nyh masin v lingvistike. Sbornik dokladov 
1. Nációnál’nőj Konferencii po Várná, 1975. 
Red.kolL A. Ljudskanov, etc. Sofija. BÁN. 1976. 
390 p.
B 3

IVIC,M.: Pravci u lingvistici. 3. dop. izd. Ljubl­
jana. Drz. Zalozba Slovenije. 1975. 302 p.
B 14

JACOB.A. : Introduction a la philosophie du langage. 
[Paris} Gallimard. 1976. 447 p.
(Idées. 351.) 
B 3

JAKOBSON.R.: Ensayos de lingüistica generál. Bar­
celona. Barral. 1975. 406 p.

(Biblioteca breve. 381. Ciencias humanas.)
B 2/104)

Jazyk i stil’ naucnoj literatury. Teoreticeskie i 
prikladnye problemy. OtV. red. M. Ja. Cvilling 
Moskva. Nauka. 1977. 295 p.
B 1

Jazyki Azii i Afriki. Glav. red. N. I. Konrad. I. 
Indoevropejskie jazyki. 1. Hetto-luvijskie jazyki, 
armjanskij jazyk, indoarijskie jazyki. Otv. red. 
M.S. Andronov. Moskva. Nauka. 1976. 343 p.
B 3, M 1
Jazykovaja nominacija. Otv. red. B.A. Serebrenni- 
kov etc. Moskva. Nauka. 1977. 357 p.
B 1, B 3

Jazykovaja norma i statistika. Red. koll. R. G. 
Piotrovskij etc. Moskva. Nauka. 1977. 298 p.
B 3, M 1

KÁLMÁN B.: The world of names. A study in 
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198 p., 1 t., ill.
B 1

KARPOV, V. Ja.: Algoritmiceskij jazyk FORTRAN. 
FORTRAN-Dubna. Moskva. Nauka. 1976. 192 p. 
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B 3
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B 3
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Harper and Row. 1976. XXVIII, 464 p.
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B 2
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pedij i tolkovyh slovarej. Minek. Izdat. BGU. im. 
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B 3
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B 3
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dér Sektion Sprach- und Literaturwissenschaft.
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(Martin-Luther Univ. Wissenschaftliche Beitráge. 
1977/23./F 12.)
B 3, D 1 

i
KOPCZYNSKI, A.: Polish and American English 
consonant phonemes. Warszawa. Panstw. Wyd. 
Nauk. 1977. 126 p.
B 3

KOTOV.R.G. : Lingvisticeskie aspekty avtomati- 
zirovannyh sistem upravlenija. Moskva. Nauka. 
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B 3
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Istoriko-tipologiceskaja morfologija germanskih 
jazykov. Kategorija glagola. Red. V.N. Jarceva. 
Moskva. Nauka. 1977. 294 p.
B 3

JOHANSSON, I.: Funktionella aspekter pa satsin- 
tonationen i svenska. Umea. 1978. 209 p. 
(Acta Univ. Umensis.) (Umeá studies in the hu- 
manities. 16.) 
B 3

MEERWEIN.G.: Die formalen Kategorien zűr Be- 
zeichnung dér begr ifflichen Kategorie Zukunft im 
Gotischen und in den nordgermanischen Sprachen. 
Diss. Heidelberg. Univ. Meisenheim. 1977. 80 p. 
B 3

MOLNÁR A.: Bibliographische Einführung in die 
Literatur dér germanischen Sprachwissenschaft. 
Debrecen. KLTE. 1978. 75 p.
(A debreceni Kossuth Lajos Tudományegyetem 
Könyvtárának bibliográfiai kiadványai. 5.) 
B 1

PEE,W.: Rechtschreibungsprobleme im Nieder- 
lándischen. Berlin. Akad. -Veri. 1977. 53 p. 
(Sitzungsberichte d. Sáchsischen Akad. d. Wissen­
schaften zu Leipzig. Phil.-hist. KI. 119. 1.) 
B 3

SALBERGER, E.: Runsvenska namnstudier. Stock­
holm. Almqvist och Wiksell. 1978. 223 p.
(Acta Univ. Stockholmiensis.) (Stockholm studies 
in Scandinavian philology. N.S. 13.) 
B 3

TUVESTRAND, B.: Hugsvinnsmál. Handskrifter 
och kritisk text. Lund. Studentlitteratur. 1977. 
153 p.
(Lundastudier i nordisk sprákvetenskap. A. 29. ) 
B 3

ZAVODSZKY F.: Svéd társalgási zsebkönyv. 5. 
kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 1978. 108 p. 
(Tanuljunk nyelveket!) 
B 1

English

Angol nyelv

AhejimÜCKMÍÍ H3MK

The Award English dictionary. London. Award. 
1978. 384 p.
B 1

BAK, W. -KOLADO, M. : Teksty techniczne do nauki 
jezyka angielskiego. Gtiwice. 1976. 107 p.
(Giiwice), Politechnika Slaska im. W. Pstrow- 
skiego. Skrypty uczelniane. 672. )
B 11

BESTOR,D.K.: Aside from teaching English, 
what in the world can you do? Seattle - London.
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Univ. of Washington Pr. 1977. XVIII, 309 p.
B 3

Brno studies in English. Vol. 12. Studies in the 
linguistic characterology of modern English. Brno. 
Univ. J.E. Purkyne. 1976. 224 p.
(Opera Univ. Purkynianae Brunensis. 205.) 
D 1

BROOKS.H.: Illustrated encyclopedic dictionary of 
building and construction terms. Englewood Cliffs. 
Prentice Hall. 1976. 366 p.
B 2/278

CANDLIN, E. F.: New present day English language 
laboratory drills. Tapescript. 3. London. Hodder 
and Stoughton. 1976. XII, 148 p.
B 11

Chambers twentieth century dictionary. Ed. A.M. 
Macdonald. New ed. repr. Edinburgh. Chambers. 
1975. XII, 1649 p.
B 7

The compact edition of the Oxford English dictio­
nary. Complete text reproduced micrographically. 
Vol. 1. A-O. 9. printing. Glasgow etc. Oxford 
Univ. Pr. 1975. XII, 2048 p.
B 11

Conversational topics. Family, összeáll. : Vasvár 
Jánosné. Budapest. TIT. 1978. 73 p.
B 1

CRYSTAL, D.-DAVY, D.: Advanced conversational 
English. London. Longmans. 1977. X, 132 p. 
(Applied linguistics and language study.) 
M 1

CUDDON.J.A.: A dictionary of literary terms. 
London. Deutsch. 1977. £12j, 745 p.
(The language libr. )
B 10

Definitions of terms used in agricultural business 
management. 2. ed. Publ. Ministry of Agriculture, 
Fisheries and Food. [^London]. 1977. 39 p.
B 5

Dictionary of American slang. Ed. and comp. H. 
Wentworth etc. 2. suppl. ed. New York. Crowell. 
1975. XVIII, 766 p.
B 14

Dictionary of geological terms. Rév. ed. Abridged 
ed. of the Glossary of geology. Prep. W.H.
Matthews etc. Garden City, N.Y. Doubleday. 1976.
VIII, 472 p.
(Anchor books. )
B 2/31

Editing and design. Book one of a fivevolume se- 
ries. 1. Newsman’s English. Ed. H. Evans. Lon­
don. Heinemann. 1977. XIII, 224 p.
M 1

EDMONDS, J. E.: A transformational approach to 
English syntax. New York etc. Acad. Pr. 1976. 
XII, 265 p.
D 1/9A

ERDMANN.P.: There sentences in English. A re- 
lational study based on a corpus of written texts. 
München. 1976. 294 p.
(Tuduv-Studien. Sprach- u. Literaturwissenschaf- 

ten. 6. )
D 1

FERGUSON,K.: Read fór meaning. Comprehension 
tests fór first certificate. London. Evans. 1975. 
124 p.
P 1/2

FORSTER,K.: Englische Familiennamen aus Orts- 
namen. Studien zu lautlichen Sonderentwicklungen 
bei Eigennamen. Nürnberg. Cári. 1978. XII, 263 p. 
(Erlanger Beitráge zűr Sprach- und Kunstwissen- 
schaft. 61.) 
B 3

FOWLER, F.G. -FOWLER.H. W. : The pocket Oxford 
dictionary of current English. 5. ed. Oxford.
Clarendon Pr. 1976. XXIV, 1052 p. 
B 741

GRÁF, G.-SPITZBARDT, H.: Amerikanisches Eng- 
lisch. 3. Aufl. Leipzig. EnzyklopSdie. 1976. 
118 p.
M 1

GROSSET.P. : Things that matter. London. Evans. 
1976. IX, 213 p.
P 1/2

GUTWINSKI, W.: Cohesion in literary texts. A 
study of somé grammatical and lexical features of 
English discourse. The Hague-Paris. Mouton. 
1976. 183 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 204.) 
B 3

HENDERSON, I.F.-HENDERSON, W.D.: A dictionary 
of biological terms. Pronunciation, derivation and 
definition of terms in biology, botany, zoology, 
anatomy, cytology, genetics, embriology, physio- 
logy. 8. ed. J.H. Kenneth. London. Longmans. 
1976. XVI, 640 p. 
Ksz 2

HORNBY.A.S.: Guide to pattérns and usage in 
English. 2. ed. London. Oxford. Univ. Pr. 1976. 
XV, 239 p.
M 1

HORNBY, S. A.-MACKIN, R. : Oxford Progressive 
English alternative course. Book. A. London. 
Oxford Univ. 1975. 8, 182 p.
B 2200

HORVÁTH J. : Angol-magyar diáklevelezés. 2. 
kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 1978. 163 p. 
B 1

JACOB.H. : A pocket dictionary of publishing 
terms including explanations and definitions Of 
words and phrases commonly used in the pro- 
duction and distribution of books. London. Mac­
donald and Jane. 1976. 70 p.
B 3

JACOBSON,S.: On the use, meaning and syntax 
of English preverbal adverbs. Stockholm. Alm- 
qvist och Wiksell. 1978. 160 p.
(Stockholm studies in English. 44. ) 
D 1

JESPERSEN, O.: Essentials of English grammar. 
London. Allén and Unwin. 1976. 387 p.
B 11
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JONES, D. -GIMSON.A.C.: Everyman’s English 
pronouncing dictionary. 14. ed. London - New York. 
Dent, Dutton. 1977. XXXII, 560 p.
B 46

LEHNERT.M.: Die Sprache Shakespeares und das 
amerikanische English. Berlin. Akad. -Veri. 1976. 
91 p.
(Sitzungsberichte dér Akad. d. Wissenschaften dér 
DDR, Gesellschaftswissensch. 1976. 7/G.)
B 3

LEVICKAJA, T. R. -FIMERMAN, A. M.: Problemy 
perevoda. Na matériáié sovremennogo anglijskogo 
jazyka. Moskva. Meiídunarodnye Otnosenija. 1976. 
203 p.
D 4

LÖFFLER, H.-GOLDMAN, L.: English synonyms and 
how to use them. Leipzig. Enzyklopádie. 1977. 
323 p.
D 1

MACKIN.R.: Exercises in English. Patterns and 
usage. London. Oxford üniv. Pr. 1975. IV, 68 p. 
(Forms of words. 4. Inflection.) 
Sz 1

MITTERMANN, H.: Untersuchungen zum historischen 
Prásens und Perfekt in frühen mittelenglischen Ro- 
manzen. Diss. üniv. Wien. 1975. IV, 209 p.
(Dissertationen dér Univ. Wien. 119.) 
B 2

MOUNTFORD, A.: English in agriculture. Oxford. 
Univ. Pr. 1977. VIII, 113 p.
(English in focus.)
D 4

OLSSON, M.: Intelligibility. An evaluation of somé 
features of English produced by Swedish 14-year- 
olds. Göteborg. 1977. XI, 254 p.
(Acta Univ. Gothoburgensis.) (Gothenburg studies 
in English. 40.)
B 3, D 1

O’-NEILL,R.: English in situation. Oxford. Univ.
Pr. 1977. XV, 200 p.
G 1

PARTRIDGE, E. : A dictionary of catch phrases.
British and American, from the sixteenth century 
to present day. London - Henley. Routledge and 
Kegan Paul. 1977. XIII, 278 p.
B 3

PARTRIDGE, E. : Usage and abusage. A guide to 
good English. Harmondsworth. Penguin Books. 1976 
379 p.
(Penguin reference books. )
B 11

QUIRK, R. -GREENBAUM, S. : A university grammar 
of English. London. Longmans. 1977. XI, 484 p. 
M 1

RAEVSKA, N. M. : Teoreticna gramatika sucasnoe 
anglijs*koemovi. Kiev. Visca Skola. 1976. 304 p. 
D 1

SOULE.R.: A dictionary of English synonyms and 
synonymous expressions. Designed as a guide to 
apt and varied diction. 14. print. Toronto etc.
Bantam Books. 1977. XVI, 528 p.
B 11

SPITZBARDT, H.: English in India. Halle. Niemeyer. 
1976. 86 p.
(Linguistische Studien.)
B 3

The study of the personal names of the British 
isles. Proceedings of a Working Conference at Er- 
langen 1975. Ed. H. Viotl. Erlangen Univ. 1976. 
135 p.
D 1

Tolkovyj slovar’ anglijskih geologiíeskih terminov. 
Tóm. 1. A-F. Red. M. Geri £Gary], R. Mak-Afi 
[MfaJcAfeeJ etc. Moskva. Mir. 1977. 585 p.
B 633, M 1

WAGNER, U.: Studies on English placenames in 
thorp. Diss. Univ. Basel. 1976. CXV, 252 p.
B 3, D 1

WOOD,F.T.: English prepositional idioms. London 
-Basingstoke. Macmillan. 1977. VII, 561 p.
B 11, D 1

Germán

Német nyelv

HeMeilKMÜ H3HK

Automatische Sprachübersetzung. [jT J 4. Russisch- 
deutsch. Von I. Starke, G. Klimonow. Berlin.
Akad.-Veri. 1977. 176 p.
B 3

BANNERT.R. : Mittelbairische Phonologie auf akus- 
tischer und perzeptorischer Grundlage. Lund.
Gleerup. 1976. 172 p.
(Travaux de l’lnst. de Linguistique de Lund. 10.)
B 3

Beitrüge zum deutsch-slawischen Sprachkontakt. 
Hrsg. E. Eichler. Berlin. Akad. -Veri. 1977. 
103 p.
(Abhandlungen dér Sachsischen Akad. Wissenschaf­
ten zu Leipzig. Phil-hist. KI. 67. 2.) 
B 3

[Bibliographie dér deutschen Literaturwissen- 
schaft.] 16. Bibliographie dér deutschen Sprach- 
und Literaturwissenschaft 1976. Unt. Mitarb. U. 
Koch. Bearb. H. -A. Koch. Hrsg. C. Köttelwesch. 
1977. XLVII, 528 p.
B 10

BISCHOFF,K.: Germ[_anischJ haugaz "Hügel", 
"Grabhügel" im Deutschen. Eine Flurnamenstudie. 
Mainz. 1975. 73 p.
(Akad. d. Wissenschaften u. d. Literatur. Ab­
handlungen dér Geistes- u. Sozialwissensch. KI. 
1975. 4.)
B 3

BRAUNÉ, W.: Althochdeutsche Grammatik. 13.
Aufl. bearb. H. Eggers. Tübingen. Niemeyer. 
1975. XV, 357 p.
(Sammlung kurzer Grammatiken germanischer Di- 
alekte. Hauptreihe. A. 5.)
B 2/116
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BUURMAN.O.: Hochdeutsch-plattdeutsches Wörter- 
buch. Auf der Grundlage ostfriesischer Mundart.
Bd, 12. Index. Bearb. H. Coordes etc. Neumüns- 
ter. Wachholtz. 1975. 367 p.
B 2

Deutsch für Fortgeschrittene. Ein Lese- und 
übungsbuch für Ausláder. Red. J. Buscha. 4. 
Aufl. Leipzig. Enzyklopadie. 1976. 304 p. 
B 14

Deutsche Wortgeschichte. Hrsg. F. Maurer etc. 3. 
neubearb. Aufl. Bd. 3. Register. Berlin - New 
York. De Gruyter. 1978. 231 p.
(Grundriss der germanischen Philologie. 17. )
B 2/62

Duden. Das grosse Wörterbuch der deutschen 
Sprache in sechs Bánden. Bearb. R. Köster, W. 
Müller, Bd. 3. G-Kal. Mannheim etc. - Bibliogr. 
Inst., Dudenverl. 1977. 929-1408. p.
B 3

FLACH.P.: Die deutschen Gassennamen der Stadt 
Baja und der umliegenden Ortschaften. München. 
Ledermüller. 1977. 79 p.
(Die Deutschen aus Ungarn. 12.)
B 3

Frankfurter Wörterbuch. Aufgrund des v. J. J.
Oppel u. H. L. Rauh gesammelten Materials hrsg. 
W. Brückner. Frankfurt a. M. Kramer 1976-1977. 
Lief. 6. Ha-Hobel. Lief. 7. Hobeleck-kehren. 
1017-1224, 1225-1432 p. 
B 3

GELHAUS.H. : Das Futur in ausgewáhlten Texten 
der geschriebenen deutschen Sprache der Gegen- 
wart. Studien zum Tempussystem. München. Hueber. 
1975. 308 p.
(Heutiges Deutsch. 1. Linguistische Grundingen. 5.) 
(Sprachen der Welt.)
B 11

Geschichte der deutschen Sprache. Autorenkoll. 
Leit. W. Schmidt. Leipzig. Volk u. Wissen. 
1976. 428 p.
P 3

GOOSSENS, J.: Deutsche Dialektologie. Berlin - 
New York. De Gruyter. 1977. 147 p.
(Sammlung Göschen. 2205.) 
B 3

GROSSE, R.-BLUM, S.-GÖT Z, H.: Beitrage zűr 
Bedeutungserschliessung im althochdeutschen Wort- 
schatz. Berlin, Akad. -Veri. 1977. 208 p.
(Sitzungsberichte der Sáchsischen Akad. d. Wissen- 
schaften zu Leipzig. Phil.-hist. KI. 118. 1.) 
B 3

HAKIMOV, I. A.: Osobennosti obucenija grammati- 
tfeskomu stroju nemeckogo i uzbekskogo jazykov. 
Taskent. Fan. 1976. 108 p.
B 3

HARD.J.E.: Adjektiv Adverb oder adverbiales Ad- 
jektiv? Ein Beitrag zuro Forschungsgeschichte der 
deutschen Grammatik. Abo. 1976. 75 p.
(Acta Academiae Aboensis. Ser. A. Humaniora, 
54. 1.)
B 3

HENTSCHEL, E. -WAGNER, G. : Tiernamen und zoo- 
logische Fachwörter unter Berücksichtigung allge- 

meinbiologischer anatomischer und physiologischer 
Termini. Jena. Fischer. 1976. 507 p.
D 1

HILDEBRANDT, B. F. O.: Strukturelemente der 
deutschen Gegenwartshochsprache. Phone und Pho- 
naden. The Hague - Paris. Mouton. 1976. XII, 
161 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 231.) 
B 3

Jahrbuch des Instituts für Deutsche Sprache. Hrsg. 
H. Moser. 1976. Sprachwandel und Sprachge - 
schichtsschreibung (im Deutschen). Düsseldorf. 
Schwann. 1977. 428 p.
(Sprache der Gegenwart. Schriften des Inst. f. 
Deutsche Sprache. 41.)
B 2/62

Jahrbuch. Deutsch als Fremdesprache. Hrsg. A. 
Wierlacher etc. Bd. 1-2, 2. Aufl. Heidelberg. 
Gross. 1976.
B 14

JANITZA, J. : Programmation didactique de la 
grammaire allemande. Contribution a 1’étude des 
conditions optimales de la transmission du savoir. 
Diss. Paris. Univ. Lilié. Champion. 1976. 454 p. 
B 3

KARCH.D.: Braunschweig-Veltenhof. Zum Sprach- 
inselidiom einer pfalzischen Binneninsel. Lincoln. 
1977. IX, 183 p.
(Univ. of Nebraska studies. N. S. 55.) 
B 3

KÖHLER.C.: Deutsche verbale Wendungen für 
Auslánder. 2. durchges. Aufl. Leipzig. Enzyklo­
padie. 1976. 184 p.
D 4

LANGNER,H. : Untersuchungen zűr Mundart und 
zűr Umgangs sprache im Raum um Wittenberg. 
Berlin. Akad. -Veri. 1977. 296 p. 
(Dialektologische Studien zűr Sprachgeschichte und 
Sprachsoziologie. 1.) 
B 3

LATZEL, S. : Die deutschen Tempóra Perfekt 
und Prateritum. Eine Darstellung mit Bezug auf 
Erfordernisse des Faches "Deutsch als Fremd- 
sprache". München. Hueber. 1977. 287 p. 
(Heutiges Deutsch. Linguistische und didaktische 
Beitrage für den deutschen Sprachunterricht. R. 
3. Linguistischdidaktische Untersuchungen des 
Goethe-Inst. 2.) (Sprachen der Welt.) 
B 2/62

MEYFART, J. M. : Teutsche Rhetorica oder Rede- 
kunst. 1634. Tübingen. Niemeyer. 1977. 441, 
51, 51 p.
(Deutsche Neudrucke. Barock. 25.) 
B 3

PFITZNER.J.: Der Anglizismus im Deutschen. 
Ein Beitrag zűr Bestimmung seiner stilistischen 
Funktion in der heutigen Presse. Stuttgart. Metz- 
ler. 1978. 254 p.
(Amerikastudien. 51.) 
B 3

Probleme der Namenforschung im deutschsprachi- 
gen Raum. Hrsg. H. Steger. Darmstadt. Wis- 
sensch. Buchgesellschaft. 1977. X, 504 p.
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(Wege dér Forschung. 383.)
B 3

Siebenbürgisch-sáchsisches Wörterbuch. In Ver- 
bindung mit dér Deutschen Akad. d. Wissenschaf- 
ten zu Berlin hrsg. v. d. Akad. d. Sozialistischen 
Republik Rumanien. Bd. 5. K. Autoren R. Braun- 
Sánta, S. Haldenwang etc. Bucure^ti - Berlin. Ed. 
Acad., De Gruyter. 1975. 420 p.
B 3

SOMMERFELDT.K. -E. -SCHREIBER, H.: Wörter­
buch zűr Valenz und Distribution deutscher Adjek- 
tive. 2. überarb. Aufl. Leipzig. Bibliogr. Inst. 
1977. 435 p.
B 3

STEINBRUCKNER, B. F.: Dialektographie des obe- 
ren Mühlviertels. Marburg. Elwert. 1976. XVII, 
190 p.
(Deutsche Dialektographie. 102.) 
B 3

[SZABÓ T.aJ SZABÓ, A. I. T. : Dér Münchener
Codex 4. Wortschatz mit vollst. Wort- und Formen- 
verzeichnis. Diss. Bearb. hrsg. Wiesbaden.
H rassowitz. 1977. 435 p. 
B 1

WAHRIG.G.: Deutsches Wörterbuch. Mit einem 
"Lexikon dér deutschen Sprachlehre". Sonderausg. 
Ungekürzt überarb. Neuaufl. Gütersloh. Bertels- 
mann. 1978. 4320 h.
B 3, B 8, B 10

WATERMAN, J. T. : A history of the Germán lan­
guage. With special reference to the cultural and 
social forces that shaped the standard literary lan­
guage. Rév. ed. Seattle - London. Univ. of 
Washington Pr. 1976. 284 p.
B 3

WEBER,H.: Kleine generative Syntax des Deutschen. 
1. Traditionelle Syntax und generative Syntaxtheorie. 
Tübingen. Niemeyer. 1977. Vili, 156 p. 
(Germanistische Arbeitshefte. 11.) 
B 2/62

WOLFF.H.W.: Gescháfts- und Verhandlungssprache 
Deutsch. Bd. 4. Eine harte Verkaufsverhandlung. 
München. Hueber. 1975. 63 p.
(Sprachen in Wirtschaft und Technik. D. Deutsch.) 
(Sprachen dér Welt.)
B 2/125

WOLFF.H.W.: Gescháfts- und Verhandlungssprache 
Deutsch. Bd. 10. Gute Gescháfte im Ausland. Mün­
chen. Hueber. 1977. 67 p.
(Sprachen in Wirtschaft und Technik. D. Deutsch.) 
(Sprachen dér Welt.)
B 2/125

Wörterbuch dér deutschen Gegenwartssprache. 
Hrsg. R. Klappenbach etc. Bearb. G. Kempcke 
etc. Berlin. Akad.-Veri. 1975-1977. Lief. 46. 
straff-táppisch. Lief. 55. Wetz-Zah). Lief. 56/57. 
Záhl-Zytologie.
D 1, M 1, P 1/1

Wörterbuch dér deutschen Rechtschreibung für 
Schule, Beruf und Haus. Gütersloh. Prisma Veri. 
1977. 735 p.
B 3, D 1

Wörter und Wendungen. Wörterbuch zum deutschen 
Sprachgebrauch. Hrsg. E. Agricola. Leipzig. Bib­
liogr. Inst. 1977. 818 p. 
M 1

ROMÁNCÉ LANGUAGES

ROMÁN NYELVEK

POMAHCKKE fl3blKK

Beitrage zum romanischen Mittelalter. Hrsg. K. 
Baldinger. Tübingen. Niemeyer. 1977. XIV, 454 p. 
(Zeitschrift für romanische Philologie. Sonderbd. 
zum 100 jáhrigen Bestehen.) 
D 1

BONAMY, P.-N. : Vier Abhandlungen zum Vulgár- 
latein und zűr Frühgeschichte des Französischen. 
Ausgew. eingel. u. komment. J. Albrecht. Tü­
bingen. Narr. 1975. 48, 115 p.
(Lingua et traditio. 1.)
B 3

COSERIU.E.: Das romanische Verbalsystem.
Hrsg. u. bearb. H. Bertsch. Tübingen. Narr. 
1976. 197 p.
(Tübinger Beitrage zűr Linguistik. 66. )
B 3

COSERIU.E.: Estudios de lingüistica románica.
Madrid. Gredos. 1977. 311 p.
(Biblioteca románica hispánica. 2. Estudios y 
ensayos. 269.) 
B 3

French
i

Francia nyelv

4>paHHy3CKMft H3HK

ALIBERT, L. : Gramatica Occitana. Segon los 
parlars lengadocians. 2. ed. Montpelhier. Centre 
d’Estudis Occitans. 1976. XXXVIII, 530 p.
B 3

ALVERNHE, A. -BRUNSVICK, Y.: A Paris. P. 1-2. 
Ed. rév. et augmentée. Paris. Didier. 1975.
(De la langue a la civilisation franjaise.) 
B 11

Atlas linguistiques de la Francé pár régions. 
Dubuisson, P.: Atlas linguistique et ethnogra- 
phique du Centre. Vol. 2, L’homme Paris. 
CNRS. 1976. 128 lev.
B 3

BANARU, V.I.: Nekotorye voprosy funkcionál’nőj 
perspektivy predlozenija. (Na matériáié fran- 
cuzskogo jazyka.) Kisinev. Stiinca. 1975. 61 p.
Sz 1
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BOONS, J. -P. -GUILLET.A. -LECLERE,C.: La 
structure des phrases simples en franyais. Con- 
structions intransitives. Geneve. Droz. 1976. 
377 p.
D 1/10

CARADEC.F.: Dictionnaire du frányáié argotique 
populaire. Paris. Larousse. 1977. 255 p. 
(Les dictionnaires de l’homme du XX. siécle.
D. 49.)
B 3, B 10

CHAURAND.J.: Introduction a 1’histoire du voca- 
bulaire franyais. [Paris.3 1977. 210 p.
(Bordás études. Linguistique.)
D 1/10

COLIN, J.-P.: Nouveau dictionnaire des difficultés 
du franyais. Paris. Hachette, Tchou. 1975. XIII, 
857 p.
(Les usuels.)
B 7

DARABOS Zs.: Kevés szóval franciául. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1978. 215 p.
B 1

Documents linguistiques de la Francé. (Sér. franco- 
provencale.) Sous la dir. de P. Gardette etc. 2. 
Durdilly, P.: Documents linguistique du Lyonnais. 
(1225-1425). Paris, Éd. du CNRS. 1975. LVI, 
599 p.
(Documents, études et répertoires. 19.) 
B 3

ERNST.G. : Dér Wortschatz dér französischen über- 
setzungen von Plutarchs "Vies paralléles" (1559- 
1694). Lexikologische Untersuchungen zűr Heraus- 
bildung des franyais littéraire vöm 16. zum 17.
Jahrhundert. Tübingen. Niemeyer. 1977. VII, 286 p 
(Beihefte zűr Zeitschrift für Romanische Philologie. 
162. )
B 3

La Francé en direct. [Pár] J. Capelle, G. Capelle 
etc. 2-3. Paris. Hachette. 1976-1977. 226, 366 p. 
P 1/2

GENOUVRIER, É. -DÉSIRAT.C. -HORDÉ, T.: Nouveau 
dictionnaire des synonymes. Paris. Larousse, 1977. 
510 p.
B 3

Grand Larousse de la langue franyaise en sept 
volumes. Sous la dir. de L. Guilbert etc. Tóm 6. 
Pso-Sur. Paris. Larousse. 1977. 4739-5865. p.
B 3, P 1/2

GREVISSE,M<: Quelle préposition? Paris-Gembloux. 
Duclot. 1977. 88 p.
(Les guides du bon usage.)
B 3

GROSS, M.: Grammaire transformationnelle du 
franyais. Syntaxe du nőm. Paris. Larousse. 1977. 
255 p.
(Langue et langage.)
B 3, D 1/10

HENRY,A.: Études de syntaxe expressive. Ancien 
franyais et franyais moderné. 2. éd. rév. et 
augm. Bruxelles. 1977. 244 p.
(Univ. Libre de Bruxelles. Faculté de Philosophie 
et Lettre s. 64.) 
B 3

KLEIN, H.-W.: Phonetik und Phonologie des heuti- 
gen Französisch. 2. Aufl. Berlin. 1976. 201 p. 
(Sammlung Akad.-Veri. 7. Sprache.) 
B 3

LANLY.A.: Morphologie historique des verbes 
franyaise. Notion générales, conjugaisons régu- 
liéres, verbes irréguliers. Paris . 1977. 359 p. 
(Bordás étude. Langue franyaise. ) 
D 1/10

Matériaux pour 1’histoire du vocabulaire franyais. 
Datations et documents lexicographiques. Voca-- 
bulaire socio-politique (1770-1814). Sér. 2. Publ. 
B. Quemada. Fasc. 11. Paris. Klincksieck. 1977. 
XXIX, 304 p.
(Publications du Centre d’Étude du Franyais Mo­
derné et Contemporain. 20. ) 
B 3

MILNER, J.-C. : Quelques operations de determi- 
nation en franyais. Syntaxe et interpretation. Diss. 
Paris. Univ. Lilié. 1976. XVII, 484 p.
B 3

PEYTARD,J. : Recherches sur la préfixation en 
franyais contemporain. Tóm. 1-3. Diss. Paris. 
Univ. Lilié. Champion. 1975.
B 3

Pluridictionnaire Larousse. Dictionnaire encyclo- 
pédique de 1’ enseignement. Dir. E. Gillon etc.
Ed. rév. et corr. Paris. Larousse. 1975. XXIII, 
1471 p. 27 t.
B 7

RADINA.O.: Francouzstina a cestina - systémové 
sprovnáni dvou jazyku. Praha. Státni Pedag. Nakl. 
1977. 295 p.
B 3

RÓBERT, P.: Dictionnaire alphabétique et analo- 
gique de la langue franyaise. Nouv. éd. Paris. 
Soc. du Nouveau Littré. 1977. XXXI, 2171 p.
B 3, B 318, D 1

SANDRY, G.-CARRERE, M.: Dictionnaire de l’argot 
moderné. 11. éd. rév. augm. Paris. Dauphin. 
1976. 489 p.
B 1, D 4

SCHAIK.H.v. : Les noms de lieux et les lieux-dits 
du canton de Bar-le-Duc. (Meuse.) Diss. Utrecht. 
Univ. Bois-le-Duc. Biblo. 1976. 459 p.
D 1

TOBLER.A. -LOMMA'1’SCH, E.: Altfranzösisches 
Wörterbuch. Bd. 10. Von dér 25. Lfg. an mit 
Unterstützung dér Akad, dér Wissenschaften und 
dér Literatur (Mainz). Wiesbaden. Steiner. 1976. 
VU, 730 h.
B 2

Trésor de la langue franyaise. Dictionnaire de la 
langue du XIX. et du XX. siecle (1789-1960). Publ. 
sous la dir. de P. Imbs. Tóm. 5. (Cageot- 
Constat.) Paris. Éd. CNRS. 1977. XXIV, 1425 p. 
B 3
WALTER, H.: La phonologie du franyais. ^Paris^ . 
Pr. Univ. de Francé. 1977. 162 y>.
(La linguiste. 18.)
D 1/10
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Italian

Olasz nyelv

HTajlbHHCKMÜ H3HK

Manuscrisul de la leud. Text stabilit, studiu filo- 
logic, studiu de limba $i indice de Mirela Teodo- 
rescu $i Ion Ghetie. Bucure^ti. Ed. Acad. R. S.R 
1977. 259 p.
B 3

BALDELLI, I.-MAZZETTI, A.: Vocabolario minimo 
della lingua italiana per stranieri. 1741 parole con- 
frasi ed esempi di uso frequente e con traduzione 
in inglese, francese, tedesco, e spagnolo. 2. rist. 
Firenze. Le Monnier. 1977. IV, 194 p. 
(Pubblicazzioni deli Univ. Italiana per Stranieri di 
Perugia.)
Sz 1

BERTONI, G. : Italia dialettale. Ristampa anastatica. 
Milano. Cisalpino-Goliardica. 1975. Z49 p.
(Manuali Hoepli. Repr. antichi. 5.) 
B 3

FOGARASI M. : Un gruppo di termini déllé discus- 
sioni linguistiche nel secondo Settecento. Firenze. 
Sansoni. 1975. 37-43. p. 
(Offprint Lingua Nostra. )
B 1

Gino Capponi. Linguista storico pensatore. G. 
Nencioni, E. Sestan etc. Firenze. Olschki. 1977. 
85 p.
(Accademia Toscana di Scienze e Lettere "La Co- 
lombaria". Studi. 50. )
B 3

Lessico universale italiano di lingua, lettere, arti, 
scienze e tecnica. Dir. U. Bosco. 18. Prot-rick. 
Roma. Ist. della Enciclopedia Italiana. 1977. 
747 p.
B 3

MORITZ Gy. : Olasz társalgás. 4. kiad. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1978. 191 p.
B 1

Problemi di morfosintassi dialettale. Atti deli’XI 
Convegno dél Centro di Stúdió per la Dialettologia 
Italiana. Cosenza-Reggio Calabria, 1975. LTom.J 
9. Pisa, Pacini. 1976, 326 p.
B 3

SALVI, S.: Le lingue tagliate. Storia déllé mino- 
ranze linguistiche in Italia. Milano. Rizzoli. 1975. 
293 p.
B 14

Roumanian

Román nyelv

PyMblHCKMÜ H3bIK

ANDRIESCU, A.: Stil si limbaj. la^i. Junimea. 
1977. 253 p.
B 3

IRIMIA.D.: Verbul. Vol. 1. Structura gramaticala 
a limbii románé. Ja^i. Junimea. 1976. 306 p.
B 3

Spanish and Portuguese

Spanyol és portugál nyelv

MenaHCKMÜ h nopTyrajibCKHÜ íi3biKM

CABRERA.V. : Trés poetas a la luz de la metafora.
Salinas, Aleixandre y Guillén. Madrid. Gredos. 
1975. 228 p.
(Biblipteca románica hispánica. 2. Estudios y 
ensayos. 222.)
B 14

COLLIER, L. D.: Everyday Spanish. London. Hodder 
and Stoughton. 1975. XII, 232 p.
(Teach yourself books.)
B 1088

EBNER.F.: Die Bezeichnungen des menschlichen 
Kopfes, seiner Teile und Defekte in den katalani- 
schen Mundarten. Diss. Univ. Basel. Heiber.
1975. 431 p.
B 3, D 1

FERNANDES, F.: Dicionário brasileiro contempo- 
raneo. 4. ed. rév. ampl. Porto Alegre, 1975.
XV, 1392 p.
(Enciclopédias e dicionários Globo.)
B 1

FLOREZ,L.: Apuntes de espanol. Bogotá. 1977. 
229 p.
(Publicaciones dél Inst. Caro y Cuervo. Ser. 
minor. 21.) 
B 3

HENRIQUEZ URENA.P. : Observaciones sobre el 
espanol en America y otros estudios filológicos. 
Buenos Aires. 1976. L, 260 p.
(Biblioteca de la Acad. Argentína de Letras. Ser.
Estudios lingüisticos y filológicos. 1.)
B 3

MESSNER.D. : Dictionnaire chronologique des 
langues ibéroromanes. 1. Dictionnaire chronolo­
gique portugais. Heidelberg. Winter. 1976. XI, 
488 p.
(Sammlung romanischer Elementar- und Handbü- 
cher. 3. Wörterbücher. 7. )
B 3

PAUFLER, H.-D.: Lateinamerikanisches Spanisch. 
PhonetiscK-phonologische und morphologisch-syn- 
taktische/Fragen. Leipzig. Enzyklopádie. 1977. 
159 p.
(Linguistische Studien.)
B 3

SCHOLZ L.: Spanyol társalgás. 2. kiad. Buda­
pest. Tankönyvkiadó. 1978. 174 p.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

SUPRUN.A.V.: Grammatika i semantika prostogo 
predlozenija. (Na matériáié ispanskogo jazyka. )
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Moskva. Nauka. 1977. 261 p.
B 3

WANDURSZKA, M.: Nuestros idioms: comparables 
e incomparables. Tóm. 1-2. Madrid. Gredos. 
1976.
(Biblioteca romanica hispanica. 2. Estudios y 
ensayos. 253.)
B 3

WILSON,N.S. : Spanish. London. Hodder and 
Stoughton. 1976. XIV, 242 p.
(Teach yourself books.)
B 1088

GREEK AND LATIN. GENERAL CLASSICAL 
PHILOLOGY

GÖRÖG ÉS LATIN NYELV. ÖSSZEFOGLALÓ 
KLASSZIKA-FILOLÓGIAI MŰVEK

rPEMECKHH H ^ATKHCKKH A3blKH. 
KJ1ACCMHECKAH <PHJ10J10rH^

ANASTASI.R. : Studi di filológia bizantina. Catania. 
Univ. 1976. 146 p.
(Quaderni dél Siculorum Gymnasium. 2.) 
B 3

BARANYAI DECSI J. : Adagiorum graecolatinoun- 
garicorum. Bártfa. 1598. (Facsimile kiad.) (Hason­
más szövegét gondozta: Molnár J.) Budapest.
ELTE. 1978. 425 p.
(Föntés ad históriám linguarum populorumque 
Uraliensium. 5.) 
B 2223

BECK,H.-G. : Byzantinistik heute. Berlin-New York. 
De Gruyter. 1977. 40 p.
B 1

BENNER.M. -TENGSTRÖM, E.: On the interpreta- 
tion of learned Neo-Latin. An explorative study 
based on somé texts from Sweden. (1611-1716.) 
Göteborg. 1977. 112 p.
(Acta Univ. Gothoburgensis.) (Studia Graeca et La­
tina Gothoburgensia. 39. )
B 3

GIUSTA.M.: L’opusculo Pseudogalenico Oti ai 
poiotetes asomatoi. Torino. 1976. 49 p. 
(Memorie dell’Accad. déllé Scienze di Torino. Cl. 
di Scienze Morali, Storiche a Filologiche. 4. a. 34.) 
B 3

Grammatici latini d’eta’ imperiale. Miscellanea 
filologica. Genova, 1975. Genova, 1976. 236 p. 
(Univ. di Genova. Facolta di Lettere. Pubblica- 
zioni deli’Ist. di Filológia Classica e Medievale. 
45.) 
B 3

Grund- und Aufbauwortschatz. Latéin. Bearb. E. 
Habenstein etc. Stuttgart. Klett. 1976. 145 p.
B 2/58

HILLER, S.-PANAGL, O.: Die frühgriechischen 
Texte aus mykenischer Zeit. Darmstadt. Wis- 
sensch. Buchgesellschaft. 1976. XI, 353 p. 
(Ertráge dér Forschung. 49.) 
B 3

IJSEWIJN, J.: Companion to neo-Latin studies. 
Amsterdam - New York - Oxford. North-Holland. 
1977. XIV, 370 p. 
B 1

KAIMIG, M.: Characterization of sound in early 
Greek literature. Helsinki. Soc. Scient. Fennica. 
1977. 285 p.
(Commentationes humanarum litterarum. 53.) 
B 1

KOLLER.H.: Orbis pictus Latinus. Vocabularius 
imaginibus illustratus. Zürich-München. Artemis. 
1976. 431 p.
B 1

Latinitatis medii aevi lexicon Bohemorum, - Slov- 
ník st/edoveke latiny v íeskych zemích. Red. L. 
Varéi etc. l.a-affugo. Praha. 1977.
B 3

Oxford Latin dictionary. Fasc. 5. Libero-Pactum. 
Ed. P. G. W. Glare. Oxford. Clarendon Pr. 1976. 
1025-1280. p.
B 2/58

Oxford Latin dictionary. Fasc. 6. Pactus-Wuali- 
tercumque. Ed. P. G. W. Glare. Oxford, Claren­
don Pr. 1977. 1281-1536. p.
B 3

PETERSMANN, H.: Petrons urbane Prosa. Wien. 
1977. 319 p.
(österreichische Akad. d. Wissenschaften. Phil. - 
hist. KI. Sitzungsberichte. 323.) 
B 3

PRAT.L.C.: Morphosyntaxe de l’ablatif en latin 
archaique. Diss. Paris. Univ. Lilié. 1976.
XXXVII, 444 p. 
B 3

RADULPHUS de Longo Campo: Distinc tiones. 
Vocabularium semanticum saeculi XII (circa 1190) 
dictionibus illustratum ed. J. Sulowski. Wrocfaw 
etc. Ossolineum. 1976. 203 p.
(Mediaevalia Philosophica Polonorum. 22.) 
B 3

ROHLFS.G.: Grammatica storica dei dialetti 
italo-greci. Nuova ed. interamente rielab. ed. 
aggiorn. München. Beck. 1977. XXVI, 251 p. 
B 3

SOFRONIOU, S. A.: Modern Greek. London. Hod­
der and Stoughton. 1976. X, 230 p.
(Teach yourself books.) 
B 1088

SMITH.K. F. -MELLUISH, T. W.: Greek. London. 
Hooder and Stoughton. 1976. 335 p.
(Teach yourself books.) 
B 1088

WENDT,H.F. : Langenscheidts praktisches Lehr- 
buch. Neugriechisch. Berlin etc. Langenscheidt. 
1977. 275 p. 
D 1
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SLAVIC AND BALTIC LANGUAGES

SZLÁV ÉS BALTI NYELVEK

CJlABflHCKWE H BAJITUHCKWE
X3BIKM

Akademija Nauk SSSR. Institut Slavjanovedenija i 
Balkanistiki. 1947-1977. Spravocno-informacionnyj 
obzor. Redkoll. Ju.V. Bogdanov etc. Moskva. 
Nauka. 1977. 114 p.
B 1, B 3

BAMBORSCHKE, U.: Bibliographie slavistischer 
Arbeiten aus deutschsprachigen Fachzeitschriften 
1964-1973. Einschliesslich slavistischer Arbeiten 
aus deutschsprachigen nichtslavistischen Zeit - 
schriften sowie slavistischen Fest- und Sammel- 
schriften. 1945-1973. Mitarb. W. Werner etc. 
Bd. 1-2. Berlin - Wiesbaden. Harrassowitz. 
1976. 736 p.
(Bibliographische Mitteilungen des Osteuropa-Inst. 
an d. Freien Univ. Berlin. 13.) 
B 1

Beitráge zum deutsch-slawischen Sprachkontakt. 
Hrsg. E. Eichler. Berlin. Akad.-Veri. 1977. 
103 p.
(Abhandlungen dér Sáchischen Akad. d. Wissen- 
schaften zu Leipzig. Phil-hist. KI. 7.2.) 
B 3

Bereiche dér Slavistik. Festschrift zu Ehren von 
Josip Hamm. Hrsg. F.V. Mareí, etc. Wien. Veri, 
d. österr. Akad. d. Wiss. 1975. XV, 360 p.
B 1

CEJTLIN, R. M.: Leksika staroslavjanskogo jazyka. 
Opyt analiza motivirovannyh slov po dannym drev- 
nebolgarskih rukopisej X-XI vv. Moskva. Nauka. 
1977. 335 p.
B 3

Óeskoslovenská slavistika v letech 1918-1939. 
■^AutoriJ M. Kudelka, Z. Simecek etc. Praha. 
Acad. 1977. 469 p.
B 1

DAVIDOV, A. A.: Re&iik-indéks na Prezviter Koz­
ma. Sofija. BÁN. 1976. 374 p.
B 3

Enciklopedija slavjanskoj filologii. Red. I.V.Jagic. 
Vyp. 10. Kul’bakin, S.M.: Grammatika cerkovno- 
slovjanskogo jazyka po drevnej^im "pamjatnikam". 
Leipzig. Zentralantiquariat dér DDR. 1977. 95 p. 
D 1

GARDE,P.: Histoire de 1’accentuation slave. Tóm. 
1-2. Paris. 1976. X, 525 p.
(Collection de manuels de l’Inst. d’Études Sla­
ves. 7.) 
B 2/68

IVANOVA, T. A.: Staroslavjanskij jazyk. Moskva.

Vysáaja ákola. 1977. 199 p. 
D 1

MAJBORODA, A. V. : Staroslov’jans’ka mova. 
Kyjiv. Vysca ákola. 1975. 293 p.
B 14

MOLOSNAJA, T. N. : Substantivnye slovosoíetanija 
v slavjanskih jazykah. Na matériáié russkogo, 
pol’ skogo, íeKskogo, bolgarskogo i serbohorvat- 
skogo jazykov. Moskva. Nauka. 1975. 237 p. 
D 1

Nációnál’noe vozroídenie i formirovanie slavjan­
skih literaturnyh jazykov. Otv. red. S.B. Bern- 
stejn. Moskva. Nauka. 1978. 352 p.
B 3

PAVLOVA.R. : Prostranstvennye konstrukcii v 
drevnerusskom jazyke v sopostavlenii s drevne- 
bolgarskim jazykom. Sofija. BÁN. 1977. 239 p. 
B 3

Slavica hierosolymitana. Slavic studies of the 
Hebrew University. Vol. 1. Ed. L. Fleishman 
etc. Jerusalem. Univ. 1977. 335 p. 
D 1

Slavjanskie jazyki. Otíerki grammatiki zapadno- 
slavjanskih i juánoslavjanskih jazykov. Red. A. G. 
íirokova i V. P. Gudkova. Moskva. Univ. 1977. 
373 p.
B 3

Slavjanskoe i balkanskoe jazykoznanie. Anticnaja 
balkanistika i sravnitel’naja grammatika. Otv. 
red. S.B. Bernstejn. Moskva. Nauka. 1977. 
391 p.
B 3

SLAWSKI, F.: Sfownik prastowiaAski. Tóm. 2. 
C-Dav’nota. Wrociaw etc. Zakf. Narod. im. 
Ossolinskich. 1976. 367 p.
B 3

Sovetskoe slavjanovedenie. Literatura o zaru- 
be£nyh slavjanskih stranah na russkom jazyke 
1969-1973 gg. Sóst. I.A, Kaloeva. Vyp. 5-7. 
Moskva. 1976. Vyp. 5. Pol’skaja Narodnaja 
Respublika. Vyp. 6. dehoslovackaja Socialisti- 
ceskaja Respublika. Vyp. 7. Socialisti£eskaja 
Federativnaja Respublika Jugoslavija. Polabskie 
slavjane. Luzickie serby. 179, 106, 148 p.
B 3

Studia polsko-bulgarskie. Red. J. Rusek. War­
szawa - Kraków. Panstw. Wyd. Nauk. 1977. 
119 p.
(Zeszyty Naukowe Uniw. Jagiellonskiego. 453.
Prace jezykoznawcze. 53. )
B 3, D 1

Zakonomernosti na razvitieto na slavjanskite 
ezici. Otv. red. I. Lekov. Sofija. BÁN. 1977. 
175 p.
B 3
^UKOVSKAJA, L.P.: Tekstologija i jazyk drev- 
nejsih slavjanskih pamjatnikov. Moskva. Nauka. 
1976. 367 p.
D 1
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Russian, Ukrainian 
and Byelorussian

Orosz, ukrán és belorusz nyelv

PyCCKHÜ, yKpaHHCKHÜ

H fíe.lOpycCKUÜ 83blKH

AAV,Y.: Russian dictionaries. Dictionaries and 
glossaries in Russia 1627-1917. Zug. Inter Docu- 
mentation Co. 1977. VH, 196 p.
(Bibliotheca Slavica. 10.)
B 1

AHMANOVA, O. S.: Slovar’ omonimov russkogo ja­
zyka. 2. izd. Moskva. Russkij Jazyk. 1976. 448 p. 
D 1

Aktnál’ nye voprosy leksiki i grammatiki sovremen- 
nogo russkogo jazyka. Red. A.N. Karpov etc. Tula. 
1976. 80 p.
D 1

ALEKSEEV, D. I. -GOZMAN.I.G. -SAHAROV.G.V 
Slovar’ sokra^cenij russkogo jazyka. 2. ispr.
dop. izd. Moskva. Russkij Jazyk. 1977. 414 p. 
B 1, D 1

Automatische Sprachübersetzung. [ T. ] 4. Russisch- 
deutsch. Von I. Starke, G. Klimonow. Berlin.
Akad.-Veri. 1977. 176 p.
B 3
BELO^APKOVA, V.A.: Sovremennyj russkij jazyk.
Sintaksis. Moskva. Vys^aja iskola. 1977. 247 p.
B 3

BILODID,!.: Slovnyk ukrajins’koji movy. T. 1-6. 
Kyjiv. Naukova Dumka. 1970-1975.
B 14

BOGDANOV, P. D.: Obosoblennye iíleny predloXenija 
v sovremennom russkom jazyke. Ordíonikidze.
Univ. 1977. 224 p.
B 3

BOLLA K.: Kurs sovremennogo russkogo jazy­
ka. 4. kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 1977. 669 p., 
1 t.
B 1

[BULAHOVSKYjJ BULAHOVSKIJ, L.A.: Russkij lite- 
raturnyj jazyk pervoj poloviny XIX véka. Fonetika, 
morfologija, udarenie, sintaksis. 2. izd. ispr. 
Leipzig. Zentralantiquariat dér DDR. 1976. 467 p. 
B 3

B ULAHOVSKY J, L. A.: Vybrani praci v p’jaty tomah. 
Tóm. 2. Ukrajins’ka mova. Kyjiv. Naukova Dumka. 
1977. 631 p.
B 3

BUSLAEV, F. I.: Istorice skaja grammatika russkogo 
jazyka. 4. izd. ispr. i dop. Etimologija. Sintaksis. 
Leipzig. Zentralantiquariat dér DDR. 1977. 264, 382 p.
B 3

COMRIE, B.-STONE, G.: The Russian language since 
the Revolution. Oxford. Clarendon Pr. 1978. X,

258 p.
B 3

Dialektnaja leksika. 1974, Otv. red. F. P. Fiiin 
etc. Leningrad. Nauka. 1976. 230 p.
D 1

Dialektologi^e skie issledovanija po russkomu jazyku. 
Otv. red. R. I. Avanesov. Moskva. Nauka. 1977. 
262 p.
B 3

DUBROVIN, M. I.-ANTONJAN, A. T. : Russkie frazeo- 
logizmy v kartinkah. - Locutions russes en images. 
Moskva. La langue Russe. 1977. 343 p.
D 1

DUBROVIN, M. I. : Russkie frazeologizmy v kartin­
kah. - A book of Russian idioms illustrated.
Moskva. Russkij Jazyk. 1'77. 327 p.
D 1

Eksperimental no-foneticeskie issledovanija v ob- 
lasti russkoj dialektologii. Otv. red. S.S. Vysot- 
skij. Moskva. Nauka. 1977. 291 p.
B 3

FEDJANINA, N. A.: Udarenie v sovremennom rus­
skom jazyke. Moskva. Russkij Jazyk. 1976. 302 p. 
D 1

GAL’.N.: Slovo Kivoe i mertvoe. 2. izd. Moskva.
Kniga. 1975. 191 p.
B 14
GNEVKO,V.T. -KRAVÍÍENKO, Z.F. -HMELEVSKAJA, 
E.S.: Sovremennyj russkij jazyk. Odnosostavnye 
predlo/enija, slova-predlozenija, nepolnye predlo- 
^enija, prostoe osloXnennoe predloienie. Minsk. 
VyXejiaja Skola. 1975. 141 p.
B 14

GOLUB.I. B.: Stilistika sovremennogo russkogo ja­
zyka. Leksika, fonetika. Moskva. VysXaja &kola. 
1976. 208 p.
B 3

Grammatika russkogo jazyka v svete generativnoj 
lingvistiki. Referativnyj sbornik. Otv. red. V.V. 
Ivanov. Moskva. 1977. 187 p.
B 3, D 1

Issledovanie burjatskih i russkih govorov. Otv. 
red. C.B. Cydendambaev. Ulan-Ude. 1977. 220 p. 
B 2223

IVANOVA, V. F.: Principy russkoj orfografii. Le­
ningrad. Univ. 1977. 229 p.
B 3

IVANOVA, V. F.: Sovremennyj russkij jazyk. Gra­
fika i orfografija. 2. izd. pererab. i dop. izd. 
Moskva. Prosve^enie. 1976. 287 p.
B 3

Jazykovye prosessy sovremennoj russkoj hudo- 
Xestvennoj literatury. Poezija. Otv. red. A. D. 
Grigor’eva. Moskva. Nauka. 1977. 390 p.
B 3

JUGOV.A. : Dumy o russkom slove. 2. izd. 
Moskva. Sovremennik. 1975. 213 p.
D 1

KASZAB A.: Szovjet-magyar diáklevelezés. 8. ki­
ad. Budapest. Tankönyvkiadó. 1978. 138 p.
B 1
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KOVAL’, A. P.: Kul’tura dilovogo movlennja. Py- 
semne ta usne dilove spilkuvannja. Vyd. 2. pere- 
rab. i dop. Kyjiv. Vyíca Skola. 1977. 294 p. 
B 3

KOVTUN,L.S.: Drevnie slovari kak istocfnik rus- 
skoj istoriifeskoj leksikologii. Leningrad. Nauka. 
1977. 109 p.
B 3

LEONT'EV, A. A.: Slovar’ associativnyh norm 
russkogo jazyka. Moskva. Univ. 1977. 190 p. 
D 1 

y
LOMOV,A.M.: Ocerki po russkoj aspektologii. 
Voronesí. Univ. 1977. 138 p.
B 3, D 1

LOPATIN, V. V.: Russkaja slovoobrazovatel’naja 
morfemika. Problemy i principy opisanija. Moskva.
Nauka. 1977. 314 p. 
B 3

LYKOV.A.G. : Sovremennaja russkaja leksikologija. 
(Russkoe okkazional’noe slovo. ) Moskva. Vys^aja
Skola. 1976. 116 p. 
D 1

MAKSIMOV, V. I.: Suffiksal’noe slovoobrazovanie 
imen suscestvitel’nyh v russkom jazyke. Leningrad. 
Univ. 1975. 223 p.
B 14 

y
Mezvuzovskij sbornik. Otv. red. B.G. Reizov etc. 
Leningrad. 1977. 211 p.
(Gosudarstvennyj Univ. Filologiífeskij Fakul’tet.
Voprosy filologii. 6.) 
D 1

MOLOTKOV, A. I.: Osnovy frazeologii russkogo ja­
zyka. Leningrad. Nauka. 1977. 280 p.
B 3

MORKOVKIN, V. V.: Opyt ideografi^eskogo opisanija 
leksiki. (Analiz slov so znaíeniem vremeni v rus­
skom jazyke.) Moskva. Univ. 1977. 165 p. 
B 3

MURAV ÉVA, L. S. : Glagoly dvizenija v russkom 
jazyke. - De werkwoorden van beweging in de 
russische taal. Moskva. Russkij Jazyk. 1976. 
253 p. 
D 4

Osnovy postroenija opisatel’noj grammatiki sovre- 
mennogo russkogo literaturnogo jazyka. [ Budapest, 
1976. J 50-90. p.
B 3

Pamjatniki juínovelikorusskogo nare^ija. Otkaznye 
knigi. Izd. podgot. S.I. Kotkov etc. Moskva. Nauka. 
1977. 358 p.
B 3

PAVLIK,J.: Intonacija povestvovatel’nogo predlo- 
^enija v russkom jazyke. Tóm. 1. C. 1-2. Pred- 
polagaemoe ülenenie predloíenij. Odense. Odense 
Univ. Pr. 1977.
(Odense Univ. Slavic studies. 2. )
B 3

PILINS’KYJ, M. : Movna norma i styl’. Kyjiv. 
Naukova Dumka. 1976. 286 p.
B 14

PODOL’SKAJA, N. V.: Slovar’ russkoj onomasti-

y
ceskoj terminologii. Moskva. Nauka. 1978. 198 p.
B 3

Posobie po sintaksisu russkogo jazyka. Red. V.M.
Matveeva etc. 2. izd. pererab. Moskva. Russkij 
Jazyk. 1977. 262 p.
D 4

Problemy russkoj frazeologii. Semantika frazeologi- 
Jfeskih edinic. Red. V. L. Arhangel’skij etc. Tula. 
1975. 136 p.
D 1

ROZENTAL’, D. -TELENKOVA,M.: Prakticeskaja 
stilistika russkogo jazyka. Moskva, Russkij Jazyk. 
1975. 376 p.
M 1

Russkie govory. K izu^eniju fonetiki, grammatiki, 
leksiki. Moskva. Nauka. 1975. 303 p.
D 1

Russkij jazyk: ego rol’ v razvitii i ukreplenii so- 
vetskogo obscestva i meKdunarodnogo sotrudni- 
Xestva. Otv. red. F. M. Berezin. Moskva, INION 
AN SSSR. 19 77. 267 p.
B 1, B 3, B 8

Russkij jazyk kak sredstvo meÜnacional’nogo ob- 
X^enija. Otv. red. F. P. Fiiin. Moskva. Nauka. 
1977. 301 p.
B 1, B 3

y
SAHMATOV, A. A.: Istoriceskaja morfologija rus­
skogo jazyka. Leipzig. Zentralantiquariat dér 
DDR. 1976. 399 p.
B 3

Sbornik statej po russkoj filologii. Tokyo. 1976, 
63 p.
(The proceedings of the Department of Foreign 
Languages and Literatures, College of General 
Education, Univ. of Tokyo. 24. 3.)
B 3

SENKEVIC, M.P.: Stilistika naucnoj reci i litera- 
turnoe redakt^rovanie naucnyh proizvedenij. Mosk­
va. Vyssaja Skola. 1976. 261 p.
B 3

Slovar’ russkih narodnyh govorov. Vyp. 12. Zub- 
rjoha - Kalumagi. Glav. red. F. P. Fiiin. Lenin­
grad. Nauka. 1977. 368 p.
D 1

Slovar’ russkih narodnyh govorov. Vyp. 13. Ka- 
lun-Kobza. Glav. red. F.P. Fiiin. Leningrad.
Nauka. 1977. 358 p.
B 3

Slovar’ russkogo jazyka XI-XVII. vv. Glav. red.
S. G, Barhudarov. Vyp. 4. G-D. Moskva. Nauka. 
1977. 403 p.
B 3

Slovar’ russkogo jazyka XI-XVII. vv. Otv. red.
S. G. Barhudarov. Ukazateí’ istocnikov v por- 
jadke alfavita sokrascennyh obozna^enij. Moskva. 
Nauka. 1975. 126 p.
B 2

Slovar’ sinonim^r. Spravocnoe posobie. Red.
A.P. Evgen’ evaXLeningrad. Nauka. 1976. 648 p.
D 1

Slovnyk ukrajins’ koji movy. Red. kol. I. K.Bilo- 
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did, A. A. Burjacok etc. Kyjiv. Naukova Dumka. 
1976-1977. Tóm. 7. Poihaty-Pryrobljati. Tóm 8. 
Pryroda-rjahtlyvyj. 723, 927 p.
B 3

Slovnyk staroukrajins’koji movy XIV-XV st. Red. 
kol. L. L. Gumec’ka etc. Tóm. 1. A-M. Kyjiv. 
Naukova Dumka. 1977. 630 p.
B 3

SMELEV.D.N.: Russkij jazyk v ego funkcionál’nyh 
raznovidnostjah. Moskva. Nauka. 1977. 166 p.
B 3

SMOLINA, K. P.: Tipy sinonimiife skih otnosenij v 
russkom literaturnom jazyke vtoroj poloviny XVIII 
véka. Moskva. Nauka. 1977. 155 p.
B 3

SVEDSTEDT, D. : Position of objective personal 
pronouns. A study of word order in modern Russi 
an. Stockholm. Almqvist och Wiksell. IV, 191 p. 
(Acta Univ. Stockholmiensis.) (Stockholm Slavic 
studies. 9.) 
B 3
TEKUÓEV, A.V.: Prepodavanie russkogo jazyka v 
dialektnyh uslovijah. Moskva. Pedagogika. 1974. 
176 p.
M 1

TEKudEV.A.V. -PANOV.B.T.: Grammatikoorfogra- 
fi?(eskij slovar’ russkogo jazyka. Moskva. Pro- 
sveX^enie. 1976. 246 p.
D 1, D 4

VERBICKA JA, L. A. : Russkaja orfoépija. (K proble- 
me eksperimental’no-fonetideskogo issledovanija 
osobennostej sovremennoj proiznositel’nőj normy. 
Leningrad. Univ. 1976. 123 p.
B 3, D 1

Voprosy russkogo jazykoznanija. Vyp. 1. Red. 
K.V. Gorskov. Moskva. Univ. 1976. 227 p. 
D 1

ZALIZNJAK, A. A.: Grammaticfeskij slovar’ rus­
skogo jazyka. Slovoizmenenie. Moskva. Russkij 
Jazyk. 1977. 879 p.
B 1, B 3, B 11, M 1

Western Slavic languages

Nyugati szláv nyelvek

3anaAHoc.iaBHHCKHe humkh

Atlas j^zykowy kaszubszczyzny i dialektów sj.si- 
ednich. Oprac. H. Popowska - Tábor ska. Zesz. 13. 
Cz. 1-2. Wrocíaw etc. Zakl. Narod. im Ossolin- 
skich. 1976. 
B 3

BERTOK I.: A szlovák és a magyar nyelv kon - 
trasztiv elemzése különös tekintettel az esetrend­
szerre. Bratislava. SPN. 1977. 236 p.
B 1, B 7, D 1

BIELFELDT, H. H. : Zum Aufbau dér sorbischen 
Etymologie. Berlin. Akad,-Veri. 1977. 31 p. 
(Sitzungsberichte dér Akad. d. Wissenschaften d.

DDR. Gesellschaftswissenschaften. 1977. 1/G.)
B 3, D 1

CYRAN.W.: Tendencje slbwotworcze w gwarach 
polskich. isódz. 1977. 138 p.
(Lódzkie Towarzystwo Naukowe. Prace Wydzialu
I. Jezykoznawstwa, Nauki o Literaturze i Filozofii. 
78.)
B 3

DEMBECKA, W. : SZowotwór stwo czasowników w 
gwarach poludniowej Wielkopolski. PoznaA. 1977. 
183 p.
(PoznaAskie Towarzystwo Przyjaciót Nauk. WydziaT 
Filologiczno-Filozoficzny. Prace Komisji J^zyko- 
znawczej. 8.) 
B 3, D 1

DÓRUL’ A, J. : Slováci v dejinách jazykovych vzta- 
hov. Bratislava. VEDA. 1977. 134 p.
B 1, B 3, D 1

DUNAJ,B.: Jezyk polski najstarsej doby pismiennej. 
(XII-XIII w.) - De monumentorum vetustissimorum 
(saeculis XII et XIII conscriptorum) sermone Po- 
lono. Kraków. 1975. 198 p.
(Zeszyty naukowe Uniw. Jagiellonskiego. 1385.
Prace j^zykoznawc ze. 46.)
B 2

HANDKE.K. -RZETELSKA-FELESZKO, E. : Prze- 
wodnik po jezykoznawstwie polskim. Wrocíaw etc. 
Ossolineum. 1977. 474 p. 
(Vademecum polonisty.) 
B 1

HAVRANEK.B.: Staroífesky slovník. 7. neK-obecny. 
Praha. Acad. 1976. 913-1072. p.
B 14
JEDLlŐKA, A.: Slovnik slovanské lingvistické ter- 
minologie. 1. Praha. Acad. 1977. XXXVIII, 553 p. 
B 3 

i
KARASIA, M. : Slownik gwar polskich. Wroctaw 
etc. Zakh. Narod. im. Ossolinskich. 1977. 150 p. 
B 3

KOWALIK.K. : Budowa morfologiczna przymiotni- 
ków polskich. Wroctaw etc. Zakt. Narod. im. 
Ossolinskich. 1977. 203 p.
(PAN. Prace Inst. Jyzyka Polskiego. 15. ) 
B 3

V l
KUCERA.L.: Druhy jazykovych rozborov sloven- 
Xiny. Bratislava. Slov. Ped. Nakl. 1975. 271 p. 
B 3

LAMPRECHT.A. -SLOSAR.D. -BAUER.J.: Histo- 
ricky vyvoj cestiny. Hláskoslovi, tvaroslovi, 
skladba. Praha. Státni Ped. Nakl. 1977. 309 p. 
B 3

MICHALEWSKA, M. T.: Jjzyk polskich protokofow 
woánickich XVII w. Cz. 1. Warszawa - Kraków. 
1977. 126 p.
(Zeszyty Naukowe Uniw. Jagiellonskiego. 444.
Prace jfzykoznawcze. 51.)
B 3, D 1

MLACEK, J.: Slovenská frazeológia. Bratislava. 
Slov. Pedag. Nakl. 1977. 118 p.
B 3

Nyíregyházi szlovák, "tirpák", nyelvjárási és 
néprajzi emlékek. [ összeáll.: Erdész S. írták: 

34



Németh Z. , Erdész S. etc.J Nyíregyháza. Jósa 
András Muzeum. 1978. 171 p.
B 1

Pravidlá ceského pravopisu. Red. B. Havranek 
etc. 7. vyd. Praha. Acad. 1977. 499 p.
B 14

RADINA.O.: Francouzátina a ce^tina - systémové 
sprovnáni dvou jazyku. Praha. Státni Pedag. Nakl. 
1977. 295 p.
B 3

SKOC ZYLAS-STAWSKA, H.: Fonetyka w gwarach 
dawnej ziemi wieluiískiej. Warszawa- PoznaA.
PWN. 1977. 221 p.
(PoznaAskie Towarzystwo Przyjacióí' Nauk. Wydziai" 
Filol. -Filoz. Prace Komisji Jyzykoznawczej. 10. ) 
B 3
SMIeSkOVÁ, E.: Maly frazeologicky slovnik. 2. 
vyd. Bratislava. Slov. Pedag. Nakl. 1977. 296 p. 
B 3

Sorbischer Sprachatlas. Hrsg. Akad. d. Wissen- 
schaften dér DDR. 5. Fasske, H. - [ Jencj Jentsch, 
H - Michalk, S.: Terminologie dér Sachgebiete 
Kuche und Garten. Bautzen. Domowina. 1976. 373 p. 
B 1

SULISZ.M.: Staropolska fonetika w swirtle materi- 
alu onomastycznego do 14. wieku. Warszawa - 
Wroclaw. Panstw. Wyd. Nauk. 1976. 266 p. 
(Acta Univ. Wratislaviensis. 325.) 
D 1

SVOBODA.K. : Didaktika Ceského jazyka a slohu. 
Praha. Státni Pedag. Nakl. 1977. 307 p. 
B 3

SZYMCZAK, M. : SJownik ortograficzny jazyka 
polskiego. Wraz z zasadami pisowni i interpunkcji. 
Warszawa. Panstw. Wyd. Nauk. 1977. 891 p. 
B 3

TREDER,J.: Toponimia byíego powiatu puckiego. 
GdaAsk. GdaAskie Towarz, Nauk. 1977. 309 p. 
(Pomorskie monografie toponomastyczne. 3. ) 
B 3

Vyvoj Ceského jazyka a dialektologie. Zprac. F. 
Curin etc. Praha. Státni Pedag. Nakl. 1977. 213 p. 
B 3

/
ZUROWSKA-GORECKA, W. -KYAS, V.: Mamotrekty 
staropolskie. Cr. 1. Prológus-Tobiae. Wrociaw etc. 
Zakr. Narod. im. Ossolinskich. 1977. XI, 108 p. 
(PAN. Prace Inst. Jazyka Polskiego. 9.) 
B 3

Southern Slavic languages

Délszláv nyelvek

(O>KH0CaaBaHCKHe S13bIKM

ANDREJCIN, L.: íz istorijata na naseto ezikovo 
stroitel’stvo. Sofija. Narodna Prosveta. 1977. 
253 p.
B 3

ANDREJCIN, L. -POPOV, K. -STOJANOV.S. : Grama- 
tika na balgarskija ezik. Sofija. Nauka i Izkustvo. 
1977. 466 p.
B 1

BEZLAJ.F.: Etimoloski slovar slovenskega jezika. 
Knj. 1. A-J. Ljubljana. 1976. XXX, 235 p.
B 3, D 1
DESIÓ, M. : Zapadnobosanski ijekavski govori.
Beograd. Inst. za Srpskohrvatski Jezik. 1976. 
316 p.
(Srpski dijalektolosíki zbornik. 21.)
B 3

ENGLUND.B.: Yes/no-questions in Bulgárián and 
Macedónián. Form. Diss. Univ. Stockholm. Almqvist 
och Wiksell. 1977. 144 p.
(Acta Univ. Stockholmiensis.) (Stockholm Slavic 
studies. 12.)
B 3
GEROV.N.: Re^nik na b^lgarskija ezik. Ő. 1-4. 
Sofija. Balg. Pisatel. 1975-1977.
B 3

Kontrastivna gramatika srpskhorvatskog i madjar- 
skog jezika. 4. Vajda J.: Pade£ne mesne i 
vremenske konstrukcije. Növi Sad. 1976. 83 p. 
(Lingvistiífki radovi Inst. za hungarologiju. 4.) 
B 1

KORUBIN,B.: Jazikot nas denesen. Kn. 2. Skopje. 
Sojuz na Dru^tvata za Makedonski Jazik i Lit. na 
SRM. 1976. 344 p.
(Bibliotéka "Literaturen zbor". 4.) 
B 3

POTH I.: Madjarska jugoslavistika od eredine 
proslog do sredine naseg véka. Beograd. MSC. 
63-74 p.
(Offprint: Naucni sastanak slavista po vukove dane. 
6.)
B 1
Sipka, M. : Jeziíki savjetnik. Sarajevo. Svjetlost. 
1975. 391 p.
B 3

Slovar slovenskega knji/nega jezika. Gl. ured. J. 
Jurancic, M. Klopcic etc. Knj. 1-2. Ljubljana. 
DrK. zal. Slovenije. 1970-1975.
B 14

SZYMANSKY, T. : Derywacja czasowników onoma- 
topeicznych i ekspresywnych w jazyku butgarskim. 
Wrocihw etc. Zaká. Narod. im. Ossolinskich.
1977. 143 p.
(Prace j^zykoznawcze. 86.) 
B 3

TOPORISIC, J.: Slovenski knjizni jezik. 1. Mari­
bor. Obzorje. 1975. 236 p.
B 14

VAJDA, J. : Padeíne mesne i veremenske kon­
strukcije. Növi Sad. 1976. 83 p.
(Kontrastivna gramatika srpskohorvatskog ma- 
darskog jezika. 4. )
D 1

WALTÉR, H.: Temporale, aspektliche und modale 
Semantik des verbum finitum in modernen Bulga- 
rischen. Berlin. Akad. -Veri. 1977. 95 p.
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(Abhandlungen dér Sáchsischen Akad. d. Wissen- 
schaften zu Leipzig. Phil. -hist. KI. 66. 4.) 
B 3

ZAIMOV.J.: Mestnite imena v Panagjursko. Sofija. 
BÁN. 1977. 199 p.
(Balgarska onomastika. 2.)
B 3

Lettish and Lithuanian

Lett és litván nyelv

JlaTbllUCKHÜ H J1HTOBCKHH

H3MKH

Hidrometeorologijas termiu vardnica. Red. R. 
Purvina. Riga. Zinátne. 1976. 658 p.
(Terminologija. 12.) 
B 3

KABELKA,J.: Latviu kaiba. Latvie^u valoda. Vil­
nius. Mintis. 1975. 350 p.
B 14

Latviesu valodas biezuma vardnica. Sejums. 4. 
Zinátne. Autori T. Jakubaite. M. Grávite etc.
Riga. Zinátne. 1976. 643 p. 
B 3

LEMCHENAS, C.: Trumpas mokyklinis rufylietuvip 
kalby Kodynas. Kaunas. ^viesa. 1977. 576 p.
B 3

Lietuviu kalbos atlasas. 1. Leksika. Red. K. 
Morkünas. Vilnius. Mokslas. 1977. 294 p.
B 3

Lietuviu kalbos gramatika. Tóm. 3. Őintaksé. Red.
K. Ulvydas etc. Vilnius. Mintis. 1976. 1014 p. 
B 3

NEVSKAJA,L.G.: Baltijskaja geografi^eskaja ter­
minologija. Moskva. Nauka. 1977. 226 p.
B 3

PAULAUSKAS, J.: Lietuviu kalbos frazeologijos 
Xodynas. Kaunas. áviesa. 1977. 318 p.
B 3

PAULA USKIENÉ.V.: Lietuviu kalbotyra. 1969- 
1972. Literaturos rodyklé. Vilnius. 1977. 322 p. 
B 3

ZINKEVICIUS, Z.: Lietuviu antroponimika. Vilniaus 
lietuviu asmenvardziai XVII a prad^ioje. Vilnius.
Mokslas. 1977. 302 p. 
B 3

THE LANGUAGES OF ASIA AND AFRICA.
GENERAL ORIENTALISTICS

ÁZSIAI ÉS AFRIKAI NYELVEK. 
ÖSSZEFOGLALÓ ORIENTALISZTIKAI

MŰVEK

H3bIKH A3HH H A0PKKW.
CBOJJHblE TPyjlbl no BOCTOKOBEHEHHIO

UMNJAKOV, 1.1.: Annotirovannaja bibliografija 
trudov akademika V.V. Bartol’da. H.H. Tuma- 
noviif: Opisanie arhiva akademika V.V. Bartol’da. 
Moskva. Glavnaja redakcija vostoXnoj literatury. 
1976. 468 p.
B 2223

The languages of Asia

Ázsiai nyelvek

H3blKH A3HH

ABAEV,V. I.: Istoriko-etimologiceskij slovar 
osetinskogo jazyka III. S-T’. Leningrad. Nauka. 
1979. 360 p.
B 2223

AGAEV,S. L. : Sovetskoe iranovedenie 20-h godov. 
Moskva. Nauka. 1977. 140 p.
B 3

Archives royales de Mari. Publ. sous la dir. de 
A. Parrot, G. Dossin. QTom.J 17. Heintz, J.-G.: 
Index documentaire des textes de Mari. Fasc. 1. 
Liste. Codage des textes. Index des ouvrages de 
référence. Avec la collab. de A. Marx, L.
Miliőt. Paris. Geuthner. 1977. 52, 342 p. 
B 3

Asienwissenschaftliche Beitráge. Johannes Schu­
bert in memóriám. Hrsg. E. Richter. Berlin. 
Akad. -Veri. 1978. 204 p.
(Veröffentlichungen des Museums für Völkerkunde 
zu Leipzig. Heft 32.)
B 2223

BAKAEV, if. H.: Rol’ jazykovyh kontaktov v raz- 
vitii jazyka kurdov SSSR. Moskva. Nauka. 1977. 
284 p.
B 3

BARANOV, H. K. : Arabsko-russkij slovar’. 5. 
pererab. i dop. izd. Moskva. Russkij Jazyk. 
1976. 942 p.
G 1

BLAU, J.: An adverbial construction in Hebrew 
and Arabic. Sentence adverbials in frontal posi- 
tion separated írom the rest of the sentence.

36



Jerusalem. 1977. 103 p.
(Proceedings of the Israel Academy of Sciences 
and Humanities. Vol. 6. 1. ) 
B 3
Xerny, V.A. : Základy gruzináítiny. Praha. Acad. 
1975. 102 p.
(Maié uíebnice nového orientu.)
B 3

Csorna de Kőrös memória! symposium. Procee­
dings of the held at Mátrafüred, Hungary, 
24-30 September 1976. Ed. by L. Ligeti. Budapest. 
Akad. K. 1978. 586 p.
(Bibliotheca Orientalis Hungarica, XXIII.)
B 1, B 3

Dravidian phonological Systems. Ed. H. F. Schiff- 
man etc. Seattle. Inst. fór Comparative and 
Foreign Area Studies, Univ. of Washington. 1975. 
XXI, 409 p. 
B 3

DUNN, C. J.-YANADA, S.: Japanese. London. The 
English Univ. Pr. 1975. VII, 308 p.
(Teach yourself books.) 
B 1088

EBERHARD.W.: ttber den Ausdruck von Gefühlen 
im Chinesischen. München. 1977. 77 p.
(Sitzungsberichte d. Bayerische Akad, dér Wissen- 
schaften. Phil.-hist. KI. 1977. 3.) 
B 3

EDEL.R. -F.: Hebráisch-deutsche Práparation zu 
den Psalmen. 3. Aufl. Marburg/Lahn. Edéi. 1976. 
177 p.
B 1205

ELOVKOV.D.I.: O^erki po leksikologii jazykov 
jugo-vostoínoj Azii. Leningrad. Univ. 1977. 151 p. 
B 3

FEL’ DMAN'KONRAD, N. I.: Japonsko-russkij 
uíebnyj slovar’ ieroglifov. 2. pererab. i dop. izd. 
Moskva. Russkij Jazyk. 1977. 679 p.
B 4, B 11, M 1

FRIEDRICH, J. : Hethitisches Wörterbuch. Lief. 1. 
A-Annauli. 2. völl. neubearb. Aufl. Heidelberg. 
Winter. 1975. 80 p.
(Indogermanische Bibliothek. 2. Wörterbuch.) 
B 2/55

GAFFAROV, M. A.: Persidsko-russkij slovar’. 
Moskva. Nauka. 1976.
D 1

GREN-EKLUND, G. : A study of nominal sentences 
in the oldest Upanisads. Uppsala. Almqvist och 
Wiksell. 1978. 155 p.
(Acta Univ. Upsaliensis. ) (Studia Indo-europaea 
Upsaliensia. 3.)
B 3

GURNEY, O. R.-KRAMER, S. N. : Sumerian literary 
texts in the Ashmolean Museum. Oxford. Claren- 
don Pr. 1976. VII, 113 p.
(Oxford editions of cuneiform texts. 5.) 
B 3

HOFFMANN, K.: Aufsátze zűr Indoiranistik. Bd. 
1-2. Wiesbaden. Reichert. 1975. 707 p.
B 3
IMNAJ^VILI, D.S.: Istoriko-sravnitel’nyj analiz 

fonetiki nahskih jazykov. Tbilisi. Mecniereba. 
1977. 299 p.
B 3

JASCHEK, S.: Chinesiscb-deutsches Wörterbuch dér 
internationalen Beziehungen. Aus senpolitik, Diplo- 
matie, Völkerrecht, Aussenwirtschaft. Bonn. Autor. 
1976. X, 692 p.
B 8

Jazyki zarubeínogo Vostoka. Otv. red. N.A. 
Syromjatnikov. Moskva. Nauka. 1977. 192 p. 
B 3

JORDEN.E.H. -CHAPLIN,H.I.: Reading Japanese. 
New Haven - London. Yale Univ. Pr. 1976. XIV, 
609 p.
(Yale linguistic ser. )
B 3

Keilschriftkurkunden aus Boghazköi. H. 48. Texte 
des hattischen Kreises und verschiedenen Inhalts. Hrsg. 
H. Berman, H. Klengel. Berlin. Akad. -Veri. 1977.
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B 3

Keilschxifttexte aus Boghazköi. H. 23. (Inbes. Texte 
aus Gebáude A.) Hrsg. H. Otten, C. Rüster. Ber­
lin. Mann. 1976. XII, 50 t.
B 3

LÁBÁT, R. : A sumer és akkád ékjelekről. Gar- 
field. Szatmári. 1976. 35 p.
D 1

LEBEDEV, V. V.: Pozdnij srednearabskij jazyk. 
(XIII-XVIII, vv. ) Moskva. Nauka. 1977. 88 p. 
(Jazyki narodov Azii i Afriki.)
B 1, B 3

Malajsko-indonezijskie issledovanija. Otv. red.
M.M. Pák. Moskva. Nauka. 1977. 248 p.
B 3

MARTIN,H. -TIENCHI,M. -L.: Chinesisch-deut- 
scher Wortsatz. Politik und Wirtschaft dér VR 
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328 p.
B 327

MARTIN,S.E.: A reference grammar of Japanese.
New Haven - London. Yale Univ. Pr. 1975. 
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B 3
MIKI,W.: Index of the Arab herbalist’ s materials. 
Tokyo. Inst. fór the Study of Láng, and Cult. of 
Asia and Africa. 1976. 62 p.
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B 3

MORGENROTH, W. : Lehrbuch des Sanskrit.
Grammatik, Lektionen, Glossar. Leipzig. Enzy­
klopádie. 1977. 365 p.
D 1

NARKYID, Ngawang Thondup: Tibetan language.
Three study tools. Transliteration. General pro- 
nunciation. Precise pronunciation. (2. rév. ed. ) 
Dharamsala. Libr. of Tibetan Works and Ar- 
chives. 1975. 327 p.
B 3

Neubabylonische Urkunden verschiedenen Inhalts.
2. Von E. Salonen. Helsinki. 1976. 134 p.
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Scientiarum Fennicae. Sarja B. 199.) 
B 1, B 3

Nippon kokugo daijiten. Kan. 1-20. Hanshu Nippon 
daijiten kankokai. Tokyo. Shögakukan. 1976.
B 3

’ Ocar hasémot le Talmud Bavli. - Thesaurus no- 
minus quae in Talmude Babylonico reperiuntur. Ed. 
B. Kosowsky. Tóm. 1-2. Aba-Yonathan. Hieroso- 
lymis. Min. of Educ. and Cult. , Gov. of Israel, 
Jewish Theological Seminary of America. 1976- 
1977. 796 p.
B 3

Opyt strukturnogo opisanija ar^inskogo jazyka. 
(AvtoryJ A.E. Kibrik, S.V. Kodzasov etc. Tóm. 
1-3. Moskva. Univ. 1977.
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nija. Moskva. Nauka. 1977. 145 p.
B 3

ROSÉN.H. B.: Contemporary Hebrew. The Hague - 
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B 1

SAGIROV, A.K.: Etimologiceskij slovar’ adygskih 
(Xerkesskih) jazykov. A-N. Moskva. Nauka. 1977. 
289 p.
B 3
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B 3

SCHÜSSLER, A.: Affixes in proto-Chinese. Wiesba- 
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B 3

SEGERT.S.: A grammar of Phoenician and Punic. 
München. Beck. 1976. 330 p.
B 3

SKORIK, P. Ja.: Grammatika )?ukotskogo jazyka.
2. Glagol. nareXie, slusíebnye slova. Leningrad. 
Nauka. 1977. 375 p.
B 1, B 3

STACHOWSKI, S,: Studien über die arabischen 
Lehnwörter im Osmanisch-Türkischen. T. 2. K-M. 
Wrocíaw etc. Zakh. Narod. Im. Ossolinskich.
1977. 154 p.
(PAN. Oddziaí w Krakowie. Prace Komisji Orien- 
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B 3

TÁPIERO, N. : Pour une didactique de 1’arabe mo­
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solution. Tóm. 1-2. Diss. Paris. Univ. Lilié.
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B 3
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B 3
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B 3
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B 3
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B 3
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736 p.
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XII, 76 p.
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B 3
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B 3, Dgy 4, M 1

The languages of Africa

Afrikai nyelvek

513bIKH AfJipHKH

HEINE, B. : A typology of African language based 
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D 1
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B 3
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URÁLI ÉS ALTAJI NYELVEK
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B 3
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B 3
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B 3
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B 3
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B 3
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ERELT.M.: Eesti adjektiivide süntaks. Gradat- 
sioon. Tallin. 1977. 62 p.
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ELISTO.E.: Keelelisi küsimusi. 2. Oigest keelest 
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186 p.
B 3

FAZSY.Sz.: Das Bodschnurdi, ein türkischer Di- 
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Univ. 1977. 426 p.
B 3

FEDOROV, A. Ja.-FEDOROV, T. S. : Rannie tjurki 
na severnom Kavkaze. (Istoriko-etnografiieskie 
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296 p.
B 2223

Fenno-ugristica. Trudy po finno-ugrovedeniju. 3.
Vastutav. tóim. S. Smirnov. Tartu ülikool. 1976. 
163 p.
(Tartu Riikliku Ülikooli toimetised. 397.)
B 1

HAJDÚ P.: Finno-ugrian languages and peoples. 
London. Deutsch. 1975. 254 p.
(The language library.)
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HAKIMOV, I. A.: Osobennosti obukenija gramma- 
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Taskent. Fan. 1976. 108 p.
B 3

HAKIMZ JANOV, F. S.: Jazyk epitaíij vol^skih Bul- 
gar. Moskva. Nauka. 1978. 208 p.
B 2223

HAZAI, Gy.: Kurze Einführung in das Stúdium dér 
türkischen Sprache. Budapest. Akad.K. 1978., 
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HOD^AEV.B.: Türki dillerin günorta-günbatar to- 
parinda ortak iKlik formalari. A^gabat. Ilim. 
1977. 243 p.
B 3

Hozjajstvo i kultúra baKkir v XIX - na^ale XX v. 
Otv. red. R. G. Kuzeev, N. V. Bikbulatov. Mosk­
va. Nauka. 1979. 208 p.
B 2223
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254 p.
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Nauka. 1977. 269 p.
B 3

KARA G.-ZIEME,P.: Die uigurischen Übersetzun- 
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ostjakov’ von 1900.
(Veröffentlichungen des Finnisch-Ugrischen Semi- 
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ifuvasskogo jazyka. Moskva. Nauka. 1976. 208 p. 
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131 p.
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Mongol hél surah bicig, Red. C. Luvsaniav. 
Ulaanbaatar. BNMU Said Naryn Zövlönij Ulsyn 
Déél. 1976. 260 p.
B 3

MUNIR.B.: Kalmycko-russkij slovar*. Moskva. 
Russkij Jazyk. 1977. 764 p.
B 1

MUSAEV.K.M.: Leksika tjurkskih jazykov v 
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gruppá.) Moskva. Nauka. 1975. 356 p.
B 1, B 3

Müasir azerbajcan dili. Fonetika, Aliiba, orfogra­
fija, orfoépija, leksikolokija. Red. M.A. Sirálijev, 
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NUUTINEN.O.: Suomea suomeksi. 1. Helsinki. 
1977. 154 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia. 
338. )
B 3

Nykysuomen kásokirja. Tóim. O. Ikola. Helsinki. 
Weilin, Göös. 1976. 417 p.
D 1
oXerki sravnitel’nőj morfologii altajskih jazykov. 
Otv. red. O. P. Sunik. Leningrad. Nauka. 1978. 
272 p.
B 2223

Onbe^inci türk dil kurultayi. Ankara, Univ. 1977. 
217 p.
(Türk Dil Kurumu yay'inlari. 437.)
B 3

Onomastika Burjatii. Otv. red. C.B. Cydendamba- 
ev. Ulan-ude. Akademija nauk SSSR. Sibirskoe 
otdelenie burjatskij filial. 1976. 251 p.
(Trudy Instituta Obscestvennyh Nauk vyp. 26.) 
B 2223

PALL.V.: Pohja-tartumaa kohanimed. 2. Tallinn. 
Valgus. 1977. 326 p.
B 3

PARONEN.J. : Fennistiikan opinnáytteitá. Biblio- 
grafinen luettelo Suomessa vuosina 1886-1975. 
tehdyistá suomen kielta ja sén sukukiellá koske - 
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(Castrenianumin toimitteita. 16.)
B 1
PETROV.N.P.: (íavas literatura delhin istorije. 
Jakovlevcenhi taphar. áupa^kar. I.N. Ul’janov 
jacepe hisepleneken SavaX Patá'alah Universite^e. 
1978. 110 p.
B 2223

PJURBEEV, G. C.: Grammatika kalmyckogo jazyka. 
Sintaksis prostogo predloiíenija. Élista. Kalmyckoe 
Kni/n. Izdat. 1977. 222 p.
B 3

POPOVA, Ja. N.: Nenecko - russkij slovar’, Lesnoe 
nareíie. Szeged. Univ. Szegediensis de Attila Jó­
zsef Nominata. 1978. 153 p.
(Studia Uralo-Altaica 12. )
B 2223
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1912. Among the Cheremis, Kalmyks, Mongols and 
in Turkestan and to Afghanistan. Translated írom 
the Swedish and ed. by J.R. Krueger. Bloomington. 
Ind. The Mongólia Society. 1978. 277 p.
(Publications of the Mongólia Society. Occasional 
Paper Number Nine.)
B 2223

RASSADIN, V. I.: Morfologija tofalarskogo jazyka v 
sravnitel’nőm osve^cenii. Moskva. Nauka. 1978. 
289 p.
B 2223

RÉDEI, K.: Zyrian folklóré texts. Budapest. Akad. 
K. 1978. 652 p.
B 2223

RJAGOEV, V. D. : Tihvinskij govor karéi’skogo ja­
zyka. Leningrad. Nauka. 1977. 287 p.
B 3

SANZEEV, G. D. : Lingvistiíeskoe vvedenie v izu- 
cenie istorii pis’mennosti mongol’skih narodov. 
Ulan-Ude. Burjatskoe kniznoe izdatel’stvo. 1977. 
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B 2223

SCERBAK, A. M. : Ocerki po sravnitel’nőj morfologii 
tjurkskih jazykov. (lmja). Leningrad. Nauka. 1977. 
192 p.
B 2223

v
SCERBININ, V. G.: Kratkij turecko-russkij slovar’. 
Moskva. Russkij Jazyk. 1977. 405 p.
B 3

SCHERNER.B.: Arabische und neupersische Lehn- 
wörter im Tschuwaschischen. Versuch einer Chro- 
nologie ihrer Lautveránderungen. Wiesbaden. Stei- 
ner. 1977. XXX, 231 p.
(Akad. d. Wissenschaften und der Literatur. Ver- 
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B 2/29, B 3, D 1

SEVORTJAN, É. V.: Étimologiceskij slovar’ tjurk­
skih jazykov. [llJ] Obscetjurkskie i meztjurkskie 
osnovy na bukvu "B". Moskva. Nauka. 1978. 352 p. 
B 2223

Soome-ugri ja samojeedi keeleteadus Noukogude 
Liidus. Bibliográfia. 1962-1971. Koost. O. Kivi. 
Tallin- Akad. 1963-1975.
B 1

SOYSAL, I.-EREN, M.: Türk incelemeleri yapan 
kuruluslar. Ankara. TTK Basimevi. 1977. VI, 
222 p.
(Türk Tarih Kurumu yayinlari. 7. dizi. 75.)
B 3

SUOJANEN, M. K. : Mikael Agricolan teosten ide- 
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B 1

STACHOWSKI, S.: Studien über die arabischen Lehn- 
wörter im Osmanisch-Türkischen. T. 2. K-M.
Wroctaw etc. Zakl. Narod. im. Ossolinskich. 1977. 
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(PAN. Oddziai w Krakowie. Prace Komisji Orienta- 
listycznej. 15.) 
B 3
STEINITZ, W. : Ostjakologische Arbeiten. 2. Ostja- 
kische Volksdichtung und Erzáhlungen aus zwei Dia- 

lekten. Kommentáré. Bearb. G.Saueretc. Den Haag. 
Mouton. 1976. VIII, 320 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 255.) 
Sz 1

SUMONEN.S.: Liivin kielen náytteitá. Helsinki. 
Suom. - Ugril. Seura. 1975. 119 p.
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B 1
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Univ. Szegediensis de Attila József Nominata.
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B 2223
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D 1

Trudy mongol’skih filologov. (1960-1975.) Sóst.
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B 3
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ningrad. Nauka. 1976. 361 p.
D 1

Tuwinische Volksmáchen. Hrsg. E. Taube. Berlin. 
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B 2223

Türkmen dilinin gisgaca dialektologik sözlügi.
Mües. S. Arazkuliev etc. Asgabat. Ilim. 1977. 
214 p.
B 3

Türkmen dilinin grammatikasi. Bölüm. 2. Söz 
düzüminin ve jönekej sözlemin sintaksisi. Red.
B. C. Carijarov etc. Asgabat. Ilim. 1977. 278 p.
B 3
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B 3
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B 1
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B 3
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Gordeev. Kirov - Joskar-Ola. Kirovskij Ped.
Inst. , Marijskij Ped. Inst. 1976. 56 p.
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B 3
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golischen Sprache. Leipzig. Enzyklopádie. 1976. 
239 p.
B 3

VIHONEN, S.: Suomen kielen oppikirja 1600-luvul- 
la. Kieliopillinen ajattelu 1600-luvun suomen 
kielen oppikirjoissa. Jyváskyla. Jyváskylan Ylio- 
pisto. 1978. IV. 216 p.
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(Studia philologica Jyváskyláensia. 11.) 
B 3

VIKÁR, L.-BERECZKI, G.: Chuvash folksongs. 
Budapest. Akad. K. 1979. 579 p.
B 2223

VIKS, tí.: Klassifikatoorse morfoloogia pöhimötted. 
Tallinn. 1977. 54 p.
B 3

WICHMANN.Y.: Tscheremissische Sátze. Helsinki. 
1978. 343 p.
(Suom. -Ugril. Seuran toimituksia. 163.) 
B 3

ZAHIDI.A.: Müasir arab dilinda türk mánsálL 
sözlár. Baki. Elm. 1977. 146 p.
B 3

ZEBEK.S.: Wörterbuch Mongolisch-Deutsch. Mit- 
arb. J. Schubert. 2. Aufl. Leipzig. Enzyklopadie. 
1976. XH, 276 p.
B 1

ZIEME, P.-KARA, G.: Ein uigurisches Totenbuch. 
Náropas Lehre in uigurischer Übersetzung von 
vier tibetischen Traktaten nach dér Sammelhand* 
schrift aus Dunhuang. British Museum Or. 8212 
(109) Budapest. Akad. K. 1978. 347 p. 
(Bibliotheca Orientalis Hungarica XXII. ) 
B 1

Hungárián

Magyar nyelv

BeHrepcKMü h3hk

A beszédintonáció néhány elméleti, módszertani és 
gyakorlati problémája. Az MTA I. Osztályának Fo­
netikai Munkabizottsága által szervezett Fonetika 
’ 78 tudományos ülésszak előadásai, Budapest, 
1978. szeptember 26. Szerk. Bolla K. MTA Nyelv­
tud. Int. Budapest. 1979. 138 p.
(Magyar fonetikai füzetek. Hungárián Papers in 
Phonetics 3.)
B 2223

AGG G.: Ragadványnevek 22 Zala menti faluból. 
Budapest. ELTE. 1978. 84 p.
(Magyar személynév! adattárak 20.) 
B 2223

BALÁZS J.: Rábaszentandrás mai család- és ra­
gadványnevei. Budapest. ELTE. 1978. 67 p. 
(Magyar személynév! adattárak 15.) 
B 1

BARANYAI DECSI J.: Adagiorum graecolatinoun- ■ 
garicorum. Bártfa. 1598. (Facsimile kiad.) (Ha­
sonmás szövegét gondozta: Molnár J.) Budapest. 
ELTE. 1978. 425 p.
(Fontes ad históriám linguarum populorumque 
Uraliensium. 5.)
B 2223

BERTOK I.: A szlovák és a magyar nyelv kont­
rasztív elemzése különös tekintettel az esetrend­
szerre. Bratislava. SPN. 1977. 236 p.
B 1, B 7, D 1

Bibliographie dér uralischen Sprachwis senschaft, 
1830-1970. Hrsg. W. Schlachter etc. Red. I. Er­
délyi etc. Bd. 1. Ungarisch. Lief. 5. München. 
Fink. 1976. 913-1074. p.
B 3, D 1/5

CSŐKÉ S. : Három tanulmány. 2. r. 1. A magyar 
nyelv állítólagos szláv jövevényszavai. 2. A 
quechua nyelvről. .. 3. A hethita, az urartui és a 
hurrita nyelvek. Eberstein. Szerző. 1977. ^150 J p. 
B 1

DEME L.: Közéletiség, beszédmód, nyelvi művelt­
ség. Budapest. Kossuth K. 1978. 119 p.
B 1

DIENES D.: A szerkesztettségi hiányosság és szö­
vegösszefüggésbeli kiegészülése. Budapest. Akad. 
K. 1978. 91 p.
(Nyelvtudományi értekezések 98.) 
B 1

FAZEKAS T.-HAJDÚ M.: A volt bukovinai András - 
falva keresztnevei (1801-1940). Budapest. ELTE. 
1978. 56 p.
(Magyar személynév! adattárak 21.) 
B 2223

GULYA J. : Gyarmathi Sámuel. Budapest. Akad.
K. 1978. 203 p.
(A múlt magyar tudósai) 
B 2223

HAJDÚ M. -MOLNÁR J. : Az első magyar térkép 
helynevei. ELTE. Budapest. 1978. 108 p. 
(Magyar névtani dolgozatok 7.) 
B 2223

HANKOVSZKY Béláné: Rábaszentmihály kereszt­
nevei. Budapest. ELTE. 1978. 44 p.
(Magyar személynévi adattárak 17.) 
B 1

HERNÁDI S.: írjuk, mondjuk helyesen. 3. kiad. 
Budapest. Tankönyvkiadó. 1978. 290 p.
B I

HEVENESI G.: Parvus atlas Hungáriáé. Viennae 
1689. München. 1976. VI, 52 p. 
(Veröffentlichungen des Finnisch-Ugrischen Se- 
minars an dér Univ. München. Ser. C. Miscel- 
lanea. 4.)
B 1

HORVÁTH J.: Angol-magyar diáklevelezés. 2. ki­
ad. Budapest. Tankönyvkiadó. 1978. 163 p.
B 1

Idegen szavak és kifejezések szótára. Szerk.
Bakos F. 4. kiad. Budapest. Akad. K. 1978. 
927 p.
B 1

JUHASZ D.: Nagykörű keresztnevei (1700-1899).
Budapest. ELTE. 1978. 72 p.
(Magyar személynévi adattárak 2 5.) 
B 2223

KÁLMÁN, B.: The world of names. A study in 
Hungárián onomatology. Budapest. Akad.K. 1978. 
199 p.
B 2223

KASZAB A.: Szovjet-magyar diáklevelezés. 8. 
kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 1978. 138 p. 
B 1
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KÁRPÁTI P.-SKIRECKI, H. : Taschenlehrbuch Unga- 
risch. 7. überarb. u. erw. Aufl. Leipzig. Enzy- 
klopádie. 1977. 198 p, 
B 1

KISS L.: Földrajzi nevek etimológiai szótára. Bu­
dapest. Akad. K. 1978. 727 p.
B 1

Kontrastivna gramatika srpskohrvatskog i madjar- 
skog jezika. 4. Vajda J.: Padezne mesne i vre- 
menske konstrukcije. Növi Sad. 1976. 83 p. 
(Lingvisticki radovi Inst. za hungarologiju. 4.) 
B 1

KOVÁCS J.: Vásárosdombó mai család- és ragad­
ványnevei. Budapest. ELTE. 1978. 35 1.
(Magyar személynév! adattárak 22.)
B 1 

/
LADO J.: Magyar utónévkönyv. 4. kiad. Budapest. 
Akad. K. 1978. 256 p.
B 1

MAGYAROVICS Lászlóné: Szentgyörgymezö mai ra­
gadványnevei. Budapest. ELTE. 1978. 21 p. 
(Magyar személynévi adattárak 19.)
B 1

MÉSZAROSNE VARGA M.: Bazsi helynevei. Buda­
pest. ELTE. 1978. 56 p.
(Magyar névtani dolgozatok 6. ) 
B 2223

MURADIN L. : Szavak titka. Kolozsvár-Napoca. 
Dacia. 1977. 163 p.
D 1

NAGY G. , O. : Magyar szinonimaszótár. Budapest. 
Akad. K. 1978. 593 p.
B 1

NOVOTNY E.: Sumer - magyar. Fahrwangen. Du­
na. 1977. 80 p.
B 1

PENAVIN O. -MATIJEVICS L. : Szabadka és környé­
ke földrajzi neveinek adattára. Újvidék. Magyar 
Nyelv, Irodalom és Hungarológiai Kutatások Int. 
1976. 331 p.
(Vajdaság helységeinek földrajzi nevei. 2. ) (Nyel­
vészeti füzetek. )
B 10, D 1

PINTÉR M.: Mezőkövesd régebbi ragadványnevei. 
Budapest. ELTE. 1978. 63 p.
(Magyar személynévi adattárak 24.) 
B 1

SZEKERES I.: Szajol mai ragadványnevei. Budapest. 
ELTE. 1978. 34 p.
(Magyar személynévi adattárak 23.) 
B 1

URBÁN T.: Nyíregyháza utcanevei. Budapest.
ELTE. 1978. 88 p.
(Magyar névtani dolgozatok 8. ) 
B 2223

VAJDA,!.: Padezne mesne i veremenske konstruk­
cije. Növi Sad. 1976. 83 p.
(Kontrastivna gramatika srpskohravatskog madar- 
skog jezika. 4.)
D 1

Vajdaság helységeinek földrajzi nevei. Szerk. Pena- 

vin O. etc. 2. Penavin O. -Matijevics L.: Szabadka 
és környéke földrajzi neveinek adattára. Újvidék. 
Hungarológiai Int. 1977. 331 p.
(Nyelvészeti füzetek. Névtudományi sor. )
B 1

VARGA K.: Én, te, 6. 2. kiad. Budapest. Móra K. 
1978. 238 p. , ill.
B 1

VIRÁG G. : Csantavér keresztnevei. 1782-1970. Bu­
dapest. ELTE. 1978.
(Magyar személynévi adattárak 18.)
B 1

VERSEGHY F.: A magyar nyelv törvényeinek elem­
zése. Szolnok. Verseghy F. Kvt. 3. rész. 5. fü­
zet. A magyar nyelv művészi felhasználása. 2. 
szakasz. A hazai szónoklattan és költészettan kivo­
nata kiegészítve a magyar hivatalos nyelvről szóló 
függelékkel. 1976. 463-575. p.
B 1

WACHA I. : Beszélgessünk a beszédről! Budapest. 
Kossuth K. 1978. 196 p.
B 1

AMERICAN, AUSTRALIAN AND OCEANIC 
LANGUAGES

AMERIKAI, AUSZTRÁLIAI ÉS ÓCEÁNIAI 
NYELVEK

AMEPWKAHCKHE, ABCTPAJIKRCKKPI
H OKEAHCKKE H3blKK

CAMPBELL, L.: Quichean linguistic prehistory. 
Berkeley etc. 1977. XII, 132 p.
(Univ. of Calif. Publication in linguistics. 81.)
D 1
DAY,G. M.: The Mots loups of father [jean- 
Claude} Mathevet. Ottaqa. 1975. 430 p.
(National Museum of Canada. National Museum of 
Mán. Publications in Ethnology. 8. ) 
B 3

GRUBB.D.M.: A practical writing System and 
short dictionary of Kwakw’ala (Kwakiutl). Ottawa. 
Nat. Mus. of Mán, Nat. Mus. of Canada. 1977. 
IX, 251 p.
(Mercury ser. Canadian Ethnology Service. Pa­
per. 34.)
B 3

Heinemann Australian dictionary. Ed. K. Harber 
etc. South Yarra. Heinemann. 1976. IX, 1257 p. 
B 14

m(a]CFARLAND, C. D.: A provisional classifi- 
cation of Tagalog verbs. Tokyo. 1976. XII, 136 p. 
(Study of languages and cultures of Asia and Af- 
rica. Monographs ser. 8.) 
B 3

mVÁ]cFARLAND, C. D.: Northern Philippine lin- 
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guistic geography. Tokyo. 1977. 45, 539 p.
(Study of language s and culture s of Asia and Af- 
rica. Monograph ser. 9. )
B 3

RULE.W.M.: A comparative study of the Foe, Hűli 
and Föle languages of Papua New Guinea. Sydney. 
Univ. 1977. 124 p.
(Oceania linguistic monographs. 20. )
D 1

SMITH, L. R.: Somé grammatical aspects of Labra­
dor Inuttut Eskimo . A survey of the inflectional 
paradigms of nouns and verbs. Ottawa. Nat. Mus. 
of Mán, Nat. Mus. of Canada. 1977. VII, 98 p. 
(Mercury ser. Canadian Ethnology Service. Paper. 
37.) 
B 3

DICTIONARIES

SZÓTÁRAK

CJ1OBAPW

[Acronyms, initialisms and abbreviations dictionary} 
Ed. E. T. Crowley. Vol. 1. Acronyms, initialisms 
and abbreviations dictionary. Vol. 2. New acro­
nyms, initialisms and abbreviations. Suppl. to --. 
Vol. 3. Rever se acronyms, initialisms and abbre­
viations dictionary. 5. ed. Detroit, Mich. Gale. 
1976. 75 p. 
B 3

AHMANOVA, O. S.: Anglo-russkij slovar’. 27. izd. 
Moskva. Russkij Jazyk. 1978. 639 p. 
B 3

ALMAAS, D.: Japon mongol jariany dévtér. 
Ulaanbaatar. Mongol-Japoni Nijgémlég. 1976. 152 p. 
B 3

AL’ TAH,O. L. -PAVLOV, V. P. : Russko-francuzskij 
himiko-tehnologiceskij slovar’. Moskva. Russkij 
Jazyk. 1977. 600 p.
B 3

APTE,V.S.: The student’s Sanskrit-English dicti­
onary, containing appendices on Sanskrit prosody 
and important literary and geographical names in 
the ancient history of India. Delhi etc. Motilal Ba- 
narsidass. 1976. 8, 664 p.
B 2/55 
Balgarsko-anglijskij recnik. [Avtorl T. Atanasova, 
M. Rankova etc. Sofija. Nauka i Izkustvo. 1975. 
1020 p.
B 3

BÁLTÉR, G.: Fachwörterbuch deutsch-rus sisch und 
russisch-deutsch. Moskva - Leipzig. Sovetskij 
Kompozitor, DVfM. 1976. 484 p. 
B 1088

BARANOV, H. K.: Arabsko-rus skij slovar’. 5. pe- 
rerab. i dop. izd. Moskva. Russkij Jazyk. 1976. 
942 p. 
G 1

B EINHA UER, W.: Stilistisch-phraseologisches Wör­
terbuch spanisch-deutsch. München. Hueber. 1978. 
1043 p.
(Sprachen dér Welt.) 
B 10

BENJUH, O. P.-CERNOV, G. V.: Karmannyj russko- 
anglijskij slovar’. 13. izd. Moskva. Russkij Jazyk. 
1976. 781 p.
D 1

Bildwörterbuch. Deutsch-Französisch. Bearb. S. 
Bott, H. Bott. 6. Aufl. Leipzig. Enzyklopádie. 
1977. 522 p.
B 3

Bildwörterbuch. Deutsch - Bulgarisch. Bearb. T. 
Berberoff, P. Rankoff. 2. dürchges. Aufl. Leipzig. 
Enzyklopádie. 1976. 515 p.
B 3

BOHDANOWIC Z, J. : Slownik angielsko-po!ski z 
zakresu informatyki. Tóm. 1-2. Warszawa. Osro- 
dek Badawczo-Rozwojowy Informatyki. 1976.
B 3

Bol’soj anglo-russkij slovar’. Obsc. red. I.R. 
Gál’per in. Tóm. 1-2. 2. izd. Moskva. Russkij 
Jazyk. 1977. 822 p.
B 4, Dgy 4

Cesko-cinsky slovnik. Sest. D. Heroldová, Z. 
Hermanová etc. 2-3. sv. F-N. Praha. Acad. 
1976. 652, 680 p.
B 3

CREVENKOVSKI, D. -GRUEK,B.: Anglisko-make- 
donski recnik. Skopje. Prosvetno Delo. 1975. 
422 p.
B 3
DA^DAVAA.D. -BADAMNJAN, D. -CÜLTEM, R.: 
Oros-mongol töve tol’. Ulaanbaatar, Ulsyn Hév- 
lélijn Gázár. 1976. 408 p.
B 3

Dictionary of glass-making. Charleroi - Warsza­
wa. 1974. 241 p.
Német, lengyel szöv. is. 
B 4

Dictionary of printing terms. - Polygraficky slov­
nik. Sest. A. Rambousek, A. Pesek s kolektivem. 
2. oprav. a dopoln. vyd. Praha. SNTL. 1976. 
654 p.
B 1

Dreisprachiges Wörterbuch dér Zerkleinerung. 
Deutsch (Englisch, Französisch.) Saint-Étienne. 
1975. 100 p.
B 4, M 1

DRIE UX, J.-P.-JARLAUD, A.: Let’s talk Data 
Processing. - Lexique d’informatique. Franyais, 
anglais, américain. Paris. Bordás. 1977. 116 p. 
(Dunod informatique. Phase formation. )
B 9

EDEL, R.-F. : Hebráisch-deutsche Práparation zu 
den Psalmen. 3. Aufl. Marburg/Lahn. Edéi. 
1976. 177 p.
B 1205

Eesti-inglise-saksa-vene infosőhastik. Koostanud 
U. Agur etc. Tallin. Valgus. 1977. 278 p.
B 3
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Elsevier’s dictionary of measurement and control. 
English-American, French, Spanish, Italian, Dutch 
and Germán. Compil, and arranged on English 
alphabetical hasis W.E. Clason. Amsterdam etc. 
Elsevier. 1977. [1 o], 886 p.
B 4, B 11

Erdölverarbeitung. Petrolchemie. Englisch, 
Deutsch, Französisch, Russisch, Ungarisch. Hrsg. 
W. Leipnitz. Berlin. Veri. Technik. 1977. 326 p. 
(Technik-Wörterbuch.) 
B 11

FAVOROV, P. A. : Anglo-russkij morskoj tehniceskij 
slovar’. Moskva. Voennoe Izdat. 1977. 931 p. 
B 3

FEL’DMAN-KONRAD, N, I.: Japonsko-russkij uceb- 
nyj slovar’ ieroglifov. 2. pererab. i dop. izd. 
Moskva. Russkij Jazyk. 1977, 679 p.
B 4, B 11, M 1

FRANEK, J.: Nemecko-cesky slovnik z oboru bytové 
vystavby. Praha. 1976. 146 p.
B 278

GAFFAROV, M. A.: Persidsko-russkij slovar’. Tóm. 
1-2. Moskva. Nauka. 1976.
D 1

GJORNER,H. -PANKIN.A.V. -FEDIRKO, Ju. V.: 
Kratkij russko-nemeckij politehniceskij slovar’ . 
Berlin-Moskva. Tehnika, Russkij Jazyk. 1976. 
372 p. 
D 4

Grosses Fremdwörterbuch. Leipzig. Bibliogr. Inst. 
1977. 824 p.
B 2200

GRUBER.C.M.: Wörterbuch dér Werbung und des 
Marketing. Englisch-Deutsch, Deutsch-Englisch. 
München. Hueber. 1977. 309 p.
B 741

HALÁSZ E.: Handwörterbuch dér ungarischen und 
deutschen Sprache. T. 1. Ungarisch-deutsch. Neu- 
bearb. Berlin - Budapest. Langenscheidt - Akad. 
K. 1978. 1063 p. 
B 1

Handbuch dér internationalen Dokumentation und In­
formation. - Handbook of International documen- 
tation and information. Bd. 14. Wennrich, P.: 
Anglo-amerikanische und deutsche Abkürzungen in 
Wissenschaft und Technik. T. 2. F-O. München. 
Veri. Dokumentation. 1977. V, 609-1448. p. 
B 3

Háufigkeitswörterbuch. Russisch, Englisch, Fran- 
zösisch. Mitarb. H. Krug etc. Leipzig. Enzyklo- 
padie. 1976. 96 p.
(Fachwortschatz Mathematik.) 
M 1

HERCZEGGy,: Magyar-olasz szótár. 5. kiad. Bu­
dapest. Terra. 1978. 
(Kisszótár sorozat. ) 
B 1

HERCZEG Gy.: Olasz-magyar szótár. 5. kiad. Bu­
dapest. Terra. 1978. 896 p.
(Kisszótár sorozat.) 
B 1

HERSTIG, D.: Deutsch-hebráisches Wörterbuch. 2.

Aufl. München. 1974. 249 p. 
(Hueber "Sprachen dér Welt". ) 
B 10

Inglise-vene-eesti patendinduse sonaraamat, Koost.
H. Work, A. Koitel etc. Tallin. Valgus. 1976. 
363 p.
B 3, B 4

JASCHEK, S.: Chinesisch-deutsches Wörterbuch dér 
internationalen Beziehungen. Aus senpolitik, Diplo- 
matie, Völkerrecht, Aussenwirtschaft. Bőim. Autor. 
1976. X, 692 p.
B 8

KATYSEV, Ju.V. -NOVIKOV, D. L. -POLFEROV, É. A.: 
Anglo-russkij slovar’ po fizike vysokih energij. 
Moskva. Russkij Jazyk. 1976. 520 p.
B 4, B 11, B 305, M 1

KAZACENOK, T. G. : Farmacevticeskij slovar'. La- 
tinsko-russkij. Russko-latinskij. Minsk. Vysejsaja 
Skola. 1977. 463 p.
B 5

KIPRICNIKOV, M. E. -ZABINKOVA, N. N. : Russko- 
latinskij slovar’ dija botanikov. Leningrad. Nauka. 
1977. 854 p.
B 3

Kleines Wörterbuch dér Chemie und chemischen 
Technik. Englisch-Deutsch. Berlin. Veri. Technik. 
1975. 128 p.
(Technik Wörterbuch.)
M 1

KOLCANOVA, V. P. -ARMAND, N. N.: Nemecko- 
russkij geologiceskij slovar’. Moskva. Russkij 
Jazyk. 1977. 784 p.
B 3, B 633, B 1133, V 1

KOMAROV, A. A.: Eksport lesnyh tovarov. Anglo- 
russkaja terminologija. Moskva. Eksportles. 1977. 
163 p.
D 1

Kybernetika. Anglicko-nemecko-francuzko-rusko- 
slovensky slovnik. Sprac. A. Sydow. 2. vyd. 
Bratislava - Berlin. Alfa, Veri. Technik. 1976. 
171 p.
B 3

LIVESCU, J.-SAVIN, E.: Dictionar roman-german. 
Bucuregti. Ed. gtiinj. ^i Encicl. 1976. 493 p.
B 3

MANSION, J. E.: Harraps new standard French and 
English dictionary. Rév. and. ed. R.P. L. Le- 
désert etc. P. 1. French-English. Vol. 1. A-l. 
London. Harrap. 1977. ^596J p.
B 11

MARTIN,H. -TIENCHI.M. -L.: Chinesisch-deutscher 
Wortschatz. Politik und Wirtschaft dér VR China. 
Berlin etc. Langenscheidt. 1977, XVI, 328 p.
B 327

MATVEEV.V.S. -ASRIJANC,K. G. : Portugál’ sko- 
russkij politehniceskij slovar’. Moskva. Russkij 
Jazyk. 1975. 568 p.
D 1

MEINCK, F.-MÖHLE, H.: Dictionary of water 
sewage engineering. English, Germán, French 
and Italian. 2. rév. and enl. ed. Amsterdam etc.
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Elsevier. 1977. 737 p. 
B 4

MEYER,R.: Schmierstoffe und Schmierungstechnik. 
Englisch-Deutsch. Deutsch-Englisch. Berlin. Veri. 
Technik. 1977. 132 p. 
(Technik-Wörterbuch.)
B 11, V 1

MOELLERKE, G.: Concise electronics dictionary. 
English-German. Stuttgart. AT-Fachverl. 1975. 
149 p.
B 11, B 482

MÖCHEL, G.: ökonomisches Wörterbuch. Russisch- 
Deutsch. 3. durchges. Aufl. Berlin. - Veri. Die 
Wirtschaft. 1976. 690 p.
B 12, D 1

Multilingual ice terminology. Publ. the Research 
Centre fór Water Resources. Budapest. 1977. 40 p. 
(International Association fór Hydraulic Research. ) 
B 11, G 1

MUNIR,B.: Kalmycko-russkij slovar’. Moskva. 
Russkij Jazyk. 1977. 764 p.
B 1

M UNNIKSMA, F. : International business dictionary 
in nine languages. Deventer. Kluwer. 1974. XVI, 
535 p.
P 1
NELJUBIN, L. L.: Castotnyj russko-anglijskij 
voennyj slovar’ -minimum. Moskva. Voenizdat. 
1977. 172 p.
B 3

NUNES.C.: Dicionário de bolso russo-portugues. 
Moskva. Russkij Jazyk. 1976. 376 p, 
M 1

ONAC’KYJ.J.: Ukrajins’ko-italijs’ kyj slovnyk.
Rym-Romae. 1977. 1741 p.
(Vydannja Ukrajins’kogo Katolyc’kogo Univ. Praci 
Filosoficno-Gumanistyiínogo Fakyl’tetu. 16-18.) 
B 3

ONAC’KYJ.J.: Vocabolario italiano-ucraino. Rym- 
Romae. 1977. 631 p.
(Vydannja Ukrajins ’ kogo Katolyc’kogo Univ. Praci 
Filosoficno-Gumanistycnogo Fakyl’tetu. 13-15.) 
B 3
ORUDCOV,A.Á. : Azárbajdcandca-rusdca frazeo- 
lokija lugati. Baki. Elm. 1976. 247 p.
B 3

Osnovni ponjatija v energetikata. Energetikai alap­
fogalmak. Leipzig. Deutscher Veri. f. Grundstoff- 
industrie. 1976. 5/2. Osnovni ponjatija po mate- 
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Letnik XXIII, stevilka 1
Ljubljana, október 1977/78

Vsebina prve sievilke
Razprave In clanki

1 Franc Zadravec O stilu ekspresionisticne lirike I
7 Milena Milojevic-Sheppard Sistemska slovnica

16 Franc Zagar Uporaba algoritmov pri jezikovnem pouku

Slovenscina v javni rabi
21 Ludvik Kaluza Govor na Radiu Ljubljana (shematicni prikaz)

Llterarnozgodovinski problemi, gradivo, komeniarji
23 Joze Pirjevec M. F. Raevskij in slovenski rusofili
26 Marija StanoniA Slovenska elegija po letu 1879

Kuliurnozgodovinske ekskurzije
27 Janez Svoljsak Z Jesenic v Mojstrano in na Dovje

Zapiski
29 Marija Kozar-Mukié Gradivo za slovensko narodnoosvobodilno pesnistvo
30 Franc Jakopin Mednarodni simpozij ob stoletnici rojstva profesorja Rajka Nahtigala
32 Francka Benedik Slovanski lingvisticni atlas — ÓLA

íz dela Slavlsiicnega drustva Slovenije
1/4 Program rednega letnega zborovanja

Letnik XXIII, stevilka 2
Ljubljana, november 1977/78

Vsebina druge sievilke
Razprave in clanki
33 Olga Gnamus Integracija jezikovnega pouka z neumetnostnimi besedili
37 Boza Krakar-Vogel Vercorsova knjiga növel »Oci in svetloba« v primerjavi s 

Kocbekovim »Strahom in pogumom«



V spomin
42 Joze Koruza Dusán Pirjevec
44 Joze Koruza Alfonz Gspan
46 Aleksander Skaza Vera Brncic

Slovensclna v javni rabi
47 Ludvik Kaiuza Govor na Radiu Ljubljana (Nadaljevanje in konec)

Kuliurnozgodovinske ekskurzlje
50 Janez Svoljsak Z Jesenic v Mojstrano in na Dovje (Nadaljevanje in konec)

Ocene in porocila
52 Gregor Kocijan Znacilnosti Cankarjeve zgoo^e proze
54 Jankó Juranéic ízbor iz prekmurskega slovstva
56 Viera Benková-Popitová in Viktor Smolej Kosovelova antologija v slovascini
58 Jurij Hojs Rusko-slovenski ucni slovar

Zapiski
60 Stanko Simenc Kaj pa filmska in televizijska vzgoja v soli?
61 Dragi Stefanija Partenija Zografski
64 Bozena Orozen Porocilo o makedonskem seminarju
2/3 Vlado Nartnik Kako rabimo naglase v slovenscini?
2/4 Obvestilo urednistva

Kuliurnozgodovinske ekskurzlje
107 Viktor Smolej V povirju treh rek

Ocene in porocila
110 Boza Krakar-Vogel Knjiga o vrstah knjizevnosti za otroke
113 Jurij Rojs Ruska jezikovna vadnica III
115 Franc Jakopin Sarajevska monografija o muslimanskih imenih
117 Viktor Smolej Juhoslovanská literatúra na Slovensku 1945—1973

Zapiski
120 Branko Jeranko Slovenec — knjizevnik gradiscanskih Hrvatov 
3-4/3 Marija Stanonik V premislek
3-4/4 Pojasnilo

Leinik XXIII, sievilka 5
Ljubljana, február 1977/78

Leinik XXIII, sievilka 3-4
Ljubljana, december-januar 1977/78

Vsebina tretje in ceirie stevilke
Razprave in clankl

65 Franc Jakopin Albanoloske studije Rajka Nahtigala
71 Aleksander Skaza Groteska v literaturi (Poskus historicnotipoloske opredelitve)
81 Franc Zadravec O stilu ekspresionisticne lirike II
87 Milán Dolgán Predpovest in povest o Jemejevi pravici

Literarnozgodovinski problemi, gradivo, komeniarji
94 Pav/a Robnik Razmerje med Jurcicevo dolgo in kratko pripovedno prozo
98 Nada Barbarié Nas bralec in njegov-odnos do knjige

Meiodicne izkusnje
102 Breda Ránt Zapis ob monografiji Francé Preseren in njegovo pesnisko delo
104 Soéa Svigelj Kosmaceva Balada o trobenti in oblaku

Vsebina peie stevilke
Razprave in clankl
121 Franc Zadravec O stilu ekspresionisticne lirike III
127 Marija Gabrijeleié Vpliv uciteljevega pricakovanja in nekaterih drugih 

subjektivnih dejavnikov na ocenjevanje spisne naloge
135 Niko Jez Odmevi Mlade Poljske v slovenski literaturi

lubilanli
141 Gregor Kocijan Sedemdeset let Janeza Logarja
142 Jákob Müller Podoba Lina Legise

Slovensclna v javni rabi
144 Berta Golob Kaj je prav?

Kuliurnozgodovinske ekskurzlje
145 Viktor Smolej V povirju treh rek (Nadaljevanje)

Ocene in porocila
151 Helga Glusic Dve knjigi o Josipu Vidmarju
153 Berta Golob Nekaj misli ob növi ucni knjigi
154 Marija Stanonik Nova zbirka ustnega izrocila iz zamejstva

Zapiski
155 Franc Pedicek X terminologiji v nasi znanosti o informacijah
159 Progiam za literarne vede
5/3 Joze Koruza Slovenistika v ZRN
5/3 Vilko Novak Se o Jozefu Ficku



Leinik XXIII, sievilka 6
Ljubljana, marec 1977/78

Vsebina seste sievilke
Sesla sievilka je tematska sievilka, ki vsebuje gradivo zborovanja slovenskih slavislo\ 
na Bledu oklobra 1977, posvecenega vprasanjem slovenskega jezika in slovenske kulture. 
Slevilko je uredila Breda Pogorelec.
Nalis v razsirjenem obsegu je s posebno gmotno podporo omogocila Raziskovalna skup- 
nost Slovenije.

262 Tone Zorn, Dusán Necak Raziskave koroske problematike v drugih avstrijskih 
srediscih
Razpravo je vodila Mira Medved. Sodelovala sta Teodor Domej (264) in Avgustin 
Mailé (265)

265 Erich Pruné Problemi informiranja in ozavescanja na Koroskem
276 Razprava o aktualnih problemih slovenskega jezika in literature (Vodi Mira Med 

ved). Sodelovali so med drugimi Joze Lipnik (276), Mira Medved (278), Fanéi Moljk 
(277) in Breda Pogorelec (279).

280 Sklepi
281 Predpisi o rabi slovenskega jezika v javnem zivljenju (izbor)

Slovenscina v javnosti
165 Pojasnilo
166 Marko Kranjec Slovenistika v knjiznih izdajah v letih 1976 in 1977
169 Breda Pogoielec Teze za uvodno besedo
170 Benő Zupancié (Za jezikovno politiko)
172 Franc Setinc Teze o jeziku, druzbi in politiki
174 , 182 Cirii Kosmac (íz pisaleljevih pogledov na jezik)
175 Boris Pálétnu Problem jezikovne inílacije v knjizevnosti
183, 188 Milja Gorjup (Jezikovni pogledi novinarja)
188 Franc Sáli
189 Nace Sumi (O likovnem izrazanju na Stovenskem in predlog za celovilo preuce- 

vanje Moderné)
192 Andrej Rijavec Beseda o glasbi in beseda ob glasbi, vceraj in danes
197 Ante Novak (Pogledi na slover.ski jezik v govornih medijih)
201 Joie Toporisic Jezikovna kuliura nasih knjiznojezikovnih besedil
206 Kajelan Ganlar Prevajalska umetnost in slovenska kultúra
210 Francé Jamnik (Vprasanja slovenskega odrskega jezika)
213 Peter Grcgorc (Slovenski jezik z zornega kóla gospodarstvenika)
222 Francé Jerman Nekaj misli o odnosu med filozoíijo in jezikom
228 Slavko Kremensek Je danasnja slovenska etnologija antifolkloristika?
231 Teodor Domej
232 Vladimír Műdé

Razpravo je vodila Breda Pogorelec. Sodelovali so Jaka Avsic (220, 221), Kajetan 
Ganlar (182, 209), Mitja Gorjup (195), Peter Gregorc (206, 235), Frane Jerman (227), 
Cirii Kosmac (196), Slavko Kremensek (227), Milko Maticetov (231, 232), Boris 
Paternu (180, 187, 219, 231), Breda Pogorelec (180, 181, 187, 200, 205, 209, 212, 218, 
219, 226, 227, 232, 235, 239), Andrej Rijavec (195), Franc Sáli (196), Nace Sumi (197), 
Joze Toporisic (206, 209, 213, 219, 226) in Benő Zupancic (180, 182, 187).

Koroski irenutek
239 Breda Pogorelec Koroski trenutek, pozdrav in pojasnilo
240 Pavel Apovnik, Jankó Zerzer, Feliks Bister in Erich Prunc Aktualna vprasanja slo­

venskega jezika in kulture na Koroskem
Razpravo je vodil Pavel Apovnik. Sodelovali so Pavel Apovnik (247), Feliks Bistei 
(248, 250), Boris Paternu (247). Breda Pogorelec (246, 248, 251), Rrich Prunc (246), 
Joze Toporisié (249) in Jankó Zerzer (249).

251 Franci Zwitter, Matevz Grilc, Feliks Wieser, Filip Warasch Vloga osrednjih orga- 
nizacij v zivljenju slovenske narodne skupnosti na Koroskem
Razpravo je vodil Boris Paternu. Sodelovali so Boris Paternu (257, 259), Feliks 
Wieser (258 259) in Franci Zwitter (258, 259)

259 Avgustin Mailé, Teodor Domej Slovenski znanstveni institut in njegove naloge

Leinik XXIII, sievilka 7-8 
Ljubljana, april-maj 1977/78

Vsebina sedme in osme sievilke
Razprave in clanki
285 Janez Rotur O percepciji paiabolicne in neposredne pripovedi
294 Joze Pogacnik Tipologija starejsih dob v juznoslovanskih knjizevnostih
307 Gregor Kódján Znacilnosti Jurciceve kratke pripovedne proze
314 Franc ZadtavcC O stilu ekspresionisticne lirike IV
320 Marija Gobrijelcic Vpliv uciteljevega pricakovanja in nekaterih drugih 

subjektivnih dejavnikov na ocenjevanje spisne naloge

Slovenscina v javni rabi
326 Linó Legisa Skusnje ob pripravljanju zdravstvenega izrazja

Metodicne izkusnje
328 Bozena Orozen Vajé v rabi slovenskega pravopisa
329 Berta Golob Jezikovni interesni krozek
329 Joze Lipnik Kako preiti od interpretacíjskega branja proznega besedila 

k interpretaciji
334 Vera Remic-Jager Literarna vzgoja v soli
337 Berta Golob Od bliznjega k daljnemu
337 Vinko Smajs Medrnet kot komunikacija z mladinsko knjizevnostjo

Kulturnozgodovinske ekskurzije
339 Viktor Smolej V povirju treh rek

Ocene in porocila
345 Aleksandra Derganc Nahtigalov zbornik
347 Franc Jakopin Slovar asociativnih norm ruskega jezika
349 Andrej Rozman Leksikon slovaskih humanistov
350 Aleksander Skaza Poezija Franceta Preserna v ukrajinscini
352 Boza Krakar-Vogel Mladinska próza Zofke Kvedrove
353 Joze Koruza Jubilejni faksimile Seliskarjeve pesniske zbirke
353 J. K. Bibliografski prirocnik

Zapiski
354 Franc Pedicek K terminologiji v nasi znanosti o informacijah
356 Maijai Kmecl O solskem listu Trate in o odlicnem mentorskem delu v soli
7-8/3 Joze Koruza Slovenski zapis v glagolici iz 1462
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lamanca. Salamanca. Filosofia y Letras.
B 3
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ACTA UNIVERSITATIS CAROLINAE - PHILOLO- 
GICA. Praha. Germanistica Pragensia.
B 3

- - Graecolatina Pragensia.
B 3

- - Orientalia Pragensia.
B 3

- - Phonetica Pragensia.
B 3

- - Slavica Pragensia.
B 3

ACTA UNIVERSITATIS LODZIENSIS. 
see 
ZESZITY NAUKOWE UNIWERSYTETU LODZKI- 
EGO.

ACTA UNIVERSITATIS LUNDENSIS. Lund. Sectio 
I. Theologica, Juridica, Humaniora.
B 3

ACTA UNIVERSITATIS NICOLAI COPERNICI. 
Torun. Filológia Germanska.
B 3

- - Filológia Polska.
B 3

ACTA UNIVERSITATIS PALACKIANAE OLO- 
MUCENSIS. Facultas Philosophica. Philologica. 
Praha.
B 3

ACTA UNIVERSITATIS STOCKHOLMIENSIS.
Almquist and Wiksell. Stockholm. Stockholm Stu­
dies in Modern Philology.
B 3

A^TA UNIVERSITATIS SZEGEDIENSIS de ATTILA 
JÓZSEF NOMINATAE. Szeged. Acta Antiqua et 
Archaeologica.
B 1, B 3, Sz 1

- - Acta Romanica
B 1, B 3, Sz 1

- - Dissertationes Slavicae
B 1, B 3, Sz 1

- - Sect. Ethnographica et Linguistica. - 
Néprajz és Nyelvtudomány.

B 1, B 3, B 313, Sz 1

ACTA UNIVERSITATIS UPSALIENSIS. Uppsala. 
Abstracts of Uppsala Dissertations írom the Fa- 
culty of Social Sciences.
B 3

- - Acta Societatis Linguisticae Upsaliensis.
B 2, B 3

ACTA UNIVERSITATIS WRATISLAVIENSIS. Wro- 
ciaw. Anglica Wratislaviensia.
B 2, B 3

— Antiquitas.
B 2, B 3

- - Classica Wratislaviensia.
B 2, B 3

- - Germanica Wratislaviensia.
B 2, B 3, D 1

- - Romanica Wratislaviensia.
B 2, B 3

- - Slavica Wratislaviensia.
B 3

- - Studia Linguistica.
B 3

ACTES de l’ACADÉMIE NATIONALE des SCI­
ENCES BELLES-LETTRES et ÁRTS de BOR­
DEAUX. Bordeaux.
B 3 
’ADIB AL-MUCÁSIR, AL-. Baghdad.
B 3

AEGYPTUS. Rivista Italiana di Egittologia e di 
Papirologia. Univ. Cattolica dél Sacro Cuore. 
Milano.
B 3, B 314

AEVUM. Rassegna di Scienze Storiche, Linguisti- 
che e Filologiche. Univ. Cattolica dél Sacro 
Cuore. Milano.
B 2, B 3, D 1

AFRICAN AFFAIRS. Royal African Soc. London.
B 8, B 10, B 327, B 793

AFRICAN SOCIAL RESEARCH. Lusaka. 
B 3, B 10

AFRICAN STUDIES. Witwatersrand Univ. Press. 
Johanne sburg.
B 3, B 785

AFRIKA und ÜBERSEE. Berlin.
B 3

AFRIKANSKIJ ETNOGRAFIŐESKIJ SBORNIK. In- 
stitut Etnografii. Leningrad.
B 3

AFRIQUE et l’ASIE MODERNES. CHEAM. Paris. 
B 3

AFRIQUE CONTEMPORAINE. Documentation 
Franqaise. Paris.
B 8, B 327, B 745

AFRO-ASIA. Centro de Estudios Afro-Orientais 
da Universidade Federal da Bahia. Salvador.
B 3

AHBOROTY AKADEMIJAI FANHOI RSS TOŐI- 
KISTON. 
see 
IZVESTIJA AKADEMII NAUK TADZIKSKOJ SSR.

AKROTERION. Department van Klassieke Uni- 
versiteit Stellenhosch. Stellenbosch.
D 1/4

ÁLTALÁNOS NYELVÉSZETI TANULMÁNYOK. 
MTA Nyelvtudományi Intézet. Budapest.
B 1, B 3, B 313

ALTSPRACHLICHE UNTERRICHT. E. Klett Veri. 
Stuttgart.
B 2/58, D 1/4

AMERICAN ANTHROPOLOGIST. Menasha, Wis.
B 2/63, B 662, D 1/34, Sz 1/2

AMERICAN JOURNAL of PHILOLOGY. Johns 
Hopkins Pr. Baltimore, Md.
B 2, B 2/65, B 3, D 1, Sz 1
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AMERICAN SPEECH. American Dialect Society. 
University of Alabama. University, Alá.
B 3

AMERICAN SPEECH and HEARING ASSOCIATION. 
see 
ASHA.

AMERIKASTUDIEN. - American Studies. Metzler. 
Stuttgart.
B 3

AMSTERDAM STUDIES IN THE THEORY AND 
HISTORY OF LINGUISTIC SCIENCE. John Benja- 
mins B.V. Amsterdam.
B 3

ANALECTA LINGUISTICA. MTA Könyvtára. Aka­
démiai Kiadó. Benjamins B.V. Budapest - Amster­
dam.
B 1, B 2, B 3, B 313, B 2223

ANALECTA ROMANA INSTITUTI DANICI. Odense 
University Pr. Odense.
B 3, B 314, B 965

ANALELE UNIVERSITÁ^II BUCURE§TI. Bucure?ti. 
Limba fi Literatura Romána.
B 3

- - Limbi fi Literaturi Straine.
B 3

ANALELE UNIVERSITATII din TIMI$OARA. Timi- 
joara. Seria $tiinfe Filologice.
B 3

ANALI GAZI HUSREV-BEGOVE BIBLIOTEKE. 
Sarajevo.
B 3

ANATOLIAN STUDIES. Journal of the British Insti- 
tute of Archaeology at Ankara. London.
B 3, B 314, B 662, Sz 1/29

ANATOLICA. Annuaire intern, pour les civilis. de 
l’Asie Antérieure. Leiden.
B 3

ANCIENT SOCIETY. Katholieke Universiteit te 
Leuven. Leuven.
B 3, B 314, Szív 2

ANGLIA. Zeitschrift f. Englische Philologie. 
Niemeyer. Tübingen.
B 2, B 3

ANGLICA WRATISLAVIENSIA. 
see 
ACTA UNIVERSITATIS WRATISLAVIENSIS. 
ANGOL FILOLÓGIAI TANULMÁNYOK. - HUNGÁ­
RIÁN STUDIES in ENGLISH. Kossuth Lajos Tudo­
mányegyetem. Debrecen.
B 1, B 3, D 1

ANNALES ACADEMIAE SCIENTIARUM FENNICAE. 
Helsinki. Series B.
B 1, B 3

ANNALES AFRICAINES. Univ. de Dakar. Paris. 
B 3

ANNALES ARCHÉOLOGIQUES ARABES SYRIENNES. 
Damas.
B 3, B 965

ANNALES publiées pár la FACULTÉ des LETTRES 

de TOULOUSE. Toulouse. Littératures.
B 3

ANNALES INSTITUTI PHILOLOGIAE SLAVICAE 
UNIVERSITATIS DEBRECENIENSIS de LUDOVICO 
KOSSUTH NOMINATAE. 
see 
SLAVICA .

ANNALES INSTITUTI SLAVICI. Institutum Salis- 
burgo-Ratisbonense. Wiesbaden.
B 1

ANNALES du MIDI. Revue Archéologique, Histo- 
rique et Philologique de la Francé Méridionale. 
Toulouse.
B 2, B 3

ANNALES UNIVERSITATIS SCIENTIARUM BJDA- 
PESTIENSIS de ROLANDO EÖTVÖS NOMINATAE. 
Budapest. Sectio Classica.
B 3

- - Sectio Linguistica.
B 1, B 2, B 3, B 313

- - Sectio Philologica Hungarica.
B 1, B 2, B 3, B 313

- - Sectio Philologica Moderna.
B 1, B 2, B 3, B 313

ANNALES UNIVERSITATIS TURKUENSIS. 
see 
TURUN YLIOPISTON JULKAISUJA.

ANNALES de 1’UNIVERSITÉ d’ABIDJAN. Série H. 
Linguistique. Abidjan.
B 3

- - Série I. Histoire.
B 3

ANNALI di CA’FOSCARI. Serie Orientale. Fac. 
di Lingue e Letterature Straniere. Venezia.
B 3

ANNALI della FACOLTA di LETTERE e FILO- 
SOFIA. Universitá degli Studi. Bari. 
B 3

ANNALI. ISTITUTO UNIVERSITARIO ORIENTALE. 
Napoli.
B 3

- - Sezione Germanica.
- - Anglistica.

B 3

- - Filológia Germanica.
B 3

- - Studi Nederlandesi. Studi Nordici.
B 3

- - Studi Tedeschi.
B 3

- - Sezione Romanza.
B 3

- - Sezione Slava.
B 3

ANNALI della SCUOLA NORMALE SUPERIORE 
di PISA. Pisa. Classe di Lettere e Filosofia.
B 3, B 965, D 1/4

ANNALI deli’ UNIVERSITÁ di LÉCCÉ. Léccé.
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Facolta di Lettere e Filosofia. 
B 3

ANNALS of the INSTITUTE of SOCIAL SCIENCE. 
Inst. of Social Science. Univ. of Tokyo. Tokyo. 
B 3

ANNALS of the NAPRSTEK MUSEUM of ASIAN, 
AFRICAN and AMERICAN CULTURES. Praha. 
B 785

ANNÉE ÉPIGRAPHIQUE. Revue des Publications 
Épígraphiques Relatives a l’Antiquité Romaine. 
Presses Universitaires de Francé. Paris.
B 3, B 662, D 1

ANNÉE PHILOLOGIQUE. Bibliographie Critique 
et Analitique de l’ Antiquité Gréco-Latine. Société 
d’Édition "Les Belles Lettres". Paris.
B 2, B 2/58, B 3

ANNUAIRE. ÉCOLE PRATIQUE des HAUTES 
ÉTUDES. IVe Section. Sciences Historiques et 
Philologiques. Paris.
B 3

ANNUAIRE de l’INSTITUT de PHILOLOGIE et 
d’HISTOIRE ORIENTALES et SLAVES. Bruxelles. 
B 3

ANNUAIRE des MATÉRIELS AUDIOVISUELS . 
Paris.
B 4

ANNUAL BIBLIOGRAPHY of ENGLISH LANGUAGE 
and LITERATURE. Modern Humanities Research 
Association. London.
B 3

ANNUAL BIBLIOGRAPHY of ORIENTÁL STUDIES.
- Tőyőgaku Búnkén Ruimoku. Research Inst. of 
Humán Sciences, Univ. of Kyoto. Kyoto.
B 3

ANNUAL of the DEPARTMENT of ANTIQUITIES of 
JORDÁN. Amman.
B 3

ANNUAL EGYPTOLOGICAL BIBLIOGRAPHY = 
BIBLIOGRAPHIE EGYPTOLOGIQUE ANNUELLE . 
Leiden.
B 3, B 965

ANNUAL of ORIENTÁL and RELIGIOUS STUDIES.
- Suzuki Gakujutsu Zaidan Kenkyu Nempö. Suzuki 
Rés. Foundation. Tokyo.
B 3
ANNUAL REPORT on CULTURAL SCIENCE.
Hokkaido Daigaku Bungaku-bu Kiyő. Hokkaido Univ. 
Faculty of Letters. Hokkaido. Sapporo.
B 3

ANNAUL REPORT of the NATIONAL LANGUAGE 
RESEARCH INSTITUTE. - Kokuritsu Kokugo Ken­
kyu Sho Nempo. Tokyo.
B 3

ANTEMURALE. Institutum Historicum Polonicum 
Romáé. Roma.
B 3

ANTHROPOLOGICAL LINGUISTICS. Indiana Univ. 
Bloomington, Ind.
B 3

ANTHROPOS. Anthropos Inst. Freiburg.
B 3, B 10, B 662, B 785, D 1

ANTICHTHON. Australian Soc. fór Classical 
Studies. Sydney.
B 3

ANTIK TANULMÁNYOK. - STUDIA ANTIQUA. 
Budapest.
B 1, B 3

ANTIKÉ und ABENDLAND. Gruyter. Berlin.
B 3, B 965

ANTIKÉ KUNST. Vereinigung dér Freunde Antiker 
Kunst. Francke. Bern.
B 965, Ny 53

ANTIQUITAS . 
see
ACTA UNIVERSITATIS WRATISLAVIENSIS.

ANTIQUITE CLASSIQUE. Le Patrimoine des Univ. 
de Liége et de Gand. Bruxelles - Gént.
B 2, B 2/58, B 3, B 662, D 1/42

ANTIQUITY. The Antiquity Trust. Cambridge.
B 3, B’ 314, B 662, D 1, Sz 1, Szív 2

ANZEIGER für die ALTERTUMSWISSENSCHAFT. 
österreichische Humanistische Gesellschaft. Inns­
bruck.
B 2/65, B 3, B 314, B 965

ANZEIGER. ÖSTERREICHISCHE AKADEMIE dér 
WISSENSCHAFTEN. Philosophisch-Historische 
Klasse. Wien.
B 2, B 3, B 965

ANZEIGER für SLAVISCHE PHILOLOGIE. Aka- 
demische Druck- u. Verlagsanstalt. Graz.
B 2/68, B 3

’AQLÁM, AL-. Baghdad.
B 3

ARABICA. Brill. Leiden.
B 3

ARA^TIRMA DERGISI. Atatürk Universitesi Ede- 
biyat Fakültesi Yayini. Erzurum.
B 3

ARBEITEN zűr DEUTSCHEN PHILOLOGIE. 
see ,
NÉMET FILOLÓGIAI TANULMÁNYOK.

ARBOK. Det Norske Videnskaps-Akademi. Oslo - 
B ergen.
B 3

ARCHÁOLOGISCHE MITTEILUNGEN aus IRÁN.
Deutsch. Archáolog. Inst. Abteilung Teherán. 
Berlin.
B 3

ARCHÍV für ORIENTFORSCHUNG. Graz. 
B 3

ARCHÍV ORIENTÁLNI. ŐSAV. Praha.
B 2, B 3, B 313, B 662, B 965, P 1

ARCHÍV für PAPYRUSFORSCHUNG und VER- 
WANDTE GEBIETE. Staatliche Museen zu Berlin. 
Teubner. Leipzig.
B 3
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ARCHÍV für das STÚDIUM dér NEUEREN SPRA- 
CHEN. Westermann. Braunschweig.
B 2, B 3, B 313

ARCHÍV für VÖLKERKUNDE. Véréin "Freunde 
dér Völkerkunde”. Museum für Völkerkunde. Wien, 
B 3, B 662

ARCHIVES d’HISTOIRE DOCTRINALE et LITTÉ- 
RAIRE du MOYEN AGE. Libraire Philosophique 
J. VRIN. Paris, 
B 2, B 3

ARCHÍVIG GLOTTOLOGICO ITALIANO. Istituto di 
Linguistica, Facolta di Lettere. Le Monnier. Fi­
renze.
B 3

ARCHÍVUM LATINITATIS MEDII AEVI. Union 
Academique Internat. Bruxelles.
B 1, B 2, B 3, B 1284

ARCHÍVUM LINGUISTICUM. Mansell. London.
B 1, B 2, B 3, B 313, D 1

ARCTOS. Acta Philologica Fennica. Klassilis- 
Filologinen Yhdistys. Helsinki.
B 3

ARHEOLOGIŐESKIE RABOTY v TADZIKISTANE. 
DuSanbe.
B 3

ARIEL Ministry of Foreign Affairs. Jerusalem.
B 1, B 3

ÁRION. Boston University. Boston,. Mass. 
D 1/4

ARKIV för NORDISK FILOLOGI. Fond för Nordisk 
Filologi. Lund.
B 3

AROUND the WORLD, 
see
FREMDSPRACHENUNTERRICHT.

ARTIBUS ASIAE. New York University, Inst. of 
Fine Árts. Ascona.
B 3

ÁRTS ASIATIQUES. Annales du Musée Guimet et 
Musée Óernuschi. École Fran^aise d’Extreme- 
Orient. Paris.
B 3, B 496

A$ALA, AL-. Algir. 
B 3

ASHA. American Speech and Hearing Association. 
Washington, D.C.
B 702
ASIA QUARTERLY. Centre d’Étude du Sud-Est 
Asiatique et de 1’Extrémé-Orient. Bruxelles.
B 327

ASIA RESEARCH BULLETIN. Asia Research 
(Priváté) Ltd. Singapore.
B 741

ASIAN and AFRICAN STUDIES. Israel Orientál 
Soc. Jerusalem.
B 1, B 3

ASIAN and AFRICAN STUDIES. SAV. Bratislava. 
B 1, B 2, B 3

ASIAN STUDIES PROFESSIONAL REVIEW. Asso­

ciation fór Asian Studies. Ann Arbor, Mich.
B 3

ASIATISCHE STUDIEN. A. Francke. Bern. 
B 3

ASIEN, AFRIKA, LATÉIN-AMERIKA. Akad. Ver- 
lag. Berlin.
B 3

ASIEN -BIB LIOGRA PHIE. ASIEN-B tíCHEREI. 
Frankenau.
B 3

ATENE e ROMA. Assoc. Italiana di Cultura Clas- 
sica. Firenze.
B 3

ATHENAEUM._ Studi Periodici di Letteratura e 
Storia deli’Antichitá. Universitá di Pavia. Pavia.
B 3, B 662, B 965, Sz 1/29

’ATIQOT. Dept. of Antiquities. English Series. 
Jerusalem.
B 3

ATTI della ACCADEMIA NAZIONALE dei LINCEI. 
Roma. Classe di Scienze Morali, Storiche e Filo- 
logiche. Memorie.
B 3

- - Rendiconti.
B 3

ATTI della ACCADEMIA PONTANIANA. Napoli.
B 3

ATTI della ACCADEMIA di SCIENZE LETTERE 
e ARTI di PALERMO. Palermo.
B 3

ATTI della ACCADEMIA déllé SCIENZE di TORINO. 
Classe di Scienze Morali, Storiche e Filologiche. 
Torino.
B 3

ATTI. ISTITUTO VENETO di SCIENZE, LETTE­
RE ed ARTI. Venezia. Classe di Scienze Morali, 
Lettere ed Arti.
B 3

ATTI e MEMORIE deli’ACCADEMIA PATAVINA 
di SCIENZE LETTERE ed ARTI gia ACCADEMIA 
dei RICOVRATI. Padova.
B 3

ATTI e MEMORIE deli’ACCADEMIA TOSCANA 
di SCIENZE e LETTERE la COLOMBARIA. Fi­
renze.
B 3

AUDIOVISUAL INSTRUCTION. Association fór 
Educational Communications and Technology. 
Washington, D.C.
B 2/121, B 4, B 7, B 11, B 741, B 784,
B 2186, B 2200, B 2223, M 1, P 1/2, P 2, V 1

AUDIO-VISUAL LANGUAGE JOURNAL. Audio-Vi- 
sual Language Association, Dept. of Modern 
Languages. University of Aston in Birmingham. 
Birmingham.
B 2/121, B 7, B 11/525, D 1/50, Ksz 2, M 1, 
M 2, P 1/2

AUDIO-VIZUÁLIS KÖZLEMÉNYEK. Orszagos Mű­
szaki Könyvtár és Dokumentációs Központ. Buda­
pest.
B 3
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AUMLA. Journal of the Australasian Universities 
Language and Literature Association. Epping, N.S.W. 
B 3

AUSTRALIAN JOURNAL of FRENCH STUDIES. 
Monash University. Clayton, Victoria.
B 2, B 3 

azerbajdZanskij ETNOGRAFIÖESKIJ SBORNIK. 
- Azárbajdcan Etnografik Madcmuási. AN Azerb. 
SSR. Institut Istorii. Baku.
B 3

AZERBAJCAN SSR ELMLER AKADEMIJASYNYN 
HEBERLERI. 
see 
IZVESTIJA AKADEMII NAUK AZERBAJDZANSKOJ 
SSR.

AZIJA i AFRIKA SEGODNJA. AN SSR. Institut Na- 
rodov Azii. Moskva.
B 3, B 8, B 10, B 14, B 327, B 496, B 675, 
B 877, P 1

AZIYA KENKYU. - Asian Studies. Aziya Seikei 
Gakkai. Tokyo.
B 3

BÁBEL. Fédération International des Traducteurs. 
Akadémiai Kiadó. Budapest.
B 3, B 4, B 5, B 11/525, B 14, B 106, B 278,
B 741, B 1487, B 1700, D 28, Sz 2

BAGHDADER MITTEILUNGEN. Deutsches Archáo- 
log. Institut Abteilung Baghdad. Berlin.
B 3

BALKAN STUDIES. Institute fór Balkan Studies. 
Thessaloniki.
B 1, B 3, B 318, B 662, D 1

BALKANSKO EZIKOZNANIJE. BÁN. Edinen Centr 
za Ezik i Literatura. Sofija.
B 1, B 3, B 313

BALTISTICA. 
see 
LIETUVOS TSR AUKSTUJU MOKYKLU MOKSLO 
DARBAI.

BANBER JEREVÁNI HAMALSARANI. - Vestnik 
Erevanskogo Universiteta. Erevan.
B 3

BANQUE des MOTS. Revue de Terminologie 
Franyaise. Conseil Internationale de la Langue 
Frangaise. Presse Universitaire de Francé. Paris. 
B 3, B 4

BASLER ZEITSCHRIFT für GESCHICHTE und AL- 
TERTUMSKUNDE. Historische u. Antiquarische 
Gesellschaft. Basel.
B 2, B 3

BAZMAVEP. Revue d’ Études Arméniennes. Aca- 
demie Armenienne de Saint-Lazare. Venise.
B 3

BBC ENGLISH by RÁDIÓ and TELEVISION. British 
Broadcasting Corporation. London.
B 2/110

BBC MODERN ENGLISH. International Language 
Centre. Cambridge.
B 2/121, B 7, B 106, B 1074, Sz 1/7

BEDI KARTHLISA. - Revue de Kartvéologie.

Centre National de la Recherche Scientifique. Pa­
ris.
B 3, B 662

BEITRAGE zűr GESCHICHTE dér DEUTSCHEN 
SPRACHE und LITERATUR. Niemeyer. Halle/ 
Saale.
B 1, B 3

BEITRAGE zűr GESCHICHTE dér DEUTSCHEN 
SPRACHE und LITERATUR. Niemeyer. Tübingen.
B 2, B 2/62, B 3

BEITRAGE zűr KLASSISCHEN PHILOLOGIE.
Hain. Meisenheim am Glan.
B 314

BEITRAGE zűr NAMENFORSCHUNG. Cári Winter 
Universitáts-verL Heidelberg.
B 2, B 2/55, B 3, B 313, Ny 53, Sz 10

BEITRAGE zűr ROMANISCHEN PHILOLOGIE. 
Rütten u. Loening. Berlin.
B 3

BELARUSKAJA LINGVISTYKA. Akademija Navuk 
Belaruskaj SSR. Instytut movaznajstva imja Jaku- 
ba Kolasa. Minsk.
B 3

BELLETEN. TÜRK TARIH KURUMU. Ankara.
B 2/69, B 3, B 496, Szív 2

BERYTUS. Archeological Studies. Museum of 
Arch. of the American Univ. of Beirut. Beirut. 
B 3

BIBLICA. Biblical Institute. Roma.
B 3

BIBLICAL ARCHAEOLOGIST. American Schools 
of Orientál Research. Cambridge, Mass.
B 3, B 314

BIBLIOGRAFIJA JUGOSLAVIJE. Jugoslovenski 
Bibliografski Institut. Beograd. Serija C. Umet- 
nost, Sport, Filologija, Knjizevnost, Muzikalije. 
B 1, B 2, B 3

BIBLIOGRAPHIA URALICA. Soome-Ugri ja 
Samojeedi Keeleteadus Noukogude Liidus. Finno- 
Ugorskoe i Samojedskoe Jazykoznanije v Sovet- 
skom Sojuze. Eesti NSV Teaduste Akadeemia 
Keele ja Kirjanduse Instituut. Tallinn.
B 3

BIBLIOGRAPHIE dér DEUTSCHEN SPRACH- und 
LITERATURWISSENSCHAFT. Klostermann. 
Frankfurt am Main.
B 2, B 3, B 10

BIBLIOGRAPHIE EGYPTOLOGIQUE ANNUELLE. 
see 
ANNUAL EGYPTOLOGICAL BIBLIOGRAPHY.

BIBLIOGRAPHIE ETHNOGRAPHIQUE de l’AF- 
RIQUE SUD-SAHARIENNE. Musée Royal de 
1’Afrique Centrale. Tervuren.
B 3

BIBLIOGRAPHIE d’ ÉTUDES BALKANIQUES.
Académie Bulgare des Sciences. Institut d’Études 
Balkaniques. Sofia.
B 3

BIBLIOGRAPHIE FREMDSPRACHER GERMANICA. 
Verlag für Buch- und Bibliothekswesen. Leipzig. 
B 1
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BIBLIOGRAPHIE LINGUISTIQUE = LINGUISTIC 
BIBLIOGRAPHY. Comité Internationale Perrnanent 
de Linguistes. Utrecht - Anvers.
B 1, B 3

BIBLIOGRAPHIE dér ÜBERSETZUNGEN DEUTSCH- 
SPRACHIGER WERKE. Verlag für Buch- und Bib- 
liothekswesen. Leipzig.
B 1

BIBLIOGRAPHY of ASIAN STUDIES. Univ. of 
Pittsburgh. Association fór Asian Studies. Pitts 
búrgh.
B 3

BIBLIOGRAPHY, DOCUMENTATION, TERMINO- 
LOGY = BIBLIOGRAPHIE, DOCUMENTATION, 
TERMINOLOGIE. UNESCO. Paris.
B 3, B 4, B 8, B 12, B 327, B 496, B 2200,
Ke 10, M 1

BIBLIOTHECA CELTICA. National Library of 
Wales. Aberystwyth.
B 1, B 3

BIBLIOTHECA ORIENTALIS. Nederlands Instituut 
voor hét Nabije Oosten. Leiden.
B 5

BIBLIOTHEQUE d’HUMANISME et RENAISSANCE. 
Assoc. Humanisme et Renaissance. Génévé.
B 2, B 3

BIBLISCHE ZEITSCHRIFT. Paderborn. 
B 3

BIJUTSU KENKYU. The Journal of Art Studies. 
Inst. of Art Research. Tokyo.
B 3

BIULETYN POLSKIEGO TOWARZYSTWA J^ZY- 
KOZNAWCZEGO. Wrociaw - Kraków.
B 3

BIULETYN SLAWISTYCZNY. Polska Akadémia 
Nauk. Instytut Siowianoznawstwa. Warszawa - Lódz. 
B 3
BNMAU ^INlÉLEH UHAANÜ AKADEMIJIN MEDEE. 
Ulaanbaatar.
B 3

BOLETIM da SOCIEDADE de LINGUA PORTUGUESA. 
see 
LINGUA PORTUGUESA.

BOLETIN de la ACADEMIA VENEZOLANA de la 
LENGUA CORRESPONDIENTE de la ESPANOLA. 
Caracas.
B 3

BOLETIN de ESTUDIOS LATINOAMERICANOS y 
dél CARIBE. Amsterdam.
B 785

BOLETIN de FILOLÓGIA. Universidad de Chile. 
Facultad de Filosofia y Letras. Departamento de 
Lingüistica y Filológia. Santiago.
B 3

BOLLETINO dell’ATLANTE LINGUISTICO MEDI- 
TERRANEO. Centro di Cultura e Civiltá della Fon- 
dazione Giorgio Cini. Venezia - Pisa.
B 3

BOLLETINO deli’ISTITUTO di FILOLÓGIA GRECA. 
Universita di Padova. "L’Erma" di Bretschneider.

Roma. 
B 3

BOOK LIST. The Soc. fór Old Testam. Studies. 
Manchester.
B 3

BALGARSKA DIALEKTOLOGIJA. BAN.,Sofija. 
B 3

BÁLGARSKI EZIK. BÁN. Sofija.
B 2, B 2/68, B 3, B 14, B 313

BÁLGARSKI ÉZIK i LITERATURA. Metodidesko 
Spisanija. Sofija.
B 3

BRÜNNER BEITRAGE zűr GERMANISTIK und 
NORDISTIK. Opera Universitatis Purkynianae 
Brunensis Facultas Philosophica. Brno.
B 3

BUKKYÖ DAIGAKU KENKYÜ-KIYÖ. The Memóriái 
of Records, Bukkyo Univ. Kyoto.
B 3

BULLETIN OF THE AMERICAN SCHOOLS OF 
ORIENTÁL RESEARCH. Missoula, Montana. 
B 3

BULLETIN ANALYTIQUE de LINGUISTIQUE 
FRAN^AISE. Institut de la Langue Franfaise. 
CNRS. Nancy.
B 2, B 3, D 1/10

BULLETIN de 1 ’ASSOCIATION GUILLEAUME 
BÚDÉ. "Les Belles Lettres". Paris.
B 2, B 2/58, B 3, D 1/4

BULLETIN of the BOARD of CELTIC STUDIES. 
University of Wales. Cardiff.
B 662

BULLETIN de la CLASSE des LETTRES et des 
SCIENCES MORALES et POLITIQUES. Académie 
Royale de Belgique. Bruxelles.
B 3

BULLETIN de CORRESPONDANCE HELLÉNIQUE. 
École Francaise d’Athénes. Athénes - Paris.
B 2, B 3, B 965 

i

BULLETIN of the CSOMA de KÖRÖS SYMPOSIUM. 
Library of the Hungárián Academy of Sciences. 
Budapest.
B 3

BULLETIN of the DECCAN COLLEGE RESEARCH 
INSTITUTE. Poona.
B 3

BULLETIN de 1’ÉCOLE FRANQAISE d’EXTREME- 
ORIENT. Hanoi - Paris.
B 3, B 785 -

BULLETIN d’ÉTUDES ORIENTALES. Inst. Fran- 
qais de Damas. Damas.
B 3, B 496

BULLETIN of HISPANIC STUDIES. Liverpool Uni­
versity Pr. Liverpool.
B 2/104

BULLETIN HISPANIQUE. École des Hautes Études 
Hispaniques. Editions Biere. Bordeaux.
B 2, B 2/104, B 3

BULLETIN de 1’INSTITUT FRANQAIS d’ARCHÉ- 
OLOGIE ORIENTALE. Inst. Fr. d’Archéol.
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Orient. Caire.
B 3

BULLETIN of the INSTITUTE of CHINA BORDÉR 
AREA STUDIES. National Chengchi University. 
Taipei.
B 3

BULLETIN. INSTITUTE of CLASSICAL STUDIES. 
University of London. London.
B 3, B 965

BULLETIN of the INSTITUTE of JOURNALISM.
The Univ. of Tokyo. Tokyo. 
B 3

BULLETIN of the INSTITUTE fór the STUDY of 
NORTH EURASIAN CÜLT ÜRES. Hokkaido Univ. 
Sapporo.
B 3

BULLETIN of the JOHN RYLANDS UNIVERSITY 
LIBRARY of MANCHESTER. Manchester.
B 3, B 314, B 965, B 1700, Szív 2

BULLETIN. LINGUISTIC SOCIETY of AMERICA, 
see
LSA BULLETIN. Linguistic Society of America.

BULLETIN LINGUISTIQUE ET ETHNOLOGIQUE. 
Institut Grand-Ducal. Section de Linguistique, de 
Folklóré et de Toponymie. Luxembourg.
B 3

BULLETIN of the SCHOOL of ORIENTÁL and AF- 
RICAN STUDIES. University of London. London.
B 2/49, B 2/94, B 3

BULLETIN SCIENTIFIQUE. Conseil des Academies 
des Sciences et des Árts de la RSF de Yougoslavie. 
Zagreb. Section B. Sciences Humaines.
B 1, B 2, B 3, B 278, B 304, B 318, B 723, 
D 1, P 1

BULLETIN SIGNALÉTIQUE. Centre National de la 
Recherche Scientifique. 524. Sciences du Langage. 
Paris.
B 2, B 3, D 1

BULLETIN de la SOCIÉTÉ de LINGUISTIQUE de 
PARIS. Paris.
B 2, B 2/93, B 313, D 1, Sz 1/24

BULLETIN de la SOCIÉTÉ POLONAISE de 
LINGUISTIQUE. 
see
BIULETYN POLSKIEGO TOWARZYSTWA J^ZY- 
KOZNAWC ZEGO.

BULLETIN of TEZUKAYAMA UNIVERSITY. - Tezu- 
kayama Daigaku. Kyoto.
B 3

BULLETIN. The Museum of Far Eastern Antiquities. 
Stockholm.
B 3

BUNGAKUKAI. Bungei Shunjű. Tokyo. 
B 3

BUNGEI. Kawadeshobö shinsha. Tokyo.
B 3

BYZANTINA. Center fór Byzantine Studies of the 
School of Philosophy University of Thessaloniki. 
Thessaloniki.
B 2, B 3

BYZANTINE STUDIES = ÉTUDES BYZANTINES. 
Arizona State University. Tempe, Ariz.
B 3

BYZANTINISCHE FORSCHUNGEN. Hakkert. Am­
sterdam.
B 3

BYZANTINISCHE ZEITSCHRIFT. Beck. München.
B 2, B 2/53, B 3, B 662, D 1

BYZANTINOBULGARICA. BÁN. Sofija.
B 1, B 3
B YZANTINOSLAVICA. ŐSAV. Praha.
B 1, B 2, B 2/68, B 2/78, B 3, B 318, B 662, 
D 1/4, P 1

BYZANTION. Fondation Byzantine et Neo-Grécque. 
Bruxelles.
B 2, B 3, B 662, D 1/4

CAHIERS des ÁRTS et TRADITIONS POPULAIRES.
Revue de Centre des Árts et Trad. Pop. Inst. 
National d’Archéologie et d’Arts. Paris.
B 3

CAHIERS de 1’ASSOCIATION INTERNATIONALE 
des ÉTUDES FRANQAISES. Société d’Edition Les 
Belles Lettres. Paris.
D 1/10

CAHIERS de la DÉLÉGATION ARCHÉOLOGIQUE 
FRANCJAISE en IRÁN. Paléorient. Paris.
B 3

CAHIERS d’ ÉTUDES AFRICAINES. École Pratique 
des Hautes Études. Paris.
B 3

CAHIERS FERDINAND de SAUSSURE. Librairie 
Droz. Génévé.
B 2, B 3

CAHIERS de 1’INSTITUT de LINGUISTIQUE de 
LOUVAIN. Louvain.
B 3

CAHIERS de 1'INSTITUT du MOYEN-AGE GREC 
et LATIN. Université de Copenhague. Copenhague. 
B 3

CAHIERS de LINGUISTIQUE d’ORIENTALISME et 
de SLAVISTIQUE. Inst. de Linguistique Générale 
et d’Études Orientales et Slaves. Université de 
Provence. Klinksieck. Paris.
B 3

CAHIERS de LINGUISTIQUE THÉORIQUE et 
APPLIQUÉE. Acad. de la R. S. R. Bucarest.
B 2, B 3

CAHIERS de TUNISIE. Inst. des Hautes Études. 
Tunis.
B 3

CALIFORNIA SLAVIC STUDIES. University of 
California. Berkeley - Los Angeles, CaL 
B l

CALIFORNIA STUDIES in CLASSICAL ANTIQUITY. 
University of California. Berkeley - Los Angeles, 
Cal.
B 3, B 965

CALENDAR. University of Ibadan. Ibadan.
B 3
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CANADIAN JOURNAL of AFRICAN STUDIES. 
Montreal.
B 327

CANADIAN JOURNAL of LINGUISTICS. Canadian 
Linguistic Assoc. Toronto.
B 3

CANADIAN SLAVONIC PAPERS. Canadian Assoc. 
of Slavists. Toronto.
B 1, B 3, B 8

CANADIAN-AMERICAN REVIEW of HUNGÁRIÁN 
STUDIES. Hungárián Readers’ Service. Kingston. 
B 1

CANADIAN-AMERICAN SLAVIC STUDIES = REVUE 
CANADIENNE-AMÉRICAINE d’ÉTUDES SLAVES. 
Arizona State University. Tempe, Ariz.
B 1, B 2, B 3, B 304, D 1

CASTRENIANUMIN TOIMITTEITA. Suomalais- 
Ugrilainen Seura. Helsinki.
B 1, B 3

CENTRAL ASIATIC JOURNAL. Harrassowitz.
W iesbaden.
B 2/49, B 3, B 496

CERCETÁRI de LINGVISTICA. Acad. R.S.R.
Cluj-Napoca-Bucuresti.
B 1, B 3, D 1, D 1/5

ŐESKOSLOVENSKÁ RUSISTIKA. ŐSAV. Praha.
B 1, B 2/85, B 3, B 14, Sz 1/32

ŐESKY JAZIK a LITERATURA. ,Ministerstvo 
Skolstvi ve Statnim Pedagogickem Nakladatelstvi. 
Praha.
B 1, B 2, B 14, Sz 10

CHAUCER REVIEW. A journal of medieval studies 
and literary criticism. Pennsylvania State Univer­
sity. University Park, Pa.
B 3

CHINA QUARTERLY. Institute of Social and Eco- 
nomic Research. London.
B 3, B 8, B 304, B 327

CHINESE LITERATURE. Foreign Languages Pr. 
Peking.
B 1, B 2, B 3, B 8, B 10, B 327, D 1

CHIRON. Kommission für Alté Geschichte und 
Epigraphik des Deutschen Archáologischen Instituts. 
München.
B 3, B 662, B 965

CHÜGOKUKOTEN-KENKYÜ. - The Journal of 
Sinology. Waseda Daigaku chügokukoten kenkyűkai. 
Tokyo.
B 3 

r
CHON-LI-MA. Phenjan.
B 3

CHRONIQUE d’ÉGYPTE. Musées Royaux d’Art et 
d’Histoire. Bruxelles.
B 3, B 314, B 965
6lZI JAZYKY ve ÍKOLE. Statni Pedagogicke Nak­
ladatelstvi. Praha.
B 7, E 2, V 1

CLASSICA et MEDIAEVALIA. Soc. Danica Inda- 
gationis Antiquitatis et Medii Aevi. Kijbenhavn.
B 3

CLASSICA WRATISLAVIENSIA. 
see
ACTA UNIVERSITATIS WRATISLAVIENSIS.

CLASSICAL BULLETIN. St. Louis University. St. 
Louis, Mo.
D 1/4

CLASSICAL JOURNAL. Classical Assoc. of the 
Middle West and South; Classical Assoc. of New 
England. Boulder, Col.
B 2

CLASSICAL NEWS and VIEWS. 
see 
ECHOS du MONDE CLASSIQUE.

CLASSICAL PHILOLOGY. Univ. of Chicago. 
Chicago, 111.
B 2, B 3, D 1, Sz 1/29

CLASSICAL QUARTERLY. Oxford University Press. 
London.
B 2, B 3, D 1/4, P 1, Sz 1/29

CLASSICAL REVIEW. Oxford University Press. 
London.
B 2, B 3, D 1/4, P 1, Sz 1/29

CLASSICAL WORLD. Classical Assoc. of the 
Atlantic States. Pittsburgh, Pa.
B 3, D 1/4

CODICES MANUSCRIPTI. Zeitschrift für Hand- 
schriftenkunde .Wien.
B 1, B 3

COGNITION. International Journal of Cognitive 
Psychology. Elsevier Sequoia. Lausanne.
B 3

COLLOQUIA GERMANICA. University of Kentucky, 
Dept. of Germanic Languages and Literatures. 
Francke Verlag. Bern.
B 3, Sz 1/31

COMPARATIVE STUDIES of CULTURE. - Kiyo 
hihaku bunka kenkyu. University of Tokyo. Tokyo. 
B 3

COMPUTATIONAL LINGUISTICS and COMPUTER 
LANGUAGES. Computer and Automation Institute. 
Hungárián Academy of Sciences. Budapest. John 
Benjamins B.V. Amsterdam.
B 3, B 313

COMPUTERS and the HUMANITIES. Pergamon 
Press. Elmsford, N.Y.
B 2, B 577, B 2233

CONTRIBUTI deli ISTITUTO di FILOLÓGIA MO- 
DERNA. Sez. Francé se. Milano.
B 3

-- Sez. Italiana. 
B 3

CONTRIBUTIONS. MACEDÓNIÁN ACADEMY of 
SCIENCES and ÁRTS, 
see 
PRILOZI. MAKEDONSKA AKADEMIJA na NAUKI- 
TE i UMETNOSTITE.

CO-SON YE-SUL. Phenjan.
B 3

CUADERNOS de FILOLÓGIA CLÁSICA. Universi- 
dad de Madrid, Facultad de Filológia. Madrid.
B 3, D 1/4
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CULTURA ANTIQUA. - KODAI BUNKA. Kyoto.
B 3, B 965

CURRENT ANTHROPOLOGY. University of Chicago. 
Chicago, 111.
B 3, T 1

DACIA. Académie de la République Socialiste de 
Roumanie. Bucarest.
B 1, B 2/74, B 3

DACOROMANIA. Jahrbuch für östliche Latinitát. 
Freiburg-München.
B 3

DAL'NIJ VOSTOK. Sojuz pisatelej RSFSR i Haba- 
rovskaja Pisatelskaja Organizacija. Habarovsk.
B 14

DANIA POLYGLOTTA. Danish Department of the 
Royal Library. Copenhagen.
B 1, B 2, B 3, D 1

DANSKE FOLKEMAAL. Inst. fór Dansk Dialekt- 
forskning. Kobenhavn.
B 3

DANSKE STUDIER. Akademisk Forlag. Kobenhavn.
B 3

DAPHNIS. Zeitschrift für Mittlere Deutsche Lite- 
ratur. Technische Universitát Berlin. Rodopi N.V. 
Berlin - Amsterdam.
B 1, B 3

DEMOS. Ethnographische und Fokloristische Infor- 
mationen. Akademie Verlag. Berlin.
B 1, B 2, B 2/63, B 3, Szív 2

DENKSCHRIFTEN. ÖSTERREICHISCHE AKADEMIE 
dér WISSENSCHAFTEN. Wien. Philosophisch- 
Historische Kiás se.
B 3

DEUTSCH als FREMDSPRACHE. Herder-Institut. 
Leipzig.
B 2/32, B 2/54, B 2/62, B 2/100, B 11/525,
B 675, B 2225, D 2, K 1, Ksz 2, M 1, P 1/1,
Sz 1, Sz 1/17, Sz 2, Szb 1, V 1

DEUTSCHE SPRACHE. Zeitschrift für Theorie, 
Praxis, Dokumentation. Erich Schmidt. Berlin - 
Bielefeld.
B 3, B 14

DEUTSCHES ARCHÍV für ERFORSCHUNG des 
MITTELALTERS. Böhlau. Köln - Wien.
B 2, B 3, B 318, B 662, Sz 1/47

DEUTSCHUNTERRICHT. Beitráge zu seiner Praxis 
und Wissenschaftliche Grundlegung. E. Klett.
Stuttgart.
B 2/62

DEUTSCHUNTERRICHT. Volk u. Wissen Veri. 
Berlin.
B 2/62, B 7, B 14, B 578, Ke 1

DIALECT. Internationale Halbjahresschrift für Mund- 
art und Mundartliteratur. Inte rnationales Dialekt 
Institut. Wien.
B 3

DIALEKTNAJA LEKSIKA. AN SSR. Institut Rus - 
skogo Jazyka. Leningrad.
B 3

DIONISO. Ist. Nazionale dél Dramma Antico. Si- 
racusa.
B 3, B 965, D 1/4

DISSERTATIONES SLA VICÁÉ.
see
ACTA UNIVERSITATIS SZEGEDIENSIS de ATTILA 
JÓZSEF NOMINATAE.

DOCTORAL DISSERTATIONS on ASIA. Association 
fór Asian Studies. Ann Arbor, Mich.
B 3

DOKLADY AKADEMII NAUK TAD^IKSKOJ SSR. 
Du^anbe.
B 3, V 1

DOKLADY AKADEMII NAUK UZBEKSKOJ SSR. 
Taskent.
B 3

DSH ABSTRACTS. Deafness Speech and Hearing 
Publications. Rockville, Md.
B 3, B 6, B 313, B 408, Sz 2

DURHAM UNIVERSITY JOURNAL. Durham, N. C.
D 1/10

EARLY MEDIEVAL STUDIES. Almquist and 
Wiksell. Stockholm.
B 3

EAST. The Orient’ s Quality Magaziné. East Pub­
lications. Tokyo.
B 4

EAST ASIAN CULTURAL STUDIES. Centre fór 
East Asian Cultural Studies. Tokyo.
B 3

EAST and WEST. Ist. Ital, per il Medio ed 
Estremo Oriente. Roma.
B 3

ÉCHOS du MONDE CLASSIQUE = CLASSICAL 
NEWS and VIEWS. University of Ottawa. Ottawa. 
D 1/4

EDDA. Nordisk Tidsskrift fór Litteraturforskning. 
Universitetsforlaget. Oslo.
B 3

EDIJN ZASGIJN ASUUDAL. Ulaanbaatar.
B 3

EDÍÍMIACIN. Edímiacin.
B 3

EESTI NSV TEADUSTE AKADEEMIA TÓIMÉ - 
TISED . tlhiskonnateadused.
see
IZVESTIJA AKADEMII NAUK ESTONSKOJ SSRt 
ObSifestvennye Nauki.

EIRENE. Studia Graeca et Latina. ŐSAV. Praha.
B 3, D 1

ELENCHUS BIB LIOGRAPHIC US BIBLICUS. Bib- 
lical Institute Pr. Romé.
B 3

ELH, John Hopkins University Pr. Baltimore, 
Md.
B 2, B 3, B 14

EMAKEELE SELTSI AASTARAAMAT. Eesti NSV 
Teaduste Akadeemia. Emakeele Selts. Tallinn.
B 1, B 3
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EMERITA. Revista de lingüistica y filológia clasi- 
ca. Consejo Superior de Investigaciones Cientificas. 
Instituto "Antonio de Nebrija". Madrid.
B 3

ENCHORLA. Zeitschrift für Demotistik und Kopto- 
logie. Har ras sowitz. Wiesbaden.
B 3

ENGEKIGAKU. Studies on Theatre Árts. Waseda 
Univ. Tokyo.
B 3

ENGLISH. The English Assoc. Oxford Univ. Pr. 
London.
B 2, B 3, B 14, D 1

ENGLISH JOURNAL. Nat. Council of Teachers of 
English. Champaignj 111.
B 2

ENGLISH LANGUAGE TEACHING JOURNAL.
Oxford University Press. London.
B 2/32, B 2/48, B 2/54, B 2/92, B 2/110, B 3,
B 7, B 11/525, B 14, B 313, B 675, B 2225,
D 1/50, D 2, G 1, Ke 1, Ksz 2, Ny 53, P 2,
P 10, Sz 1/17, Sz 2

ENGLISH LITERARY HISTORY. 
see
ELH.

ENGLISH PHILOLOGICAL STUDIES. University of 
Birmingham. Heffers Printers. Cambridge - Bir­
mingham.
B 3

ENGLISH STUDIES. Swets en Zeitlinger B.V. 
Lisse.
B 2, B 2/48, D 1

ENGLISH TEACHING FÓRUM. U.S. Information 
Agency. Washington, D.C.
B 14

ENSEIGNEMENT du FRANtJAIS aux ÉTRANGERS. 
École Pratique de l’Alliance Franyaise. Paris.
P 10

EOS. Commentarii Soc. Philologae Polonorum. 
Wrociaw - Warszawa.
B 3, D 1/42, P 1, Sz 1/29

EPIGRAPHICA. Rivista Italiana di Epigráfia. 
Faenza.
B 3

ERANOS. Acta Philologica Suecana. Almquist and 
Wiksell. Uppsala.
B 2, B 3

ERASMUS. Speculum Scientiarum. Steiner. Wies­
baden.
B 1, B 2, B 3, D 1, P 1

ERETZ-ISRAEL. Archeological, Historical and 
Geographical Studies. Israel Explor. Soc. Jeru- 
salem.
B 3

ERGON tes ARCHAIOLOGIKÉS HETAIREIAS.
Athenai.
B 3, B 96'5, Sz 1/29

ERIU. Journal of the School of Irish Learning 
devoted to Irish Philology and Literature. Royal 
Irish Academy. Dublin.
B 3

ERLANGER BEITRAGE zűr SPRACH- und KUNST- 
WISSENSCHAFT. Nürnberg.
B 3

ESPERANTIST. Kulturbund dér DDR. Zentraler Ar- 
beitskreis Esperanto. Berlin.
Sz 4

ESPERANTO. Univ. Esperanto Asoc. Rotterdam. 
B 10, Sz 4

ESTICA. ühiskonnateadused. Eesti NSV Teaduste 
Akadeemia Teaduslik Raamatukogu. Tallinn.
B 1, B 3, Sz 1

ESTÚDIÓS de ASIA y AFRICA. El Colegio de 
MeSdco. México.
B 3

ETC. A review of generál semantics. International 
Society fór General Semantics. San Francisco, 
Calif.
B 3

ETIMOLOGICESKIE ISSLEDOVANIJA po RUSSKOMU 
JAZYKU. Moskovskij Gosudarstvennyj Universitet 
im. M.V. Lomonosova. Moskva.
B 3

ETIMOLOGIJA. AN SSSR. Institut Russkogo Jazyka. 
Moskva.
B 1, B 3

ÉTUDES ANGLAISES. Centre National de la Re- 
cherche Scientifique. Librairie Marcel Didier. 
Paris.
B 2

ÉTUDES BALKANIQUES. Académie Bulgare des 
Sciences. Institut d’Études Balkaniques. Sofia. •
B 1, B 2, B 3, B 318, B 877, Bcs 2, D 1 

ÉTUDES BYZANTINES.
see 
BYZANTINE STUDIES.

ÉTUDES CELTIQUES. "Les Belles Lettres". 
Paris.
B 3, B 662, Bcs 2

ÉTUDES CLASSIQUES. Facultes Univ. N(otre)- 
D(ame) de la Paix. Namur.
B 3, B 662, D 1/4, Gy 2

ÉTUDES FINNO-OUGRIENNES. Centre d’Études 
Finno-Ougriennes de 1’Université de Paris. Paris. 
B 3, D 1/5

ÉTUDES FRANCJAISES. Univ. de Montreal. 
Montréal.
B 3

ÉTUDES GERMANIQUES. Société des Études Ger- 
maniques. Paris.
B 2, B 2/62, B 3, B 14, D 1

ÉTUDES de LETTRES. Université de Lausanne, 
Lausanne, 
B 2

ÉTUDES de LINGUISTIQUE APPLIQUÉE. Didier. 
Paris.
B 3 

ÉTUDES ROMANES. Bucuresti. 
B 3
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ÉTUDES ROMANES.
see
REVUE ROMANES. Numéros Spéciaux.

ÉTUDES ROMANES de BRNO. Univerzita J.E.
Purkyné. Brno.
B 3

ETUDES TSIGANES. Association des Etudes 
Tsiganes. Paris.
B 1, B 312, B 785

ÉTUDES VIETNAMIENNES. Hanoi.
B 3

EUPHORION. Zeitschrift für Literatur geschichte.
Cári Winter Universitátsverlag. Heidelberg.
B 2, B 2/62, B 3, B 14

E UROASIATICA. Fólia Philologica. Annali deli* Is - 
tituto Orientale di Napoli. Sezione Slava Suppleta. 
Napoli - Pisa.
B 3

EURÓPA ETHNICA. Universitáts-Verlagsbuchhand- 
lung GmbH. Wien.
B 1

EUSKERA. Euskaltzaindiaren lan eta agiriak.
Trabajos y actas de la Reál Academia de la lengua 
Vasca. Bilbao.
B 3

E ZIK i LITERATURA. Spisanije za slavjanska i 
bSlgarska filologija. Druíestvo na Bílgar istite. 
Sofija.
B 1, B 2, B 2/68, B 3, B 313, D 1/2

FABULA. Zeitschrift für Erzahlforschung.de Gruy- 
ter. Berlin - New York.
B 3

FENNO - UGRISTIC A.
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST-
VENNOGO UNIVERSITETA.

FF COMMUNICATIONS. Suomalainen Tiede- 
akatemia. Helsinki.
B 1, B 2/63, B 3, T 1
FILOLÓGIAI KÖZLÖNY. MTA Modern Filológiai 

Bizottsága és az Irodalomtörténeti Társaság. Buda­
pest.
B 1, B 3, B 313

FILOLOGIÉESKIE NAUKI.
see
NAUCNYE DOKLADY VYS§EJ ^KOLY.

FILOLOSKI PREGLED. Savez Drustava za Strane Je- 
zike i Knjizevnosti SFRJ. Beograd.
B 1
FINNISH-UGRISCHE FORSCHUNGEN. Helsinki.
B 1, B 2, B 2/50, B 3, B 313, B 329, D 1/5,
K 2, Sz 1/28

FÓLIA LINGUISTICA. Soc. Linguistica Europaea. 
Mouton. The Hague.
B 1, B 3, B 14

FÓLIA ORIENTALIA. Komisje Orient. PAN. Kra- 
ków.
B 3

FÓLIA PHONIATRICA. International Assoc. of 
Logopedics and Phoniatrics. S. Karger. Basel -

München - New York.
B 2, B 3, B 13/30, B 408, B 427, B 978, D 2, 
Ma 4

FOLKLÓRÉ FELLOWS COMMUNICATIONS.
see
FF COMMUNICATIONS.

FÓRUM dér LETTEREN. Tijdschrift voor Taalkun- 
de en Letterkunde. Leiden.
B 3

FÓRUM fór MODERN LANGUAGE STUDIES. Uni­
versity of St. Andrews. Scottish Univ. Pr. Edin­
burgh.
B 14, D 1

FRAN^AIS dans le MONDE. Libr. Hachette. Paris. 
B 2/52, B 2/54, B 2/92, B 2/110, B 2/116, 
B 578, B 2186, D 1/10, X 1, Ke 10, Ksz 2, N 1, 
P 1/1, P 10, Sz 1/30, Szó 1

FRANfAIS MODERNÉ. Revue de linguistique fran- 
Saise. D’Artrey. Paris.
B 2, B 3, B 14, B 313, D 1

FRANCUZSKIJ E^ÍEGODNIK. Moskva.
B 2, B 3

FREMDSPRACHEN. Veri. Enzyklopadie. Leipzig. 
B 2, B 4, B 5, B 11/525+1, B 14, B 106, E 12, 
V 1
FREMDSPRACHENUNTERRICHT. Veri. Volk u.
Wissen. Berlin.
B 2/54, B 2/95, B 11/525, B 578, B 1022, D 1/2, 
D 11 + 1, Ksz 2, M 1, P 1/1, P 10, Sz 2, V 1

FRENCH REVIEW. American Association of 
Teachers of French. Champaign, 111.
D 1/10

FRENCH STUDIES. Soc. fór French Studies.
Oxford.
B 2, B 3

GEMING WENWU. The Library of Academica
Sinica. Peking.
B 3

GENERAL LINGUISTICS. Pennsylvania State Uni­
versity. University Park, Pa.
B 3

GENERAL STUDIES. - Kyoyo shogaku kenkyu.
Waseda Univ. Tokyo. 
B 3

GENGO KENKYÜ. Journal of the Linguistic
Society of Japan. Tokyo.
B 3
GENGO SEIKATSU. Chikuma shobö. Tokyo.
B 3

GERMÁN QUARTERLY. American Association of 
Teachers of Germán. Philadelphia, Pa.
B 2

GERMÁN STUDIES. Sect. 4. Mundus. Tübingen.
B 2

GERMANIC REVIEW. Department of Germanic 
Languages of Columbia University. New York.
B 2, B 3

GERMANICA WRATISLAVIENSIA. 
see
ACTA UNIVERSITATIS WRATISLAVIENSIS.
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GERMANISCH-ROMANISCHE MONATSSCHRIFT. 
Cári Winter Univer sit'átsverlag. Heidelberg.
B 2, B 3, D 1

GERMANISTICA PRAGENSIA. 
see
ACTA UNIVERSITATIS CAROLINAE - PHILOLO- 
GICA.

GERMANISTIK. Niemeyer. Tübingen.
B 2, B 2/62, B 2/116, B 3, B 14

GERMANISTISCHE LINGUISTIK. Forschungs institut 
für deutsche Sprache, Deutscher Sprachatlas.
Veri. Olms. Marburg/Lahn - Hildesheim.
B 3

GJURMIME ALBANOLOGJIKE. Instituti Albano- 
logjik i Pristinés. Prishtiné. Seria e Shkencave 
Filologjike.
B 3

GLAS. SRPSKA AKADEMIJA NAUKA i UMET- 
NOSTI. Beograd. Odeljenje Jezika i Knjiievnosti. 
B 3

GLOSSA. Department of Languages, Literature and 
Linguistics. Simon Fraser University. Burnaby, 
B.C.
B 3, Sz 1/28

GLOTTA. Zeitschrift f. Griechische u. Lateini- 
sche Sprache. Vandenhoeck - Ruprecht. Göttingen.
B 2/55, B 3, B 313, D 1, P 10

GLOTTODIDACTICA. Uniw. im. Adama Mickie- 
wicza w Poznaniu. Poznan.
B 3, B 7

GNOMON. Kritische Zeitschrift f. d. Gesamte 
Klassische Altertumswiss. Beck. München.
B 2, B 2/58, B 2/74, B 3, B 314, B 662, B 965,
B 1187, D 1, P 1, Sz 1, Szív 2

GODISEN ZBORNIK. Filoloski Fakultét na Univer- 
zitetot. Skopje.
B 3

GODISNIK na SOFIJSKIJA UNIVERSITET. Sofija.
Fakultét po Slavjanski Filologii.
B 3

-- Fakultét po Zapadni Filologii.
B 3

GÖTTINGER MISCELLEN. Beitrage zűr Kgyptolo- 
gischen Discussion. Göttingen.
B 3, B 965

GÖTTINGISCHE GELEHRTE ANZEIGEN. Vanden­
hoeck und Ruprecht. Göttingen.
B 3

GRAECOLATINA et ORIENTÁLJA, 
see
ZBORNIK FILOZOFICKEJ FAKULTY UNIVERZITY 
KOMENSKÉHO.

GRAECOLATINA PRAGENSIA. 
see
ACTA UNIVERSITATIS CAROLINAE - PHILOLO- 
GICA.

GREECE and ROMÉ. The Classical Assoc. Oxford. 
B 3, D 1/4

GREEK, ROMÁN and BYZANTINE STUDIES. Duke 

University. Durham, N. C.
B 3, D 1/4

GYMNASIUM. Zeitschrift f. Kultur d. Antiké u. 
Humanistische Bildung. Cári Winter Universitáts - 
veri. Heidelberg.
B 2, B 3, B 862, D 1/42, Sz 1/29

HAMIZRAH HAHEDASH. - The New East. Israel 
Orientál Soc. Tel Aviv.
B 3

HANDES AMSORYA. Zeitschrift für Armenische 
Philologie. Mechitharisten-Kongregation in Wien.
B 3

HARVARD JOURNAL of ASIATIC STUDIES. Har- 
vard-Yenching Inst. Cambridge, Mass.
B 3

HARVARD SLAVIC STUDIES. Harvard Univ.
Cambridge, Mass. - London.
B 3

HARVARD STUDIES in CLASSICAL PHILOLOGY.
Harvard University. Cambridge, Mass.
B 3

HEBREW UNIVERSITY of JERUSALEM. Jerusa- 
lem.
B 2, B 3
HEIAN HAKUBUTSUKAN KENKYÜ KIYÓ. Pro- 
ceedings of the Heian Museum of Ancient History. 
The Paleological Áss. of Japan. Kyoto.
B 3

HELIKON. Rivista di Tradizione e Culture Clas­
sica deli’Univ. di Messina. Messina.
B 3, Sz 1/29

HELIOS. Journal of the Classical Association of 
the Southwestern United States. Lubbock, Texas.
B 3

HELLENIKA. Filologikon Istorikon kai Laografikon 
Periodikon Syggramma. Etaireia Makedonikon 
Spoydon. Thessaloniké.
B 3

HELMANTICA. Revista de Filológia Clasica y ' 
Hebrea. Universidad de Salamanca. Salamanca.
B 2, B 3, D 1/4

HERMES. Zeitschrift f. Kiáss. Philologie. Stei- 
ner, Wiesbaden.
B 2/58, B 3, Sz 1/29

HEROLDO de ESPERANTO. Scheweningen.
B 14, N 1, Sz 4, Szó 1

HESPERIA. Am. School of Class. Studies at 
Athens. Princeton, N.J.
B 2, B 2/74, B 3, B 662, B 965

HIDAYA, AL--. Tunis.
B 3

HIROSHIMA DAIGAKU BUNGAKU BU KIYÖ. The 
Hiroshima Univ. Studies, Literature Department. 
Hiroshima.
B 3

HISPÁNIA. American Association of Teachers of 
Spanish and Portuguese. Worcester, Mass.
B 2/104
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HISPÁNIA. Revista Espanola de História. Consejo 
Superior de Investigaciones Cientificas. Madris.
B 2, B 3, Szí 1

HISPANIC REVIEW. Univ. of Pennsylvania. Phila­
delphia, Pa.
B 2, B 2/104, B 3

HISTORIOGRAPHIA LINGUISTICA. J. Benjamins 
B.V. Amsterdam.
B 2/93, B 3

HOKUDAI SHIGAKU. The Journal of Historical 
Science. Hokkaido University. Sapporo.
B 3

HŐMMÉ. Revue Franyaise d’Anthropologie .École 
des Hautes Etudes en Sciences Sociales. Mouton. 
Paris - La Haye.
B 3, D 1/7

HONQUI. Peking.
B 3

HUMANISTICA LOVANIENSIA. Journal of Neo- 
Latin Studies. Leuven University Pr. Leuven. 
B 3

HUNGÁRIÁN STUDIES in ENGLISH, 
see
ANGOL FILOLÓGIAI TANULMÁNYOK.
HUNGAROLÓGIAI KÖZLEMÉNYEK. Magyar Nyelv, 
Irodalom és Hungarológiai Kutatások folyóirata. 
Növi Sad.
B 1, B 3, B 10, B 13, B 322, B 329, D 1,
D 1/7, P 1, P 1/3

IBERIUL-KAVKASIURI ENATMECNIEREBA. 
Sakartvelos SSR Mecnierebeta Akad. Gamomcem- 
loba. Tbilisi.
B 3

IBERIUL-KAVKASIURI ENATMECNIEREBIS 
CELICDESLI. Eíegodnik Iberijsko-Kavkazskogo 
Jazykoznanija. Sakartvelos SSR Mecnierebeta Aka­
démia. Tbilisi.
B 3

IBLA. Inst. des Belles Lettres Arabes. Tunis.
B 3

IDEGEN NYELVEK TANÍTÁSA. Orsz. Pedagógiai 
Int. Budapest.
B 1, B 3

ILLINOIS CLASSICAL STUDIES. University of 
Illinois. Urbana - Chicago - London.
B 3

ILLINOIS STUDIES in LANGUAGE and LITERA- 
TURE. Univ. of Illinois Pr. Urbana, 111.
B 3

INCONTRI LINGUISTICI. Universita degli Studi di 
Trieste. Licosa. Firenze.
B 3

INCORPORATED LINGUIST. Institute of Linguiats. 
London.
B 14

INDIÁN LINGUISTICS. Journal of the Ling. Soc. 
of India. Poona.
B 3

INDIÁN NATIONAL BIBLIOGRAPHY. Central Re- 

ference Library. Calcutta.
B 3

INDO-IRANIAN JOURNAL. Mouton. The Hague.
B 3

INDO-IRANICA. Irán Society. Calcutta.
B 3

INDOGERMANISCHE FORSCHUNGEN. De Gruyter.
Berlin. - New York.
B 3

INFORMACIONNYE VOPROSY SEMIOTIKI LINGVI- 
STIKI i AVTOMATIÖESKOGO PEREVODA. VINITI. 
Moskva.
B 3

INFORMÁTOR o TiUMACZENIACH. Warszawa.
B 4
INOSTRANNYE JAZYKI v &KOLE. Ministerstvo 
Prosveáíenija RSFSR. Moskva.
B 2, B 2/92, B 2/110, B 14, B 313, D 1/2, 
D 2, D 11, E 2, Ke 62, M 1, Ny 53, P 1/1, 
P 10, Sz 1, V 1

INOZEMNA FILOLOGIJA. L’vivs'kyj Ordena 
Lenina Deríavnyj Univ. im I. Franka. L’viv.
B 3

INTERNATIONAL JOURNAL of AMERICAN LIN- 
GUISTICS. University of Chicago. Chicago, 111.
B 2, B 3, B 313, D 1

INTERNATIONAL JOURNAL of MIDDLE EAST 
STUDIES. Cambridge University Press. Cam- 
birdge - London - New York.
B 2, B 3

INTERNATIONAL JOURNAL of PSYCHOLINGUIS- 
TICS. Mouton. The Hague - Paris - New York.
B 3

INTERNATIONAL JOURNAL of SLAVIC LIN­
GUISTICS and POETICS. Peter de Ridder Pr. 
Lisse.
B 2, B 3, B 313, D 1

INTERNATIONAL JOURNAL of the SOCIOLOGY 
of LANGUAGE. Mouton. ’ s Gravenhage.
B 3, B 313

ifNTERNATIONALj RfEVIEW of] A[PPLIEDj 
LflNGUISTICSj in LANGUAGE TEACHING. Julius 
Groos Veri. Heidelberg.
B 2/54, B 3, B 11/525, B 313, B 578, D 1/50,
S z 1/64

INTERPRÉTE. Association d’ Interprétes et de 
Traducteurs. Génivé.
B 14

IRAL.
see
INTERNATIONAL REVIEW of APPLIED LIN­
GUISTICS in LANGUAGE TEACHING.

IRÁN. Journal of the British Institute of Persian 
Studies. London.
B 3

IRANICA ANTIQUA. Brill. Leiden.
B 3

ISLAM. Deutsches Morgenlándisches Gesell- 
schaft. Berlin.
B 3
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ISLAM and the MODERN AGE. Islam and the Mo­
dern Age Society. New Delhi.
B 3

ISLAM TETKIKLERI ENSTITÜSÜ DERGISI. Review 
of the Institute of Islamic Studies. Univ. Faculty 
of Letters. Istanbul.
B 3

ISLAMIC QUARTERLY. The Islamic Cultural 
Centre. London.
B 3

ISRAEL EXPLORATION JOURNAL. Israel Expl.
Soc. Jerusalem.
B 3

ISTANBULER MITTEILUNGEN. Deutsches Archáo- 
logisches Institut. Abteilung Istanbul. Tübingen.
B 3, B 662, B 965

ISTORIJA MATERIALNOJ KULTURY UZBEKISTANA. 
Uzbekistonning Moddij Madanijati Tarihi. AN. Uz- 
bekskoj SSR. Institut Istorii i Arheologii. Taákent. 
B 3
ISTORIKO-FILOLOGKÍESKIJ ^URNAL. Erevan.
B 332, B 785, B 965

ITL. A Review of Applied Linguistics. Instituut 
voor Toegepaste Linguistiek. Leuven.
B 3

IZVESTIJA AKADEMII NAUK ARMJANSKOJ SSR.
Ser. Obádestvennyh Nauk. Jereván. 
B 2

IZVESTIJA AKADEMII NAUK AZERBAJüfANSKOJ 
SSR. Baku. Serija Istorii, Filosofii i Prava. 
B 3

-- Serija Literatury, Jazyka i Isskustva. 
B 3

IZVESTIJA AKADEMII NAUK BELORUSSKOJ SSR. 
Serija Obáéestvennyh Nauk. Minsk.
B 3, B 5, B 9, B 318, B 785

IZVESTIJA AKADEMII NAUK ESTONSKOJ SSR.
Obííestvennye Nauki. Tallin.
B 1, B 3, B 304, B 329, B 713, B 785, B 894,
D 1, Sz 1/28, Szív 2

IZVESTIJA AKADEMII NAUK KAZAHSKOJ SSR.
Alma-Ata. Serija Filológiáé skaja.
B 3

-- Serija Obscestvennyh Nauk.
B 3, B 785

IZVESTIJA AKADEMII NAUK KIRGIZSKOJ SSR. 
Frunze.
B 3

IZVESTIJA AKADEMII NAUK LATVIJSKOJ SSR. 
Riga.
B 3

IZVESTIJA AKADEMII NAUK SSSR. Ser. Literatury 
i Jazyka. Moskva.
B 1, B 2, B 2/50, B 3, B 8, B 14, B 313, B 785, 
D 1/2, D 1/5, E 2, S 1, Sz 10

IZVESTIJA AKADEMII NAUK TAD^IKSKOJ SSR. 
Otdelenie Obáíestvennyh Nauk. Dusanbe.
B 3, B 785

IZVESTIJA AKADEMII NAUK TURKMENSKOJ SSR.

Ashabad. Serija Obáíestvennyh Nauk.
B 3, B 8

IZVESTIJA SIBIRSKOGO OTDELENIJA AKADEMII 
NAUK SSSR. Ser. ObMestvennyh Nauk. Novosi- 
birsk.
B 2, B 3, B 4, B 8, B 9, B 10, B 304

JAARBERICHT van hét VOORAZIATISCH-EGYP- 
TISCH GENOOTSCHAP. Ex Oriente Lux. Brill. 
Leiden.
B 3

JAHRBUCH für ANTIKÉ und CHRISTENTUM.
Aschendorff. Münster.
B 3

JAHRBUCH. DEUTSCHE AKADEMIE für SPRACHE 
und DICHTUNG. Darmstadt - Heidelberg.
B 3

JAHRBUCH des INSTITUTS für DEUTSCHE SPRA­
CHE. Düsseldorf.
B 2/62, B 3

JAHRBUCH für INTERNATIONALE GERMANISTIK. 
Technische Universitat Berlin. Láng. Bern - 
Frankfurt am Main.
B 3

JAHRBUCH dér ÖSTERREICHISCHEN BYZANTI- 
NISTIK. österr. Akademie dér Wiss. Wien.
B 1, B 3, B 662, B 965

JAMIA. Jamia Millia Islamia. New Delhi.
B 3

JANUS. Revue Internationale de l’Histoire des 
Sciences, de la Médecine, de la Pharmacie et de 
la Technique. Amsterdam.
B 3, B 846

JAZYK i LITERATURA.
see
KEEL ja KIRJANDUS.

JAZYK i OBáŐESTVO. Saratovskij Universitet. 
Saratov.
B 3

JAZYKOVEDNÉ STUDIE. Jazykovedn^ Ústav 
L’udovita átúra. SAV. Bratislava.
B 1, B 2, B 3

JAZYKOVEDNY ÚASOPIS. Jazykovedny Ústav 
L’udovita ŐtAra. SAV. Bratislava.
B 1, B 2/68, B 3, B 14, B 313, D 1, D 1/2

JEWISH QUARTERLY REVIEW. London - Phila- 
delphia, Pa.
B 3

JEZIK. Hrvatsko Fii. Drustvo. Zagreb.
B 1, B 2, B 2/68, B 3, B 578

JEZIK in SLOVSTVO. Slavistiíno Drustvo Slo- 
venije. Ljubljana.
B 2, B 3

JE^ZYK POLSKI. Towarzys.wo Mitoáników Jpzyka 
Polskiego. Kraków.
B 2, B 2/61, B 2/68, B 2/85, B 3, B 14, B 313

JE^ZYK ROSYJSKI. Ministerstwo Oswiaty i Wycho- 
wania. Warszawa.
B 7, D 1/2, Sz 1

JE^ZYKI OBCE w SZKOLE. Ministerstwo Oswiaty 
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i Wychowania. Warszawa.
B 7

JINGJI YANJIU. - Economic Research. Peking.
B 3

JOINT ACQUISITIONS LIST of AFRICANA. North­
western Univ. Libr. African Dept. Evanston; 111. 
B 3

JOURNAL of the ACOUSTICAL SOCIETY of AME­
RICA. American Institute of Physics. New York.
B 2/120, B 4, B 11, B 11/218,' B 285, B 311,
B 452, B 631, B 900, B 901, B 1136, Szív 26

JOURNAL of AFRICAN HISTORY. SOAS Univ. of 
London. London.
B 3

JOURNAL of AMERICAN FOLKLÓRÉ. American 
Folklóré Society. Washington, D.C.
B 2/63, B 3, B 785, D 1

JOURNAL of the AMERICAN ORIENTÁL SOCIETY. 
New Haven, Conn.
B 2/94, B 3, B 313, B 496

JOURNAL of the AMERICAN RESEARCH CENTER 
in EGYPT. Princeton, N.Y.
B 3

JOURNAL of the ANCIENT NEAR EASTERN SO­
CIETY of COLUMBIA UNIVERSITY. New York. 
B 3

JOURNAL of ARABIC LITERATURE. Brill. Leiden. 
B 3

JOURNAL of ASIAN and AFRICAN STUDIES. Ajia- 
Afrika Genko-bunka Kenkyu. Tokyo.
B 3

JOURNAL of ASIAN HISTORY. Harrassowitz. Wies- 
baden.
B 3

JOURNAL of ASIAN STUDIES. University of Mi- 
chigan. Ann Arbor, Mich.
B 3, B 8, B 785

JOURNAL of the ASIATIC SOCIETY of BANGLA- 
DESH. Dacca.
B 3

JOURNAL of ASIATIC STUDIES. Asiatic Research 
Center. Korea Univ. Seoul.
B 3

JOURNAL ASIATIQUE. Soc. Asiatique. Paris.
B 2, B 3, B 496

JOURNAL of CHILD LANGUAGE. Cambridge Uni­
versity Press. Cambridge.
B 3, B 313

JOURNAL of CHINESE LINGUISTICS. Univ. of Ca- 
lifornia. Berkeley, Calif.
B 3

JOURNAL of CHINESE LITERATURE. - Chügoku 
bungaku ho. Dept. of Chinese Láng, and Lit., Fa- 
culty of Letters. Kyoto Univ. Kyoto.
B 3

JOURNAL of CLASSICAL STUDIES = SEIYO KON- 
TENGAKU KENKYU. Classical Society of Japan. 
Kyoto.
B 3

JOURNAL of CREOLE STUDIES. A journal fór the 
publication of scholarly articles on pidginization 
and creolization of language and creole societies 
and cultures. Kapellen. 
B 3

JOURNAL of CROATIAN STUDIES. Croatian Aca- 
demy of America. New York.
B 3

JOURNAL of CUNEIFORM STUDIES. American 
School of Orientál Research. New Haven, Conn. 
B 3

JOURNAL of the ECONOMIC and SOCIAL HISTORY 
of the ORIENT. Brill. Leiden.
B 2, B 2/69, B 3

JOURNAL of EGYPTIAN ARCHAEOLOGY. Egypt 
Exploration Society. London.
B 2, B 3, B 314, B 965

JOURNAL of ENGLISH and GERMANIC PHILO- 
LOGY. Univ. of Illinois. Urbana, 111.
B 2, B 3, D 1, D 1/9

JOURNAL of the FACULTY of LITERATURE. - 
Chou Daigaku Bungakubu Kiyo. Chuo Univ. Dep. 
of History. Tokyo.
B 3

JOURNAL of HELLÉNIG STUDIES. The Soc. fór 
the Promotion of Hellenic Studies. London.
B 2, B 3, B 314, B 662, B 965, D 1/42

JOURNAL of INDO-EUROPEAN STUDIES. Wa 
shington, D.C.
B 3

JOURNAL of the INTERNATIONAL PHONETIC 
ASSOCIATION. University College. London.
B 2/120, B 3

JOURNAL of JAPANESE STUDIES. Society fór 
Japanese Studies. Univ. of Washinton. Seattle, 
W ash.
B 3

JOURNAL of JEWISH STUDIES. Institute of Jewish 
Studies. Manchester.
B 3

JOURNAL of LINGUISTICS. Linguistic Association 
of Great Britain. Cambridge - London - New York.
B 3, B 11/52, B 14, B 313, D 1, P 10

JOURNAL of MALTESE STUDIES. University of 
Malta. Msida.
B 3

JOURNAL of MEDIEVAL and RENAISSANCE , 
STUDIES. Duke University Press. Durham, N. C 
B 2, B 3

JOURNAL of MODERN AFRICAN STUDIES. 
Cambridge University Press. London.
B 2/78, B 3, B 8, B 327

JOURNAL of NEAR EASTERN STUDIES. Univ. of 
Chicago. Chicago, 111.
B 2, B 3, B 662, B 965

JOURNAL of NORTHWEST SEMITIC LANGUAGES. 
Brill. Leiden.
B 3

JOURNAL of OMÁN STUDIES. Ministry of Infor- 
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formation and Culture. Omán.
B 3

JOURNAL of ORIENTÁL STUDIES. The Centre of 
Asian Studies, University of Hong Kong. Hong 
Kong.
B 496

JOURNAL of PHILOSOPHICAL STUDIES. The 
Tetsugaku Kenkyu. Phil. Soc. of Kyoto Univ. 
Kyoto.
B 3

JOURNAL of PHONETICS. Academic Press. Lon­
don - New York.
B 3

JOURNAL of PRAGMATICS, North-Holland. Am­
sterdam.
B 3

JOURNAL of PSYCHOLINGUISTIC RESEARCH. 
Plenum Publ. New York - London.
B 3, B 300

JOURNAL of RELIGION in AFRICA. Brill. Leiden.
B 3

JOURNAL of ROMÁN STUDIES. The Soc. fór the 
Promotion of Román Studies., London.
B 2, B 2/74, B 3, B 314, B 662, B 965, P 1, 
Sz 1/29

JOURNAL of the ROYAL ASIATIC SOCIETY of 
GREAT BRITAIN and IRELAND. London.
B 2, B 3, B 496

JOURNAL of SEMITIC STUDIES. Manchester Univ. 
Pr. Manchester.
B 3

JOURNAL of SOCIAL SCIENCE. - Shakai-kagaku 
kenkyü. University of Tokyo. Tokyo.
B 3

JOURNAL de la SOCIÉTÉ des AMÉRICANISTES.
Musée de 1’Hőmmé. Paris.
B 3, B 785

JOURNAL de la SOCIÉTÉ FINNO-OUGRIENNE. 
see
SUOMALAIS-UGRILAISEN SEURAN AIKAKAUS- 
KIRJA.

JOURNAL de la SOCIÉTÉ des OCÉANISTES. Musée 
de 1'Hőmmé. Paris.
B 3

JOURNAL of the SOUTH SEAS SOCIETY. Singapore. 
B 3

JOURNAL of SPEECH and HEARING RESEARCH. 
American Speech and Hearing Association. Rock- 
ville, Md.
B 2/120, B 3

JOURNAL of VERBAL LEARNING and VERBAL 
BEHAVIOUR. Academic Press. New York - London.
B 2/95, B 3

JUHÁSZ GYULA TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA TUDO­
MÁNYOS KÖZLEMÉNYEI. Szeged.
B 1, B 3, Sz 10

JUÍNOSLOVENSKI FILOLOG. Beograd.
B 1

KABUL. Monthly Journal of the Pashto Academy. 
Kabul.
B 3

KADMOS. Zeitschrift für Vor- und Frühgriechi- 
sche Epigraphik. De Gruyter. Berlin - New York.
B 2/55, B 3, B 662

KAILASH. A Journal of Himalayan Studies. Ratna 
Pustak Bhandar. Kathmandu.
B 3

KALBOS KULTÚRA. Lietuvos TSR Mokslu Aka- 
demija. Lietuviu Kalbos ir Literaturos Institutas. 
Vilnius.
B 3

KALBOTYRA. 
see 
LIETUVOS TSR AUKSTUJU MOKYKLU MOKSLO 
DARBAI.

KALEVALASEURAN VUOSIKIRJA. Helsinki.
B 1, B 2/50, B 3, Sz 1/28

KAOGU XUEBAO. Sanghaj.
B 3

K’AO-KU. Archaeology. Peking.
B 2/56, B 3

KARAKUMSKIE DREVNOSTI. ülüm. Ashabad.
B 3

KARTHÁGÓ. Revue d’Archéologie Africaine. 
Klincksieck. Paris.
B 3, B 662

KAZAK SSR GYLYM AKADEMIJASYNYN HABAR- 
LARY. 
see 
IZVESTIJA AKADEMII NAUK KAZAHSKOJ SSR.

KEEL ja KIRJANDUS. Eesti NSV Teaduste Akad. 
Ajakiri. Tallinn.
B 1, B 2/50, B 3, B 313, B 785, D 1/5, Sz 1/28

KEXUA TONGBAO. Science Balletin. Peking.
B 3, B 8

KHAO CO HOC. Vien khao co hoc. Hanoi. 
B 3

KIRJATH SEPHER. Jewish Nat. and Univ. Lib- 
rary. Jerpsalem.
B 3

KLAGENFURTER BEITRAGE zűr SPRACHWISSEN- 
SCHAFT. Institut für Sprachwissenschaft. Klagen­
furt.
B 3

KNJIÉEVNOST i JEZIK. Drustvo za Srpskohrvatski 
Jezik i Knjifevnost SR Srbije. Beograd.
B 1, B 2/68, B 3, B 578

KODAI. The Journal of the Archaeological So- 
ciety of Waseda University. Tokyo.
B 3

KOKKÁ. Monthly Magaziné of the Far Eastern 
Art. Japan Publications Trading Co. Ltd. Tokyo.
B 496

KÖKOGAKU ZASSHI. - Journal of the Archaeologi­
cal Society of Nippon. National Museum. Tokyo.
B 3
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KOKUBUN. Kokugo-kokubun Gakukai. Tokyo. 
B 3

KOKUBUNGAKU KAISHAKU TO KANSHÖ. Shibundo. 
Tokyo.
B 3

KOKUNBUNGAKU KENKYÜ. - Studies oí Japanese 
Literature. Waseda Daigaku Kokubun Gakkai. Tokyo. 
B 3

KOKUGO TO KOKUBUNGAKU. Tokyo Daigaku Ko- 
kugo Kokubungaku kai. Tokyo.
B 3

KOPENHAGENER GERMANISTISCHE STUDIEN. 
Universitát Kopenhagen. Institut fór Germansk Fi- 
lologi. Kopenhagen.
B 3

KOREA ANNUAL. Hapdong News Agency. Seoul. 
B 3

KOREA and WORLD AFFAIRS. Research Center 
fór Peace and Unification. Seoul.
B 3

KOREÁN JOURNAL of INTERNATIONAL STUDIES. 
The Koreán Institute of International Studies. Seoul. 
B 3

KRATYLOS. Kritisches Berichts- und Rezensions- 
organ für Indogermanisches und Allgemeine Sprach- 
wissenschaft. Indogermanische Gesellschaft. Rei- 
chert. Wiesbaden.
B 2, B 2/55, B 3, D 1

KULTÚRA SLOVA. Akademija Nauk Ukrajinskoj 
RSR. Ordena Trudovogo Őervonogo Prapora Instytut 
Movoznavstva im. O. O. Potebni. Küjiv.
B 3

KULTÚRA SLOVA. Jazykovedn^ Ustav L’udovita 
étúra. SAV. Bratislava.
B 3, B 14, B 319

KŰN-LO-CA. Phenjan.
B 3 .

KUNS.T des ORIENTS. Fr. Steiner Verlag. Wies­
baden.
B 3

KUNTENGO TO KUNTEN SHIRYO. Kuntengo Gakkai. 
Kyoto.
B 3

KWARTALNIK NEOFILOLOGIC ZNY. PAN. Komitet 
Neofilologiczny. Warszawa.
B 3, B 14

KYRGYZ SSR ILIMDER AKADEMIJASYNYN KA- 
BARLARY. 
see 
IZVESTIJA AKADEMII NAUK KIRGIZSKOJ SSR.

LANGAGES. Didier - Larousse. Paris. 
B 3, B 14, B 313, D 1

LANGENSCHEIDTS SPRACH - ILLUSTRIERTE. 
Langenscheidt KG. Berlin.
B 14, G 1, P 10, Sz 2

LANGUAGE. The Linguistic Soc. of America. 
Baltimore. Md,
B 2, B 2/55, B 2/93, B 3, B 313+1, D 1/5, P 2, 
Sz 1/28

LANGUAGE and LANGUAGE BEHAVIOR AB - 
STRACTS. La Jolla, Calif.
B 3

LANGUAGE LEARNING. A Journal of Applied Lin­
guistics. Univ. of Michigan. Ann Arbor, Mich.
B 2/54, D 1/50, P 10

LANGUAGE SCIENCES. International Christian 
University Language Sciences Summer Institute. 
T okyo.
B 3

LANGUAGE in SOCIETY. Cambridge University Pr. 
Cambridge - London - New York.
B 3, B 313

LANGUAGE and SPEECH. Kingston Press Services. 
Hampton Hill, Middlesex.
B 313, D 1/48

LANGUAGE and STYLE. Southern Illinois Univer­
sity. Carbondale, 111.
B 3

LANGUAGE-TEACHING and LINGUISTICS AB- 
STRACTS. Cambridge University Pr. Cambridge - 
London - New York.
B 2/121, B 11/52, D 1/9/A, Sz 2

LANGUE FRAN^AISE. Larousse. Paris.
B 2/54, B 3, B 14, D 1/10

LANGUES MODERNES. Paris.
B 2/54, B 7, B 11/149, B 14, B 2186, Sz 1

LATINITAS. Librari a Vaticana. Citta dél Vati- 
cano.
B 3

LATOMUS. Revue d’Études Latines. Bruxelles.
B 2, B 3, B 662, B 965, D 1/4

LATVIJAS PSR ZINATNU AKADEMIJAS VESTIS. 
see
IZVESTIJA AKADEMII NAUK LATVIJSKOJ SSR.

LEBENDE SPRACHEN. Langenscheidt KG. Berlin. 
B 4, B 11/125, B 14, B 106, B 9?0, P 1/1, 
P 10, Sz 2

LEEDS STUDIES in ENGLISH. The University of 
Leeds. School of English. Leeds.
B 3

LENGUAJE y CIENCIAS. Univ. Nac. de Trujillo. 
Trujillo.
B 3

LES9NÉNU. Acad. of Hebrew Láng. Jerusalem.
B 3

LEVANTE. (Al-Ma^riq). Centro per le Relazioni 
Italo-Arabe. Roma.
B 3

LETJPIS INSTITUTA za SERBSKI LUDOSPYT.
Akademija Wedomosców NDR. Budyéin. Rjad A - 
Reí a Literatura.
B 3, D 1

LETOPIS SLOVENSKE AKADEMIJA ZNANOSTI in 
UMETNOSTI. Ljubljana.
B 3, B 13, B 633, B 662, B 965, B 1002,
D 1/7, Gy 2, P 3, s 10, Sz 5, Szív 2

LEUVEN5E BIJDRAGEN. Tijdschrift voor Ger- 
maanee Filologie. Leuven.
B 3
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LIBRARY of CONGRESS ACCESSION LIST, AFGHA- 
NISTAN. Karachi.
B 3

LIBRARY of CONGRESS ACCESSION LIST, BAN- 
GLADESH. New Delhi.
B 3

LIBRARY of CONGRESS ACCESSION LIST, INDIA. 
New Delhi.
B 3

LIBRARY of CONGRESS ACCESSION LIST, NEPÁL. 
New Delhi.
B 3

LIBRARY of CONGRESS ACCESSION LIST, SRI 
LANKA. New Delhi.
B 3

LIETUVHJ KALBOTYROS KLAUSIMAI. Lietuvos 
TSR Mokslu Akademija. Lietuviu Kalbos ir Lite- 
raturos Institutas. Vilnius.
B 3

LIETUVOS TSR AUKSTUJU MOKYKLU MOKSLO 
DARBAI. Vilnius. Baltistica.
B 3 

— Kalbotyra.
B 3

LIETUVOS TSR MOKSLU AKADEMIJOS DARBAI.
A Serija. Visuomenés Mokslai. 
see
TRUDY AKADEMII NA UK LITOVSKOJ SSR. Serija 
A. Obáőestvennye Nauki.

LILI, 
see 
ZEITSCHRIFT für LITERATURWISSENSCHAFT und 
LINGUISTIK.

LIMBÁ $i LITERATURÁ. Societatea de Stiinte Fi- 
lologice din RSR. Bucure^ti.
B 1, B 3

LIMBA si LITERATURA MOLDOVENJASKE. Akad, 
de Stiince a RSS Moldovenest’ . Ki^ineu.
B 1, B 3

LIMBA ROMANA. Acad. R.S, R. Bucuregti.
B 1, B 2/61, B 2/67, B 3, B 14, B 313, D 1,
D 1/10, Sz 10

LINGUA. North-Holland. Amsterdam.
B 2, B 2/120, B 3, B 313, D 1, Sz 1/28 '

LINGUA NOSTRA. Sansoni. Firenze.
B 2/66, B 3, B 313, B 578

LINGUA PORTUGUESA. Boletim da Sociedade de 
Lingua Portuguesa. Lisboa.
B 3

LINGUA POSNANIENSIS. Poznanskie Towarzystwo 
Przyjaciol Nauk. Wydziai Filologiczno-Filozo- 
ficzny. Komisja Jezykoznawcza. Warszawa - Poz­
nan.
B 3

LINGUA e STÍLÉ. Istituto di Glottologia, Univer- 
sita di Bologna. Bologna.
B 3, B 313

LINGUISTIC ANALYSIS. Elsevier North-Holland. 
New York.
B 3

LINGUISTIC BIBLIOGRAPHY. 
see 
BIBLIOGRAPHIE LINGUISTIQUE.

LINGUISTIC INQUIRY. MIT Pr. Cambridge, Mass.
B 3, B 313, D 1/48, Sz 1/64

LINGUISTIC REPORTER. Center fór Applied Lin- 
guistics. Arlington, Va.
B 3, B 313

LINGUISTIC SOCIETY of AMERICA BULLETIN.
see
LSA BULLETIN.

LINGUISTICA. Filozofska Fakulteta Univerze.
Ljubljana.
B 3

LINGUISTICA. 
i see

UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST- 
VENNOGO UNIVERSITETA.

LINGUISTICA ANTVERPIENSIA. Rijksuniversitair 
Centrum Antwerpen. Hoge Instituut voor Verta- 
lers en Tőiken. Antwerpen.
B 3

LINGUISTICAE INVESTIGATIONES. John Benjá­
miné B.V. Amsterdam.
B 3

LINGUISTICS. Monton. The Hague - Paris - 
New York.
B 2, B 2/48, B 3, B 313, D 1, Sz 1/28

LINGUISTICS and PHILOSOPHY. D. Reidel. 
Dordrecht - Boston.
B 3

LINGUISTIK und DIDAKTIK. Bayerischer Schul- 
buch-Verlag. Munich.
B 2/62, B 14

LINGUISTIQUE. Presses Univ. de Francé. Pa­
ris.
B 2/93, B 3, B 315, D 1/10

LINGUISTIQUE BALKANIQUE. 
see 
BALKANSKO EZIKOZNANIJE.

LINGUISTISCHE BERICHTE. Veri. Vieweg. 
W iesbaden.
B 2/62, B 3

LINGUISTISCHE STUDIEN. Akademie dér Wiss. 
dér DDR. Berlin. Reihe A. Arbeitsberichte.
B 313

LINGVAJ PROBLEMOJ kaj LINGVO-PLANADO.
Language Probléma and Language Planning.
Mouton. Den Haag - Paris - New York.
B 3

LINGVISTICESKIE PROBLEMY FUNKCIONÁL’- 
NOGO MODELIROVANIJA REŐEVOJ DEJATEL’ - 
NOSTI. Leningradskij Gosudarstvennyj Univer­
sitet. Leningrad.
B 3

LISHI YANJIU. Peking.
B 3

LISTY FILOLOGICKÉ. ŐSAV. Praha.
B 1, B 2, B 3, B 313, B 662, B 965, P 1
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LITERATURA ir KALBA. Lietuviu Kalbos ir Lite- 
raturos Institutas. Lietuvos TSR Mokslu Akad. Vil­
nius.
B 3

LITERATURA o STRANAH AZII i AFRIKI i OKE- 
ANII. eZeGODNIK. AN SSSR. Institut Narodov 
Azii. Moskva.
B 3

LITERATURNAJA GRUZIJA. Sojuz Pisatelej Gruzii. 
Tbilisi.
B 3, B 14

LSA BULLETIN. Linguistic Society of America. 
Arlington, Va.
B 3

LUSTRUM. Internationale Fór schungsberichte aus 
d. Bereich d. Klassischen Altertums. Vanden- 
hoeck u. Ruprecht. Göttingen.
B 3, B 662

MAAL og MINNE. Norske Studier Norske Samla- 
get, Oslo.
B 3

MAGHREB-MACHREK. La Documentation Fran- 
^aise. Paris.
B 3

MAGYR FONETIKAI FÜZETEK. Hungárián Papers 
in Phonetics. Magyar Tudományos Akadémia Nyelv­
tudományi Intézete. Budapest.
B 3

MAGYAR NYELV. Magyar Nyelvtudományi Társa­
ság. Budapest.
B 1, B 3, B 313

MAGYAR NYELVJÁRÁSOK. Kossuth Lajos Tudo­
mányegyetem. Debrecen.
B 1, B 3, B 313, D 1

MAGYAR NYELVŐR. MTA Nyelvtudományi Int. 
Budapest.
B 1, B 3, B 313

MAGYAR TUDOMÁNY. MTA. Budapest.
B 1, B 3, B 313

A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA NYELV- és 
IRODALOMTUDOMÁNYOK OSZTÁLYÁNAK KÖZLE­
MÉNYEI. Budapest.
B 1, B 3, B 313

MAGYARTANITÁS. Országos Pedagógiai Intézet. 
Budapest.
B 1, B 3, B 313

MAIA. Rivista di Letterature Classiche. Cappelli, 
Bologna.
B 3

MAÍALLAT AL-MAÍMA AL-ILMI AL-IRAQI. - 
Journal of the Iraq Academy. Bagdad.
B 3

MAÍALLAT márkáz al-dirásat AL-FALASTI- 
NIYYA. JámiCat Bagdád. - Journal of the Center 
fór Palestine Studies. Baghdad Univ. Bagdad.
B 3

MAKEDONSKI JAZIK. Institut za Makedonski Jazik 
"Krste Misirkov". Skopje.
B 3

MÁN. Journal of the Royal Anthropological Insti- 

tute. London.
B 2, B 2/28, B 2/63, B 3, B 314, B 1002, D 1/7, 
D 1/34, Sz 1/2, Szív 2, Szí 2

MASALEBI SAKARTVELOS ETNOGRAPIISATVIS. - 
Materialy po Etnografii Gruzii. Tbilisi.
B 3

MATERIALY po RUSSKO-SLAVJANSKOMU JAZY- 
KOZNANIJU. Vorone^skij Universitet. Voroneá. 
B 3

MEANDER. PAN. Komitet Nauk o Kulturze An- 
tycznej. Warszawa.
B 2/58, B 3

MEDEDELINGEN van de KLASSE dér LETTEREN 
en dér MORÁLÉ en WETENSCHAPPEN. KONIN- 
KLIJKE ACADEMIE van BELGIE. 
see 
BULLETIN de la CLASSE dér LETTRES et des 
SCIENCES MORALES et POLITIQUES. ACADEMIE 
ROYALE de BELGIQUE.

MEDEDELINGEN dér KONINKLIJKE NEDERLANDSE 
AKADEMIE van WETENSCHAPPEN. North Holland. 
Amsterdam - Oxford - New York. 
B 3

MEDEDELINGEN dér ZITTINGEN. 
see 
BULLETIN des SÉANCES.

MÉDIÁÉVAL SCANDINAVIA. Odense University 
Press. Odense.
B 3

MÉDIÁÉVAL STUDIES. Toronto.
B 2

MEDIAEVALIA LOVANIENSIA. Katholieke Uni- 
versiteit Leuven. Leuven.
B 3

MEDIEVALIA et HUMANISTICA Cleveland, Ohio.
B 2

MEDIOEVO ROMANZO. Napoli.
B 3

MÉDIUM AEVUM. Society fór the Study of Me- 
dieval Languages and Literature. Oxford.
B 1, B 2

MÉLANGES de 1’ÉCOLE FRANQAISE de ROMÉ. 
Romé. Antiquité.
B 3, B 662, B 965

-- Moyen Ágé - Temps Modernes.
B 3

MÉLANGES. Institut Dominician d’Études Orien- 
tales du Caire. Dar-Al-Maaref.
B 3

MÉLANGES CHINOIS et BOUDDHIQUES. Institut 
Belge des Hautes Études Chinoises. Bruxelles.
B 3

MELBOURNE SLAVONIC STUDIES. University of 
Melbourne. Department of Russian Language and 
Literature. Parkville, Victoria.
B 3

MÉMOIRES de la CLASSE des LETTRES. Aca- 
démie Royale de Belgique. Bruxelles.
B 3
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MÉMOIRES de la SOCIÉTÉ FINNO-OUGRIENNE. 
see
SUOMALAIS-UGRILAISEN SEURAN TOIMITUKSIA.

MÉMOIRES de la SOCIÉTÉ NÉOFHILOLOGIQUE 
de HELSINKI. Helsinki.
B 2, B 2/50, B 3, D 1/9A

MEMOIRS of the FACULTY of LETTERS KYOTO 
UNIVERSITY. Kyoto.
B 3

MEMOIRS of the INSTITUTE of ORIENTÁL CUL- 
TURE. Univ. of Tokyo. Tokyo.
B 3

MEMOIRS of the POSTGRADUATE RESEARCH 
INSTITUTION BUKKYO UNIVERSITY. Kyoto.
B 3

MEMOIRS of the RESEARCH DEPARTMENT of the 
TOYO BUNKÓ. The Toyo Bunkó. Tokyo.
B 3

MEMORIE della ACCADEMIA déllé SCIENZE di 
TORINO. Torino. II. Classe di Scienze Morali, 
Storiche e Filologiche.
B 3

MEMORIE deli’ ISTITUTO LOMBARDO. ACCA­
DEMIA di SCIENZE e LETTERE. Milano. Classe 
di Lettere - Scienze Morali e Storiche.
B 3

MEMORIE. ISTITUTO VENETO di SCIENZE, 
LETTERE ed ARTI. Venezia. Classe 'di Scienze 
Morali, Lettere ed Arti.
B 3

MESOPOTAMIA. Rivista di archeológia, epigráfia 
e storia Orientale Antica. Centro scavi di Torino 
per il medio Orientale e l’Asia. Firenze.
B 3

MEÉVUZOVSKIJ NAUŐNYJ SBORNIK. Minister- 
stvo Vyséego i Srednego Specialnogo Obrazovanija 
RSFSR. Golovnoj Sovet po Filologií eskim Naukam, 
Leningrad. Serija Philologia Classica.
B 3

MIDDLE EAST JOURNAL. Washington, D.C.
B 3, B 8

MING STUDIES. University of Minnesota. History 
Dept. Minneapolis, Minn.
B 3

MITTEILUNGEN des DEUTSCHEN ARCHÁOLOGI- 
SCHEN INSTITUTS ABTEILUNG KAIRÓ. O. Har- 
rassowitz. Wiesbaden.
B 3

MITTELLATEINISCHES JAHRBUCH. Henn. Kas- 
tellaun.
B 1, B 2, B 3

MLA INTERNATIONAL BIBLIOGRAPHY of BOOKS 
and ARTICLES on the MODERN LANGUAGES and 
LITERATURES. Modern Language Association of 
America. New York.
B 2, B 3

MNEMOSYNE, Bibliotheca Classica Batava. Brill. 
Leiden.
B 3

MODERN ASIAN STUDIES. London.
B 3, B 8

MODERN ENGLISH, 
see
BBC MODERN ENGLISH.

MODERN ENGLISH TEACHER. International Lan­
guage Centre. London.
M 1

MODERN LANGUAGE ASSOCIATION. 
see
MLA.

MODERN LANGUAGE JOURNAL. National Fede- 
ration of Modern Language Teachers Association 
Omaha, Nebr.
B 7, B 2186, B 2225

MODERN LANGUAGE NOTES. The John Hop- 
kins Univ. Pr. Baltimore, Md.
B 2, B 3, D 1

MODERN LANGUAGE QUARTERLY. University 
of Washington Pr. Seattle, Wash.
B 2, B 3, D 1/2

MODERN LANGUAGE REVIEW. Modern Humani- 
ties Research Assoc. Cambridge.
B 2, B 3, D 1

MODERN LANGUAGES. Modern Language Assoc. 
London.
B 2, B 578, M 1

MODERN NYELVOKTATÁS. Tudományos Ismeret­
terjesztő Társulat. Budapest.
B 1, B 3

MODERN PHILOLOGY. Univ. of Chicago. Chicago.
111.
B 1, B 2, B 3, D 1

MONUMENTA NIPPONICA. Sophia Univ. Tokyo. 
B 496

MONUMENTA SERICA. - Journal of Orientál 
Studies. Univ. of California. Los Angeles, Cal. 
B 3

MOVOZNAVSTVO. AN Ukrajins’koji RSR. Kyjiv.
B 3, Ny 53

MUNHWA-Ö HAK-SŰP. Phenjan.
B 3

MUSÉON. Revue d’Études Orientales. Louvain.
B 3

MUSEUM HELVETICUM. Schwabe. Basel.
B 2, B 2/65, B 3, D 1/4

MUTTERSPRACHE. Gesellschaft für Deutsche 
Sprache. Wiesbaden.
B 2/62, B 2/125, B 14, B 313, D 1/9A

MÜNCHENER STUDIEN zűr SPRACHWISSEN- 
SCHAFT. Kitzinger. München.
B 3

NAAMKUNDE. Instituut voor Naamkunde te 
Leuven en de Commissie voor Naamkunde en 
Nederzettingsgeschiedenis te Amsterdam. Leuven. 
B 3

NACHRICHTEN dér AKADEMIE dér WISSEN- 
SCHAFTEN in GÖTTINGEN. 1. Philologisch-
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Historische Klasse. Göttingen.
B 2, B 3, D 1, Gy 2

NACHRICHTEN dér GESELLSCHAFT für NATUR- 
und VÖLKERKUNDE OSTASIENS. Zeitschrift für 
Kultur und Geschichte Ostasiens. Hamburg.
B 3

NAMES. The American Name Soc. Potsdam, N.Y.
B 2/61, B 3, B 313

NAMÜN AMDRAL. Ulaanbaatar.
B 3

NARODY AZII i AFRIKI. Izdat. Nauka. Moskva.
B 2, B 3, B 12, B 14, B 304, B 318, B 327,
B 675, B 785, B 913, D 1, M 1, Sz 1

NAS JEZIK. Institut za Srpskohrvatski Jezik. 
Beograd.
B 3

NASE REŐ. ÓSAV. Praha.
B 1, B 2/68, B 3, B 14, D 1/2, Sz 1/32

NAUŐNYE DOKLADY VYSSEJ SKOLY. Filologi- 
íeskie Nauki. Ministerstvo Vyssego i Srednego 
Special’nogo Obrazovanija SSSR. Moskva.
B 2, B 2/72, B 2/111, B 3, B 14, D 1/2, E 2,
P 1/1, P 2, Sz 1, Sz 1/32
NÉMET FILOLÓGIAI TANULMÁNYOK - ARBEITEN 
zűr DEUTSCHEN PHILOLOGIE. Kossuth Lajos Tu­
dományegyetem. Debrecen.
B 1, D 1

NEOHELICON. John Benjamins B.V. Amsterdam.
B 3

NEOPHILOLOGUS. Wolters. Groningen.
B 2, B 3, B 14

NÉPRAJZ ÉS NYELVTUDOMÁNY, 
see
A£TA UNIVERSITATIS SZEGEDIENSIS de ATTILA 
JÓZSEF NOMINATAE. Sect. Ethnographica et 
Linguistica.

NEUEREN SPRACHEN. Diesterweg. Frankfurt a.M. 
B 2, B 2/54, B 3, B 578, D 1, P 10

NEUPHILOLOGISCHE MITTEILUNGERN. Soc. Neo- 
philologique. Helsinki.
B 1, B 2, B 3, B 313, D 1/9

NEWSLETTER of NALLD. National Association of
Language Laboratory Directors. Madisonj Nebr, 
B 2/121

NGHIEN CUU LICH SU. - Études historiques. 
Viet-Nam.
B 3

NIHONBUNKA-KENKYUSHO-KIYO. - Transactions 
of the Institute fór Japanese Culture and Classics. 
Kokugakuin Univ. Tokyo.
B 3

NORDIC JOURNAL of LINGUISTICS Universitets- 
forlaget. Oslo.
B 3

NORVEGA ESPERANTISTO. Norvég Esperantista 
Ligo. Oslo.
Sz 4

NOTES et DOCUMENTS VOLTAIQUES. Centre 
Voltaiques de la Recherche. Scientifique. Ouaga­

dougou.
B 3

NOTTINGHAM MÉDIÁÉVAL STUDIES. Univ, of 
Nottingham. Nottingham.
B 2

NOVAJA INOSTRANNAJA LITERATURA po OB- 
SŐESTVENNYM NAUKAM. Akademija Nauk SSSR. 
Institut Nauőnoj Informacii po Obííestvennym Nau- 
kam. Moskva. Jazykoznanie.
B 3

NOVAJA SOVETSKAJA i INOSTRANNAJA LITERA- 
TURA po OBáŐESTVENNYM NAUKAM. Akademija 
Nauk SSSR. Institut Nauínoj Informacii po ObíSest- 
vennym Naukam. Moskva. Bliinij i Srednij Vostok. 
Afrika.
B 3, B 327

- - Juínaja i Jugo-Vostoínaja Azija. Dalnij Vostok. 
B 3, B 327

- - Problemy Slavjanovedenija i Balkanistiki.
B 3

- - Strany Azii i Afriki. Obétfie Problemy.
B 3, B 327
NOVAJA SOVETSKAJA LITERATURA po OB&ÍEST- 
VENNYM NAUKAM. Akademija Nauk SSSR. Institut 
Nauínoj Informacii po Obáíestvennym Naukam. 
Moskva. Jazykoznanie.
B 3

NÓVUM TESTAMENTUM. Brill. Leiden. 
B 3

NOVY ORIENT. Kulturné politicky mésiifnik Ori- 
entalnino Ustavu Őeskoslovenské Akademie Véd.
Praha.
B 3, B 327, B 496

NUEVA REVISTA de FILOLÓGIA HISPÁNICA.
Centro de Estudios Lingüisticos y Literarios. El 
Colegio de México. México.
B 2/104, B 3

NUMIZMATIKA i EPGRAFIKA. Institut Arheologii 
AN SSSR. Moskva.
B 3

NYELV- és IRODALOMTUDOMÁNYI KÖZLEMÉ­
NYEK. Románia Szoc. Közt. Akad. Kiadója. Cluj- 
Napoca.
B 1, B 2/61, B 3, B 14, B 313, B 329, D 1/3, 
E 2, N 1, Ny 53, Sz 1, Sz 4

NYELVTUDOMÁNYI KÖZLEMÉNYEK. MTA 
Nyelvtudományi Bizottság. Budapest.
B 1, B 3, B 313

NYELVÜNK és KULTÚRÁNK. Budapest.
B 3

NYSVENSKA STUDIER. Lundequistska Bokhandeln. 
Uppsala.
B 3

OBJECTS et MONDES. La Revue du Musée de 
1’Hőmmé. Paris.
B 3

OBŐÖESTVENNYE NAUKI v UZBEKISTANE.
see
ÜZBEKISTONDA IZTIMOIJ FANLAR.
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OCEANIC LINGUISTICS. Univ. of Hawaii. Hono­
lulu.
B 3, B 785

ODÚ. A Journal of Yoruba and Religious Studies. 
Ibadan.
B 3

ONOMA, International Committee of Onomastic 
Sciences. Leuven.
B 2, B 2/61, B 3, Sz 10

ONOMASTICA. Polska Akadémia Nauk. Komitet 
J?zykoznawstwa. Wroclaw - Warszawa.
B 2, B 2/61, B 3, B 313

ONOMASTICA JUGOSLAVICA. Glasilo Meduakade- 
mijskog Odbora za Onomastiku. Ljubljana.
B 3

OPUSCULA ATHENIENSIA. Svenska Institutet i 
Athén. Lund - Athén.
B 3

OPUSCULA ROMANA. Svenska Institutet i Rom. 
Stockholm - Lund.
B 3, B 314, B 965

OABIS. Bulletin international de Documentation 
linguistique. Centre International de Dialectologie 
Générale. Université Catholique Néerlandaise. 
Louvain.
B 3, D 1/5

ORIENS. Internat. Soc. fór Orientál Research. 
Brill. Leiden.
B 2/69, B 3

ORIENS ANTIQUUS. Rivista dél centro per le an- 
tichitá e la storia dell’arte dél vicino oriente. Ro­
ma.
B 3

ORIENS CHRISTIANUS. Harrassowitz. Wiesbaden.
B 2, B 3

ORIENS EXTREMUS. Harrassowitz. Wiesbaden.
B 3

ORIENT. Report of the Society fór Near Eastern 
Studies in Japan. Tokyo.
B 3

ORIENTÁL ART. Orientál Art Magaziné Ltd. 
Richmond, Surrey.
B 496

ORIENTÁL CULTURE. Toyo bunkó. Univ. of Tokyo. 
Tokyo.
B 3

ORIENTALIA. Pontificium Institutum Biblicum. 
Roma.
B 2, B 3

ORIENTALIA CHRISTIANA PERIODICA. Pont. Inst. 
Orient. Stud. Roma.
B 2, B 3

ORIENTALIA LOVANIENSIA PERIODICA. Instituut 
voor Orientalistiek. Leuven.
B 3

ORIENTALIA PRAGENSIA. 
see
ACTA UNIVERSITATIS CAROLINAE - PHILOLO- 
GICA.

ORIENTALIA SUECANA. Uppsala.
B 3

ORIENTALISTISCHE LITERATURZEITUNG. Akad.
Veri. Berlin.
B 1, B 2, B 2/69, B 2./78, B 2/93, B 2/94, B 3, 
B 965, P 1, Sz 1/28

ORIENTE MODERNO. Istituto per 1’Oriente. Roma. 
B 3

ORTNAMNSSÁLLSKAPETS i UPPSALA ÁRSSKRIFT. 
Uppsala.
B 3

OTIA. Assoc. des Classiques de 1’ Univ. de Liege. 
Liége.
B 3, D 1/4

OXFORD GERMÁN STUDIES. Oxford Univ. Pr. 
Oxford.
B 3

OXFORD SLAVONIC PAPERS. Oxford Univ. Pr. 
Oxfo rd.
B 1, B 3

ÖSTERREICHISCHE NAMENFORSCHUNG. Zeit- 
schrift dér österreichischen Gesellschaft für Na- 
menforschung. Wien.
B 3
PALAEOBULGARICA - STAROBÁlGARISTIKA.
BSlgarska Akademija na Naukite. Centr za Bálga- 
ristika. Sofija.
B 3

PALÉORIENT. Association Paléorient. Paris.
B 3

PALESTINSKIJ SBORNIK. AN SSSR. Moskva.
B 2, B 3, B 313, B 318

PAMJATNIKI TURKMENISTANA. Ashabad. 
B 3

PAPERS on FAR EASTERN HISTORY. The Austra- 
lian National Univ. Dept. of Far Eastern History. 
Canberra.
B 3

PAPERS írom the INSTITUTE of LINGUISTICS, 
University of Stockholm. Stockholm.
B 3

PAPERS on LANGUAGE and LITERATURE. 
Southern Illinois University. Edwardsville, 111.
B 3

PAPERS and STUDIES in CONTRASTIVE LIN- 
GUISTICS. The Polish-English Contrastive Pro- 
ject. Adam Miczkiewicz University. Poznan. Cen­
ter fór Applied Linguistics. Arlington, Va.
B 3, D 1

PAPIERE zűr LINGUISTIK. Scriptor Veri. 
Kronberg/Ts.
B 3

PAROLA dél PASSATO. G. Macchiaroli. Napoli.
D 1/42

PATMA BANASIRAKAN HANDES. 
see
ISTORIKO-FILOLOGIŐESKIJ ZURNAL.

PÉCSI TANÁRKÉPZŐ FŐISKOLA TUDOMÁNYOS 
KÖZLEMÉNYEI.
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see
ACTA ACADEMIAE PAEDAGOGICAE in CIVITATE 
PÉCS.

PERFICIT. Colegio San Estanislao. Salamanca.
B 3, D 1/4

PERSICA, Jaarboek van hét Genootschap Neder- 
land - Irán. Stichting voor Culturele Betrekkingen, 
Annuaire de la Société Néerlando-Iranienne.
Bemelen,
B 2, B 313, B 318

Philologia. Filologija. Faculté des Lettres de 
1’ Université de Sofia. Sofia.
B 3

PHILOLOGICA PRAGENSIA. ŐSAV. Praha. John 
Benjamins B.V. Amsterdam.
B 1, B 2, B 2/48, B 3, B 14, P 1

PHILOLOGICAL PAPERS. West Virginia Univ.
Morgantown, W. Va.
B 3

PHILOLOGICAL QUARTERLY. Univ. of lowa, 
lowa City, lowa.
B 2, B 2/48, B 3, B 301, D 1

PHILOLOGUS. Zeitschrift für klassische Philologie. 
Zentralinstitut für Alté Geschichte und Archáologie, 
Akademie dér Wissenschaften dér DDR. Berlin.
B 2, B 2/48, B 3, B 965, D 1, D 1/4, P 1

PHOEN1X. The Classical Assoc, of Canada. To- 
ronto.
B 3, B 965, D 1/4

PHONETICA. S. Karger. Basel - New York.
B 2, B 2/120, B 3, B 313

PHONETICA PRAGENSIA.
see
ACTA UNIVERSITATIS CAROLINAE - PHILOLO­
GICA.

PHRONENSIS. A Journal fór ancient philosophy.
Van Gorcum. Assen.
B 2, B 2/72, B 3

PMLA.
see
PUBLICATIONS of the MODERN LANGUAGE
ASSOCIATION.

POETICA. Zeitschrift für Sprach- und Literatur- 
wissenschaft. Grüner. Amsterdam.
B 2, B 3, B 301, D 1/3

POETICS. North Holland. Amsterdam.
B 3, B 14

POLONICA. PAN. Instytut J^zyka Polskiego. 
Wrociaw - Warszawa.
B 3

POLONISTYKA. Ministerstwo Oswiaty i Wychowa- 
nia. Warszawa.
B 2/68, B 7

PORADNIK J^ZYKOWY. Komisja J^zykowa To- 
warzystwa Naukowego Warszawskiego. Warszawa.
B 2/68, B 14

PRACE J^ZYKOZNAWCZE. 
see
ZESZYTY NAUKOWE UNIWERSYTETU JAGIEL-
LONSKIEGO. Prace J^zykoznawcze.

PRACE KOMISJI FILOLOGII KLASYCZNEJ. Polska 
Akadémia Nauk, Oddziai: w Krakowie. Wroci’aw - 
Warszawa - KrakJw.
B 3
PRACE KOMISJI JfZYKÓZNAWCZEJ. Poznanskie 
Towarzystwo Przyjaciol Nauk. Wydzial Filolo- 
giczno-Filozoficzny. Poznan.
B 3

PRACE KOMISJI J£ZYKOZNAWSTWA. Polska 
Akadémia Nauk. Oddziat w Krakowie. Wrociaw.
B 3

PRACE POLONISTYCZNE. Lódzkie Towarzystwo 
Naukowe. Lódz.
B 2, B 3

PRACE WYDZIALU FILOLOGICZNO - FILOZO- 
FICZNEGO. Towarzystwo Naukowe w Toruniu. 
T orun.
B 3, B 301

PRAGUE STUDIES in ENGLISH.
see
ACTA UNIVERSITATIS CAROLINAE - PHILOLO­
GICA.

PRAGUE STUDIES in MATHEMATICAL LINGUIS- 
TICS. Czechoslovak Academy of Sciences. Prague.
B 3, B 4

PRAXIS des NEUSPRACHLICHEN UNTERRICHTS.
Veri. Lambert Lensing GMBH1. Dortmund.
B 7, B 578

PRILOZI za KNJI^EVNOST, JEZIK, ISTORIJU i 
FOLKLÓR. FiloloMki Fakultét. Beograd.
B 1, B 3

PRILOZI. MAKEDONSKA AKADEMIJA na NAU- 
KITE i UMETNOSTITE. Otdelenie za Linguistika 
i Literatura Nauka. Skopje.
B 3

PRILOZI za ORIENTALNU FILOLOGIJU i ISTO- 
RIJU JUGOSLAVENSKIH NARODA pod TURSKOM 
VLADAVINOM. Orientálni Inst. Sarajevo.
B 1, B 3

PRILOZI PROUŐAVANJU JEZIKA. Katedra za 
Ju/noslovenske Jezike Filozofskog Fakulteta u 
Növöm Sadu. Növi Sad.
B 3

PROBLEME de LINGVISTICA GENERALA. Acad.
RSR. Bucure^ti.
B 3

PROBLEMY ISTORIŐESKOGO JAZYKOZNANIJA. 
Leningradskij Ordena Lenina i Ordena Trudovogo 
Krasnogo Znameni Gosudarstvennyj Universitet 
im. A. A. Xdanova. Leningrad.
B 3

PROBLEMY MODELIROVANIJA JAZYKA.
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST- 
VENNOGO UNIVERSITETA.

PROCEEDINGS of the AFRICAN CLASSICAL AS- 
SOCIATIONS. Salisbury.
B 3

PROCEEDINGS of the AMERICAN PHILOLOGI­
CAL ASSOCIATION. Boulder, Col.
B 3
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PROCEEDINGS of the AMERICAN PHILOSOPHICAL 
SOCIETY. Philadelphia, Pa.
B 2, B 3

PROCEEDINGS of the CAMBRIDGE PHILOLOGICAL 
SOCIETY. Cambridge.
D 1/4, Sz 1/29

PROCEEDINGS of the DEPARTMENT of FOREIGN 
LANGUAGES and LITERATURES. College of Gene­
ral Education. University of Tokyo. Tokyo.
B 3

PROCEEDINGS of the DEPARTMENT of SOCIAL 
SCIENCES. - Shakai-kagaku kiyo. Univ. of Tokyo. 
Tokyo.
B 3

PROCEEDINGS of the ROYAL IRISH ACADEMY. 
Dublin. Section C. Archaeology, Celtic Studies, 
History, Linguistics, Literature.
B 3, Gy 2

PROGRAM of AFRICAN STUDIES, Reprint Series. 
Northwestern University. Evanston, 111. 
B 3

PRZEGLAD HUMANISTYCZNY , Warszawa. 
B 2, B 2/68, B 3

PRZEGLAD ORIENTALISTICZNY. Polskié Towar- 
zystwo Orientalistyczne. Warszawa.
B 3, B 313, B 496
pfUBLICATIONS of thej M|ODERn] LjÁNGUAGEj 
ASSOCIATION of AMERICA). New York.
B 2, B 2/116, B 3, B 14, B 301, p 1/9A

QUADERNI URBINATI di CULTURA CLASSICA. 
Université di Urbino. Istituto di Filológia Classica. 
Urbino.
B 3, D 1/4, Sz 1/29

QUARTERLY CHECK LIST of CLASSICAL STUDIES. 
American Bibliographic Service. Darien, Conn.
D 1/4

QUARTERLY JOURNAL of SPEECH. Speech Com- 
munication Association. Falls Church, Va. 
B 3

RADOVI ZAVODA za SLAVENSKU FILOLOGIJU. 
Sveuíiliste u Zagrebu. Filosofski Fakultét. Zagreb. 
B 1

RAHNEMÁ-YE KETÁB. The Journal of the Book 
Society of Persia. Tehran.
B 3

RAZPRAVE. Dissertationes. Slovenska Akademija 
Znanosti in Umetnosti. Academia Scientiarum et 
Artium Slovenica. Ljubljana. Razred za Filoloske 
in Literarne Vede. Classis II: Philologia et Litte- 
rae. 
B 3

RECHERCHES ANGLAISES et AMÉRICAINES. Uni- 
versité des Sciences Humaines. Strasbourg.
B 3

RECHERCHES GERMANIQUES. Université des 
Sciences Humaines. Strasbourg, 
B 3

RECHERCHES et TRAVAUX. Université de Gre- 
noble. Grenoble. U.E.R. de Lettres.
B 3

REFERATIVNYJ SURNAL. OBŐŐESTVENNYE 
NAUKI v SSSR. Akademija Nauk SSSR. Institut 
Nauínoj Informacii po Obífestvennym Naukam. 
Moskva. Serija 6. Jazykoznanie.
B 1, B 3, B 14
REFERATIVNYJ SURNAL. OBJŐESTVENNYE 
NAUKI za RUBELOM. Akademija Nauk. SSSR. In- 
stitut Nauínoj Informacii po Obíéfestvennym Nau­
kam. Moskva. Serija 6. Jazykoznanie.
B 1, B 2, B 3, B 14

-- Szer. 9. Vostokovedenie i Afrikanistika.
B 2

REPORT. India Office Library. London.
B 3

REVIEW of ENGLISH STUDIES. Oxford University 
Press. Oxford - London.
B 2, B 2/48, B 3, B 14, D 1

REVISTA de DIALECTOLOGIA y TRADICIONES 
POPULARES. Consejo Superior de Investigaciones 
Cientificas. Instituto de Filológia Hispanica "Mi- 
guel de Cervantes". Madrid.
B 3, B 329

REVISTA de FILOLÓGIA ESPANOLA. Instituto 
"Miguel de Cervantes". Madrid.
B 3

REVUE de l’ACADÉMIE ARABE de DAMAS. - 
Majma al-lugha al- arabiyya bi Dimashq. Damas. 
B 3

REVUE d’ASSYRIOLOGIE et d’ARCHÉOLOGIE 
ORIENTALE. Pr. Univ. de Francé. Paris.
B 3

REVUE BELGE de PHILOLOGIE et d’HISTŐIRE. 
Belgisch Tijdschrift voor Filologie en Geschiede- 
nis. Société pour le Progrés des Études Philolo- 
giques et Historiques. Bruxelles.
B 2, B 3

REVUE BIBLIQUE. Paris.
B 3, B 921, D 9

REVUE CANADIENNE des SLAVISTES. 
see 
CANADIAN SLAVONIC PAPERS,

REVUE CANADIENNE-AMÉRICAINE d’ÉTUDES 
SLAVES. 
see 
CANADIAN-AMERICAN SLAVIC STUDIES.

REVUE de CORÉE. Seoul.
B 3, B 8

REVUE d’EGYPTOLOGIE. Société Franyaise 
d’ Égyptologie. Paris.
B 3, B 965

REVUE des ÉTUDES ARMENIENNES. Paris.
B 3

REVUE des ÉTUDES BYZANTINES. Inst. Fran- 
$ais d’Études Byzantines. Paris.
B 2, B 2/53, B 3, B 662, Sz 1

REVUE des ÉTUDES GREQUES. Association pour 
1’Encouragement des Études Greques. Paris.
B 2, B 2/53, B 3, B 662, D 1

REVUE des ÉTUDES JUIVES. Société des Études
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Juives. Paris. 
B 3

REVUE des ÉTUDES LATINES. Soc. des Études 
Latinés. Paris.
B 2, B 2/58, B 3, D 1, D 1/4, Sz 1/29

REVUE des ÉTUDES SLAVES. Institut National 
d’Études Slaves. Paris.
B 1, B 3, B 14, B 313, Sz 1

REVUE des ÉTUDES SUD-EST EUROPEENNES.
Acad. RSR. Institut d’Études Sud-Est Européennes.
Bucurejti.
B 1, B 2, B 2/78, B 2/98, B 3, B 314, B 332,
B 846, B 965, D 1, D 1/7, E 10, P 1, P 3,
Szív 2, T 1

REVUE de la FACULTÉ des LETTRES et SCIENCES 
HUMAINES de MECHED. - Majalla-ye Danaíkada- 
ye Adabiyat va Olum-e Ensani. University. Meched. 
B 3

REVUE de la FACULTÉ des LETTRES et SCIENCES 
HUMAINES. Université de Tabriz. Tabriz.
B 3

REVUE. INTERNATIONAL ORGANIZATION fór 
ANCIENT LANGUAGES ANALYSIS by COMPUTER. 
Liége.
B 3

REVUE INTERNATIONALE d’ONOMASTIQUE. 
D’Artrey. Paris.
B 2, B 3

REVUE des LANGUES ROMANES. Université Paul 
Valéry. Montpellier.
B 3, D 1/10

REVUE des LANGUES VIVANTES = TIJDSCHRIFT 
voor LEVENDE TÁLÉN. Didier. Bruxelles.
B 2

REVUE de LINGUISTIQUE ROMÁNÉ. Soc. de 
Linguistique Románé. Paris.
B 2, B 2/67, B 3, B 313, D 1, D 1/10

REVUE de PHILOLOGIE, de LITT ÉRA TŰRE et 
d’HISTOIRE ANCIENNES. Klincksieck. Paris.
B 2, B 3, D 1

REVUE de PHONÉTIQUE APPLIQUÉE. Université 
de 1’ État-Mons. Mons.
D 1

REVUE ROMÁNÉ. Inst. d’ Études Románés au 
Danemark. Copenhague.
B 3

REVUE ROUMAINE de LINGUISTIQUE, Acad. 
R.S.R. Bucuresti.
B 1, B 2, B 2/67, B 3, B 313, D 1, P 1

REVUE SLAVISTIQUE. 
see
ROCZNIK SLAWISTICZNY.

RHEINISCHES MUSEUM für PHILOLOGIE. Sauer- 
lánder. Frankfurt a.M.
B 2, B 2/58, B 3, D 1, Sz 1/29

RICERCA DIALETTALE. Consiglio Nazionale déllé 
Ricerche. Centro di Stúdió per la Dialettologia Ita- 
liana. Pisa.
B 3

RIVISTA di CULTURA CLASSICA e MEDIOEVALE. 
Ateneo e Bizzarri. Roma.
B 2, B 3

RIVISTA di FILOLÓGIA e di ISTRUZIONE CLASSI­
CA, Loescher. Torino.
B 2, B 3, Sz 1/29

RIVISTA di STUDI CLASSICI. Torino.
B 3, D 1/4

RIVISTA di STUDI FENICI. Consiglio Nazionale 
déllé Ricerche. Centro di Stúdió per la Civilta 
Fenicia e Punica. Presso l’Istituto di Studi dél 
Vicino Oriente deli’Universitá di Roma. Roma. 
B 3

RIVISTA degli STUDI ORIENTALI. Univ. di Roma. 
Roma.
B 3

ROCZNIK ORIENTALISTYCZNY. Polska Akadémia 
Nauk. Komitet Nauk Orientalistycznich. Warszawa. 
B 3

ROCZNIK SLAWISTYCZNY = REVUE SLAVISTIQUE. 
PAN. Wrociaw - Kraków.
B 1, B 2/68, B 2/85, B 3, D 1

ROCZNIKI HUMANISTYCZNE. Towarzystwo Nau- 
kowe Katolickiego Uniw. Lubelskiego. Lublin. 
D 1

ROMÁNCÉ PHILOLOGY. Univ. of California Pr. 
Berkeley - Los Angeles - London.
B 2, B 3, D 1/10

ROMÁNIA. Société des Amis de la Románia. 
Paris.
B 2, B 2/52, B 2/67, B 313, D 1

ROMANIC REVIEW. Columbia Univ. New York. 
B 2, B 3

ROMANICA GANDENSIA. Rijksuniversiteit te 
Gént. Faculteit dér Letteren en Wijsbegeerte. 
Gént.
B 3

ROMANICA WRATISLAVIENSIA. 
see 
ACTA UNIVERSITATIS WRATISLAVIENSIS.

ROMANISCHE FORSCHUNGEN. Klostermann. 
Frankfurt a.M.
B 2, B 2/67, B 3

ROMANISTISCHES JAHRBUCH. Gruyter. Hamburg. 
B 3
ROZPRAVY ÍESKOSLOVENSKÉ AKADEMIE VÉD. 
Praha. Rada Spoleíenskych VSd.
B 2, B 3, P 1

ROZPRAWY KOMISJI J^ZYKOWEJ. Lódzkie To­
warzystwo Naukowe. Lódz.
B 3

RÖMISCHE HISTORISCHE MITTEILUNGEN. ös- 
terr, Kulturinstitut in Rom. österr. Akademie 
dér Wis senschaften. Wien.
B 3, B 662

RÖMISCHE QUARTALSCHRIFT für CHRISTLICHE 
ALTERTUMSKUNDE und KIRCHENGESCHICHTE. 
Herder. Freiburg i. Br.
B 2, B 3, B 662
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RUSSIAN LINGUISTICS. Reidel. Boston - Dord - 
recht.
B 2/85, B 3
RUSSKAJA REŐ. AN SSSR. Moskva.
B 3, B 11/525, B 14, D 1/2, Ny 53, Sz 10

RUSSKIJ JAZYK v ESTONSKOJ ÍKOLE.
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST- 
VENNOGO UNIVERSITETA.

RUSSKIJ JAZYK i LITERATURA v AZERBAJD^AN- 
SKOJ SkOLE. Baku.
B 2
RUSSKIJ JAZYK v NÁCIÓNÁL’NŐJ &KOLE. Ak.
Pedagogiceskih Nauk RSFSR. Moskva.
B 2/92, B 2/100, B 14, B 578, B 1453, D 1/2 

RUSSKIJ JAZYK za RUBELOM. Institut Russkogo 
Jazyka im. A.S.Puskina. Moskva.
B 2/5, B 2/32, B 2/54, B 2/85, B 2/100, B 2/110,
B 3, B 7, B 11/110, B 11/418, B 12, B 13/11,
B 14+1, B 46, B 578, B 675, B 1005, B 1091, 
D 1/2, D 1/49, D 1/50, D 2, D 4, D 11, E 2, 
G 1, Ksz 2, M 1, M 2, Ny 53, P 1/1, P 2, 
Sz 1/17, Szó 1, V 1

RUSSKIJ JAZYK v ŐKOLE. Ministerstvo Prosve- 
scenija RSFSR. Moskva.
B 2, B 2/85, B 7, B 11/133, B 14, B 46, B 313, 
B 578, B 675, B 109b D 1/2, D 1/49, D 4, D 11

SABÍOTA ÍELOVNEBA. Sakartvelos SSR Kult.
Min. Tbilisi.
B 3

SANANJALKA. Suomen Kielen Seuran Vuosikirja. 
Turku.
B 2/50, B 3, B 313, B 785, D 1/5, Sz 1/28

SANANSTAJA. Julkaisija Sanakirjasáatiö-Toimit- 
taja. Helsinki.
B 1, B 2, B 785

SANGIT. Hathras.
B 3

SAXOI KOAXAK. Phenjan.
B 3

SBORNIK DOKLADOV i SOOBŐŐENIJ LINGVISTI- 
ŐESKOGO OBŐŐESTVA. Kalininskij Go sudár stvennij 
PedagogiKeskij Institut im. M.I. Kalinina. Kalinin. 
B 3

SBORNIK MUZEJA ANTROPOLIGII i ÉTNOGRAFII. 
MOSKVA-LENINGRAD. AN SSSR. Institut Étno- 
grafii im. N.N. Mikluho-Maklaja. Leningrad.
B 2, B 3, B 301, B 789

SBORNIK PRACI FILOSOFICKÉ FAKULTY 
BRNÉNSKE UNIVERSITY. Rada A. Jazykovédná. 
Brno.
B 3

SCANDO-SLAVICA. Munksgaard. K/benhavn.
B 2, B 2/85, B 3, D 1

SCANDINAVICA. Academic Press. London - 
New York.
B 2/62, B 3

SCHOOL of ORIENTÁL and AFRICAN STUDIES. 
Calendar. University of London. London.
B 3

SCHRIFTEN zűr GESCHICHTE und KULTUR des 
ALTÉN ORIENTS. Berlin. Altorientalische For- 
schungen. 
B 1

SCIENTIFIC RESEARCHES. - Gakujutsu kenkyu. 
Waseda University. Tokyo.
B 3

SCOTTISH STUDIES. School of Scottish Studies. 
University of Edinburgh. Edinburgh.
B 3, D 1/7

SCRIPTORIUM. Revue Internationale des Études 
Relatives aux Manuscripts. Bruxelles.
B 1, B 2, B 3

SEMIOSIS. Internationale Zeitschrift für Semiotik 
und Asthetik. Organe de l'Istitut de Recherche 
en Sciences de la Communication et de l’Edu- 
cation, Faculté Pluridisciplinaire des Sciences Hu- 
maines et Sociales, Perpignan. Organ des Asthe- 
tisch-Semiotischen Colloquiums des Instituts für 
Philosophie und Wissenschaftstheorie des Univer- 
sitát Stuttgart. Baden-Baden. 
B 3

SEMIOTICA. International Association fór Semi- 
otic Studies. Mouton. The Hague.
B 3, B 9, B 313

SEMITICA. Inst. d’Études Sem. Univ. de Paris. 
Paris.
B 3

SEULASET. Kalevalaseuran Tiedotuslehti. Hel­
sinki.
B 1, B 3, B 329

SHAKAI KAGAKU TOKYU. Waseda Daigaku 
Shakai Kagaku. Tokyo.
B 3

SHIEN. The Journal of Historical Studies. His- 
torical Society of Rikkyo Univ. Tokyo.
B 3

SHIGAKU. The Historical Science. Mita-Shigaku- 
kai. Tokyo.
B 3

SHIGAKU-ZASSHI. - Historical Journal of Japan. 
Univ. of Tokyo. Tokyo.
B 3

SHIKAN. The Historical Review. Waseda Univ. 
Tokyo.
B 3

SHIRIN or the JOURNAL of HISTORY. Kyoto 
Univ. Kyoto.
B 3

SIGN LANGUAGE STUDIES. Linstok Press. Silver 
Spring.
B 3

SIGPLAN NOTICES. 
see 
SPECIAL INTEREST GROUP on PROGRAMMING 
LANGUAGES NOTICES.

SITZUNGSBERICHTE. BAYERISCHE AKADEMIE 
dér WISSENSCHAFTEN. Philosophisch-Histori- 
sche Klasse. München.
B 3
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SITZUNGSBERICHTE dér HEIDELBERGER AKA- 
DEMIE dér WISSENSCHAFTEN. Philosophisch- 
Historische Kiás se. Heidelberg.
B 3

SITZUNGSBERICHTE. ÖSTERREICHISCHE AKA- 
DEMIE dér WISSENSCHAFTEN. Wien. Philoso- 
phisch-Historische Klasse.
B 2, B 3

SKANDINAVSKIJ SBORNIK. Tartuskij Gosudar- 
stvennyj Universitet. Tallinn.
B 3

SLAVIA. ŐSAV. Praha. John Bemjamins B.V. 
Amsterdam.
B 1, B 2, B 2/68, B 2/85, B 3, B 313, D 1/2,
Sz 1/32

SLAVIA ANTIQUA. Uniw. im. Adama Mickiewicza 
w Poznahiu. PoznaA.
B 3, B 314, B 662, Szív 2

SLAVIA OCCIDENTALIS. Poznanskie Towarzystwo 
Przyjaciót Nauk. Komitet Slowjanoznawstwa. War- 
szawa - Poznan.
B 1, B 3, B 313

SLAVIA ORIENTALIS. PAN. Warszawa.
B 1, B 2/68, B 3, D 1/2

SLAVIC and EAST EUROPEAN JOURNAL. Ameri­
can Association of Teachers of Slavic and East 
European Languages. University of Arizona. Tu- 
cson, Ariz.
B 1

SLAVIC REVIEW. American Association fór the 
Advancement of Slavic Studies. Columbus, Ohio.
B 1, B 2, B 2/78, B 3, B 10, B 318, D 1

SLAVIC STUDIES. Hokkaido Univ. Sapporo. 
B 3

SLAVICA. Annales Instituti Philologiae Slavicae 
Universitatis Debreceniensis de Ludovico Kossuth 
nominatae. Debrecen.
B 1, B 3, B 313, D 1

SLAVICA HIEROSOLYMITANA. Slavic Studies of the 
Hebrew University. The Center fór the Study of Slavic 
Languages and Literatures at the Hebrew Univer­
sity of Jerusalem. Jerusalem.
B 3

SLAVICA LUNDENSIA. Slaviska Institutionen vid 
Lunds Universitet. Lund.
B 3

SLAVICA PRAGENSIA. 
see
ACTA UNIVERSITATIS CAROLINAE - PHILO- 
LOGICA.

SLAVICA SLOVACA. SAV. Bratislava.
B 1, B 3, B 313, P 3

SLAVICA WRATISLAVIENSIA. 
see
ACTA UNIVERSITATIS WRATISLAVIENSIS.

SLAVISTIŐNA REVIJA. Slavistiíno Druítvo Slove- 
nije. Ljubljana.
B 1, B 3, D 1, D 1/2

SLAVONIC and EAST EUROPEAN REVIEW. Univer- 
sity of London. School of Slavonic and East Euro­

pean Studies. London.
B 1, B 2, B 2/78, B 3, B 8, D 1, P 1, Sz 1

SLOVAK STUDIES. Slovak Institute. Cleveland - 
Romé.
B 3

SLOVENSKÁ REŐ. SAV. Bratislava.
B 1, B 2, B 2/68, B 3, B 14, B 313, B 578,
D 1, D 1/2, E 2, Sz 10

SLOVENSKY JAZYK a LITERATURA v SKOLE.
Slovenské Pedagogické Nacladatels'tvo. Bratislava.
B 1, B 578, Sz 10

SLOVO. Öasopis Staroslavenskog Instituta u Zag- 
rebu. Zagreb.
B 2/69. B 3

SLOVO i NAZVANIE. 
see
EMAKEELE SELTSI AASTARAAMAT.

SLOVO a SLOVENSNOST. ŐSAV. Praha.
B 1, B 2, B 2/68, B 3, B 313

SMIL. 
see 
STATISTICAL METHODS in LINGUISTICS.

SOCIO-ECONOMIC HISTORY. - Shakai-keizai- 
shigaku. Waseda Univ. Tokyo.
B 3

SOHAN. Tehran.
B 3

SOUTH AFRICAN ARCHAEOLOGICAL BULLETIN.
S.A. Arch. Society. Cape Town.
B 3

SOUTHERN SPEECH COMMUNICATION JOURNAL. 
Southern Speech Communication Association.Knox- 
ville, Tenn.
B 3

SOVETSKAJA TJURKOLOGIJA. AN SSSR. AN 
Azerbajdíanskoj SSR. Baku.
B 1, B 3, Sz 1/28

SOVETSKOE FINNO-UGROVEDENIE. AN Éston- 
skoj SSR. Tallinn.
B 1, B 2/50, B 3, B 329, B 785, D 1, D 1/5,
Sz 1/28

SOVETSKOE SLAVJANOVEDENIE. AN SSSR. In- 
stitut Slavjanovedenija i Balkanistiki. Moskva.
B 1, B 2, B 3, B 14, B 318, B 785, D 1, D 1/2, 
Sz 1

SOVREMENNAJA RUSSKAJA LEKSIKOGRAFIJA.
Akademija Nauk SSSR. Institut Russkogo Jazyk?.. 
Leningrad.
B 3
sfPECIAL] l[NTEREST] g|R0UP oi^ p[rogram- 
MING] LANfGUAGES] NOTICES. Assoc. fór 
Computing Machinery. Los Angeles, Cal.
B 749/2, B 2196

SPECULUM. Journal of Médiáéval Studies.
Cambridge, Mass.
B 1, B 2, B 318, D 1

SPRACHDIENST. Gesellschaft für Deutsche Spra- 
che. Wiesbaden.
B 313
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SPRACHE. Wiener Sprachgesellschaft. Wien - 
W iesbaden.
B 2, B 2/55, B 3, B 313

SPRACHE im TECHNISCHEN ZEITALTER. Lite- 
rarisches Colloquim Berlin. Berlin.
B 2/62, B 2/102, B 2/116, B 3, B 4, B 313, 
D 1, M 1, Sz 1

SPRACHPFLEGE. Bibliographisches Inst. Leipzig. 
B 2/62, B 11/525, B 14, B 313, B 578, D 11, 
E 2j, P 1/1, Sz 1/31, V 1

SPROG og KULTUR. Inst. fór Jysk Sprog- og 
Kulturforskning. Aarhus.
B 3

SPROG i NORDEN. Ársskrift fór de Nordiske 
Sprognaevn. Dansk Sprognaevn. K/benhaven. 
B 3
SRPSKI DIJALEKTOLoSkI ZBORNIK. Srpska A.N. 
Beograd.
B 1, B 3

STATISTICAL METHODS in LINGUISTICS. Journal 
of Linguistic Calculus. Skriptor. Stockholm. 
B 3

STOCKHOLM STUDIES in MODERN PHILOLOGY. 
see
ACTA UNIVERSITATIS STOCKHOLMIENSIS.

STRANY i NARODY VOSTOKA. AN SSSR. Moskva. 
B 3

STRUKTURNAJA i MATEMATlŐESKAJA LINGVI- 
STIKA. Meüvedomstvennyj nauínyj sbornik.Mi- 
nisterstvo Vysíego i Srednego Special’nogo Ob- 
razovanija USSR. Kievskij ordena Lenina Gosudar- 
stvennyj Universitet im. T. G. Sevdenko. Kiev.
B 3

STUDI CLASSICI e ORIENTALI. Istituto per le 
Scienze deli'Antichita della Universitá degli Studi 
di Pisa. Pisa.
B 3, D 1/4

STUDI di FILOLÓGIA ITALIANA. Accad. della 
Crusca. Firenze.
B 3

STUDI di GRAMMATICA ITALIANA. Accademia 
della Crusca. Firenze.
B 3

STUDI ITALIANI di FILOLÓGIA CLASSICA. Semi- 
nario di Filológia Classica "G. Pasquali" della 
Universita. Firenze.
B 3

STUDI ITALIANI di LINGUISTICA TEORICA ed 
APPLICATA. Universitk degli Studi di Bologna. 
Centro Interfacoltk di Linguistica Teorica e App- 
licata. Bologna.
B 3

STUDI MICENEI ed EGEO - ANATOLICI.
CQonsiglioJ Nfazionale de Hej Rjjcerchej . Istituto 
per gli Studi Micenei ed Egeo-Anatolici. Roma. 
B 3

STUDI ROMANI. Rivista trimestrale deli’Istituto 
di Studi Romani. Roma.
B 3, B 314, B 965, D 1/4

STUDIA ALBANICA. Academie des Sciences de la 

RPS d’Albanie. Institut d’Histoire. Institut de 
Linguistique et Littérature. Tirana.
B 1, B 3, D 1/4, D 1/7

STUDIA ANGLICA POSNANIENSIA. Uniwersytet 
im. A. Miczkiewicza. Póznáé.
B 2, B 3, B 14, D 1

STUDIA ANTIQUA. 
see
ANTIK TANULMÁNYOK.

STUDIA ARCHEOLOGICA. Inst. Hist. R. P. Mon- 
goli. Ulaanbaatar.
B 3

STUDIA BALKANICA BOHEMOSLOVACA. Brno. 
Szív 2

STUDIA CAUCASICA. The Peter de Ridder Pr. 
Lisse.
B 3

STUDIA CELTICA. University of Wales. Cardiff.
B 3

STUDIA FENNICA. Suomal. Kirjallisunden Seura. 
Helsinki.
B 1, B 3, E 10, P 1

STUDIA z FILOLOGII POLSKIÉT i SLOWIANSKIE J. 
PAN. Komitet SJrowianoznawstwa. Warszawa.
B 1, B 2, B 3

STUDIA FOLCLORICA. Inst. Ling. Lit. Com. 
Scient. et Ed. Altae R. P. Mongoli. Ulaanbaatar. 
B 3

STUDIA GERMANICA GANDENSIA. Rijksuniv. te 
Gént. Gént.
B 3

STUDIA GERMANICA POSNANIENSIA. Uniwersytet 
im. Adama Mickiewicza w Poznaniu. Poznan.
B 2, B 3, B 14, D 1

STUDIA GRAMATYCZNE. PAN. Instytut J^zyka 
Polskiego. Wroclaw - Warszawa - Kraków.
B 3

STUDIA GRAMMATICA. Berlin. 
B 2

STUDIA HISTORICA INSTITUTI HISTORICAE 
ACADEMIAE SCIENTIARUM REPUBLICAE PO- 
PULI MONGOLICI. Ulaanbaatar.
B 3

STUDIA IRANICA. Association pour l’Avancement 
des Etudes Iraniennes. Brill. Leiden.
B 3

STUDIA ISLAMICA. Larose. Paris. 
B 3

STUDIA LINGUISTICA. Gleerup. Lund.
B 3, B 313, D 1

STUDIA LINGUISTICA. 
see
ACTA UNIVERSITATIS WRATISLAVIENSIS.

STUDIA MEDIEWISTYCZNE. Polska Akadémia 
Nauk. Instytut Filozofii i Socjologii. Wroclaw - 
Warszawa.

B 3

STUDIA MONGOLICA. Ulaanbaatar.
B 3
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STUDIA METRICA et POETICA, 
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST- 
VENNOGO UNIVERSITETA.

STUDIA NEOPHILOLOGICA. Almquist - Wiksell 
Periodical Co, Stockholm.
B 2, B 3, B 313, D 1

STUDIA ORIENTALIA. Soc. Orient. Fennica. Hel­
sinki.
B 3

STUDIA ORIENTALIA et ANTIQUA.
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST-
VENNOGO UNIVERSITETA.

STUDIA PAPYROLOGICA. Barcelona. 
B 3

STUDIA PHONOLOGICA. Kyoto.
B 313

STUDIA POLONO-SLAVICA-ORIENTALIA. Acta 
Litteraria. Polska Akadémia Nauk. Instytut Sio- 
wianoznawstwa. Wroctaw - Warszawa.
B 3

STUDIA ROMANICA et ANGLICA ZAGRABIENSIA.
Univ. Studiorum Zagrabiensis. Zagreb.
B 3, D 1/10

STUDIA ROMANICA POSNANIENSIA. Uniwersytet 
im. Adama Mickiewicza. Poznan.
B 2, B 3, B 14

STUDIA ROSSICA POSNANIENSIA. Uniwersytet im.
Adama Mickiewicza. Poznan. 
B 3, D 1

STUDIA RUSSICA. ELTE Bölcsészettud. Kar Orosz 
Filológiai Tanszék. Budapest.
B 3

STUDIA SEMIOTYCZNE. PAN. Polskié Towar- 
zystwo Semiotyczne. Wroctaw - Warszawa.
B 3

STUDIA SLAVICA ACADEMIAE SCIENTIARUM 
HUNGARICAE. Budapest.
B 1, B 3, B 313

STUDIA UNIVERSITATIS BABE^-BOLYAI. Ser.
Philologia. Cluj-Napoca.
B 1, B 2, B 3, B 8, B 14, D 1, S 1

STUDIEN zűr ALTÁGYPTISCHEN KULTUR. Buske 
Veri. Hamburg.
B 3
STUDIER i MODERN SPrAkVETENSKAP. 
see 
ACTA UNIVERSITATIS STOCKHOLMIENSIS. 
Stockholm Studies in Modern Philology.

STUDIER fra SPROG- og OLDTIDSFORSKNING.
Det Filologisk-Historiske Samfund. K/benhavn.
B 3

STUDIES in DRAMATIC ART. - Engeki Kenkyu.
Waseda Univ. Tokyo.
B 3

STUDIES in ENGLISH and AMERICAN. Department 
of English. L. Eötvös University. Budapest.
B 3

STUDIES in HUMANITIES. Shinshu Univ. Faculty 
of Letters.
B 3

STUDIES in the JAPANESE LANGUAGE. - Koku- 
gogaku. Soc. fór the Study of Japanese Láng. 
T okyo.
B 3

STUDIES in LANGUAGE. John Benjamins B.V. 
Amsterdam.
B 3

STUDIES in LINGUISTICS. Univ. of Buffalo.
Buffalo. N.Y.
B 3

STUDIES in PHILOLOGY. Univ. of North Caroli- 
na. Chapel Hill. N.C.
B 2, B 2/48, B 3

STUDII ?i CERCETÁRI de ISTORIE VECHE ?i 
Arheologie. Acad. R.S.R. Bucuregti.
B 1, B 2, B 3, B 314, B 662, B 965, B 1049,
E 10, Gy 2, P 1, Szó 2

STUDII ?i- CERCETÁRI LINGUISTICE. Acad. R.S.R. 
Bucure gti.
B 1, B 2, B 2/67, B 3, B 313

STUDII CLASICE. Soc. de Studii Clasice din 
R.S.R. Bucuregti.
B 3

STUDIJE.
see
TANULMÁNYOK.

STUDIME FILOLOGJIKE. Akadémia e Shkencave 
e RPSSH. Instituti i Gjuhesise dhe i Letersise. 
Tirané.
B 1, B 2, B 3, D 1/4

SUMER. A Journal of Archaeology in Iraq. The 
Directorate-General of Antiquities Baghdad-Iraq. 
Baghdad.
B 3

SUOMALAIS-UGRILAISEN SE URÁN AIKAKAUSKIRJA 
= JOURNAL de la SOCIÉTÉ FINNO-OUGRIENNE. 
Helsinki.
B 2/50, B 3, B 314, B 662, D 1/5, Sz 1/28, 
Szív 2

SUOMALAIS-UGRILAISEN SEURAN TOIMITUKSIA 
= MÉMOIRES de la SOCIÉTÉ FINNO-OUGRIENNE. 
Helsinki.
B 1, B 2, B 2/50, B 3

SUOMI. Suomal. Kirjallissuden Seura. Helsiixki.
B 1, B 2/50, B 3, B 313, K 1, M 2+1, Szí 1

SWAHILI. Journal of the Institute of Swahili Re­
search. Dar es Salaam.
B 3

SYMBOLAE OSLOENSES. Universitetsforlaget.
Oslo - Bergen - Troms^.
B 3, D 1/4, Sz 1/29

SYMPOSIUM. Journal Devoted to Modern Foreign 
Language and Literature. Syracuse University 
Press. Syracuse. NY.
B 2

SYRIA. P. Geunther. Paris.
B 3
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SYRIE et MONDE ARABE. Office Arabe de Presse 
et Documentation. Damaskus.
B 655

TA INFORMATIONS.
see
TRADUQTION AUTOMATIQUES INFORMATIONS.

TANULMÁNYOK. Magyar Nyelv, Irodalom és Hun­
garológiai Kutatások Intézete. Növi Sad.
B 1, B 2, B 3, B 313

TARBIZ. Hebrew University. Jerusalem.
B 3

TARTU RIIKLIKU ÜLIKOOLI TOIMETISED.
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST-
VENNOGO UNIVERSITETA.

TE REO. Journal of the Linguistic Society of New 
Zeeland. Auckland.
B 3

TEL AVIV. Journal of the Tel Aviv University. 
Institute of Archaeology. Tel Aviv.
B 3

T- RMIN i SLOVO. Ministerstvo VysSego i Srednego 
Specialnogo Obrazovanija RSFSR. Gorkovskij ordena 
Trudovogo Krasnogo Znameni Gosudarstvennyj Uni- 
versitet im. N. I. LobaSevskogo. Gorkij.
B 3

THEORETICAL LINGUISTICS. W. de Gruyter. 
Berlin-New York.
B 3

TIBET SOCIETY BULLETIN. Bloomington, Ind.
B 3

TIBET SOCIETY NEWSLETTER. Bloomington, Ind.
B 3

TIBETAN REVIEW. New Delhi.
B 3

TIBjET JOURNAL. An International Publication fór 
the Study of Tibet Published by the Library of Ti- 
betan Works and Archives. Dharamsala.
B 3

TI LI CHI Sí. The Library of Academica Sinica. 
Peking.
B 3

TJURKOLOGlŐESKIJ SBORNIK. Moskva.
B 3

TÖDAI-CHŰTETSUBUN-GAKKAI-HÖ. Bulletin of the 
Sinological Society. Univ. of Tokyo. Tokyo.
B 3

TÖHÖ.GAKUHO. Journal of Orientál Studies. Re­
search Institute fór Humanistic Studies. Kyoto.
B 3, B 496

TOHÖGAKU. - Eastern Studies. Tőhő Gakkai. Inst. 
of Eastern Culture. Tokyo.
B 3

TOSHOKAN ZASSHI. The Library Journal. Japan 
Library Assoc. Tokyo.
B 3

T’OUNG PAO. Archives concernant l’histoire, les 
langues, la géographie, 1’éthnographie et les árts 
de l’Asie Orientale. Centre National de la Re- 

cherche Scientifique. Brill. Leiden.
B 2, B 3

TOYO BUNKÓ NEMPO. Kabushiki-kaisha. Tokyo.
B 3

TOYO GAKUHO. Reports of the Orientál Society.
Kabushiki-kaisha. Tokyo.
B 3

TÖYÖSHI KENKYU. The Journal of Orientál Re- 
searches. Univ. of Kyoto. Kyoto.
B 3

TŐID EESTI FILOLOOGIA ALALT.
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST-
VENNOGO UNIVERSITETA.

TŐID KEELESTATISTIKA ALALT. 
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST-
VENNOGO UNIVERSITETA.

TŐID ORIENTALISTIKA ALALT.
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST-
VENNOGO UNIVERSITETA.

TŐID ROMAANI-GERMAANI FILOLOOGIA ALALT. 
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST-
VENNOGO UNIVERSITETA.

T|RADUCTIONj AfUTOMATIQUESj INFORMATIONS. 
Assoc. pour le Developpement de la Traduction 
Automatique et de la Linguistique Appliquée.
Grenoble.
B 3, B 4

TRANSACTIONS of the AMERICAN PHILOLOGICAL 
ASSOCIATION. Interbook Inc. New York.
B 3

TRANSACTIONS of the INTERNATIONAL CONFE- 
RENCE of ORIENTALISTS in JAPAN. The Tőhő 
Gakkai. Tokyo.
B 3

TRANSLATION NEWS. Delit.
B 4, B 1700

TRAVAUX du CERCLE LINGUISTIQUE de COPEN- 
HAGUE. Copenhagen.
B 3

TRAVAUX de l’INSTITUT d’ÉTUDES IBERIQUES 
et LATINO-AMÉRICAINES. Université des Sci­
ences Humaines de Strasbourg. Strasbourg.
B 3

TRAVAUX et JOURS. Centre Culturel Univ.
Beyrouth.
B 3

TRAVAUX de LINGUISTIQUE. Univ. de 1’État a
Gand. Gént.
B 3

TRAVAUX de LINGUISTIQUE et de LITTERA- 
TURE. Klincksieck. Strasbourg.
B 3

TRIBUS. Museum für Lander- und Völkerkunde, 
Stuttgart. Stuttgart.
B 3, B 785, B 965, D 1/7, T 1
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TRUDY AKADEMII NAUK LITOVSKOJ SSR. Serija 
A. ObSSestvennye Nauki. Vilnius.
B 3, B 785

TRUDY po ESTONSKOJ FILOLOGII. 
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST-
VENNOGO UNIVERSITETA.

TRUDY po FINNO-UGROVEDENIJU. 
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST-
VENNOGO UNIVERSITETA.

TRUDY INSTITUTA ETNOGRAFII im. N. N. 
MIKLUHO-MAKLAJA. AN SSSR. Moskva. 
B 3

TRUDY INgTITUTA JAZYKA, LITERATURY i 
ISTORII. AN SSSR. Komi Filial. Syktyvkar.
B 3

TRUDY po LINGVOSTATISTIKE. 
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST-
VENNOGO UNIVERSITETA.

TRUDY po METODIKE PREPODAVANIJA INO- 
STRANNYH JAZYKOV.
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST- 
VENNOGO UNIVERSITETA.

TRUDY. OTDEL DREVNERUSSKOJ LITERATURY. 
AN SSSR. Institut Russkoj Literatury. Moskva - 
Leningrad.
B 1, B 2, B 3, B 301, B 785

TRUDY po ROMANO-GERMANSKOJ FILOLOGII. 
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST- 
VENNOGO UNIVERSITETA.

TRUDY po RUSSKOJ i SLAVJANSKOJ FILOLOGII. 
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST-
VENNOGO UNIVERSITETA.

TRUDY po VOSTOKOVEDENIJU. 
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST-
VENNOGO UNIVERSITETA.

TRUDY po ZNAKOVYM SISTEMAM. 
see
UŐENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST- 
VENNOGO UNIVERSITETA.

TSÜSHIN. Tokyo Gaikokugo Daigaku, Ajia-Afrika 
gengo-bunka kenkyüjö. Tokyo.
B 3

TURCICA. Revue d* études turques. Institut de 
Turcologie de 1’ Université de Strasbourg. Paris.
B 1, B 2/69, B 3, B 662

TURUN YLIOPISTON JULKAISUJA. Turku. Sarja 
B: Humaniora, 
B 2, B 3

- - Sarja C: Scripta Lingua Fennica Edita.
B 2, B 3

TÜRK ARKEOLOJI DERGISI. Ankara.
B 3, B 785

TÜRK DILI. Aylik dil ve Edebiyat Dergisi. Ttlrk 

Dil Kuruxnu. Ankara.
B 3

TÜRK DILI ARA^TIRMALARI YILLIGI. - Belleten. 
Ttlrk Tarih Kurumu Basimevi. Ankara.
B 3

TÜRK ETNOGRAFYA DERGISI. Milli E^itim Ba- 
kanligi Eski Eserler ve Müzeler Genel Mtldtlrlíl^tl. 
Ankara.
B

TÜRK FOLKLÓR ARAgTIRMALARI. Istanbul.
B 3

TÜRK KÜLTÜRÜ. Ttlrk Ktllttlrüntl Ara^tirma 
Enstittlstl. Ankara.
B 3

TÜRKIYE BIBLIOGRAFYASI. Ankara-Istanbul.
B 3, D 1

TÜRKIYE MAKALELER BIBLIOGRAFYASI. Anka­
ra-Istanbul.
B 3, D 1

UŐENYE ZAPISKI. Kalmyckij-Issledovatelskij In- 
stitut Jazyka, Literatury i Istorii pri Sovete Mi- 
nistrov Kalmyckoj ASSR. Elista. Serija Filologii. 
B 3
UŐENYE ZAPISKI. LATVIJSKIJ GOSUDARST-
VENNYJ UNIVERSITET im. PETRA ŐTUCKI. Ri­
ga. Inostrannye Jazyki v Vysáej ákole.
B 3

UŐENYE ZAPISKI LENINGRADSKOGO GOSUDARST- 
VENNOGO UNIVERSITETA im. ÍDANOVA. Lenin­
grad. Serija Filologiíeskih Nauk.
B 3

- - Serja Vostokovedfeskih Nauk.
B 3

UCENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST- 
VENNOGO UNIVERSITETA. Tartu. Linguistica. 
B 3

- - Problemy Modelirovanija Jazyka.
B 3

- - Russkij Jazyk v Estonskoj Skole.
B 3

- - Studia Metrica et Poetica.
B 3

- - Studia Orientalia et Antiqua.
B 3

- - Trudy po Estonskoj Filologii.
B 3

- - Trudy po Finno-Ugrovedeniju.
B 3

- - Trudy po Lingvostatistike.
B 3

- - Trudy po Metodike Prepodavanija Inostrannyh 
Jazykov.
B 3

- - Trudy po Romano-Germanskoj Filologii. 
B 3

- - Trudy po Russkoj i Slavjanskoj Filologii.
B 3
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- - Trudy po Znakovym Sistemam.
B 3

- - Voprosy Russkoj Aspektologii. 
B 3

UŐENYE ZAPISKI VYSÍIH UŐEBNYH ZAVEDENIJ 
LITOVSKOJ SSR. 
see 
LIETUVOS TSR AUKSTUJU MOKYKLU MOKSLO 
DARBAI.

UGARIT-FORSQHUNGEN. Internazionales Jahrbuch 
für die Altertumskunde Syrien-Palástinas. Neu- 
kirchen-Vluyn.
B 3

UKRAJINSKE MOVOZNAVSTVO. Kyjivskyj ordena 
Lenina Deráavnyj Universytet im. T.G. áevíenka.
Kyjiv.
B 3

UMJETNOST RIJEŐI. Hrvatsko FiloloSko Druátvo. 
Zagreb.
B 2, B 2/68, B 3

UNGARN JAHRBUCH. Zeitschrift für die Kunde 
Ungarns und verwandte Gebiete. Troíenik. München.
B 1, B 2, B 3, B 318, B 662, B 834

UNIVERSITY of CALIFORNIA PUBLICATIONS in 
CLASSICAL STUDIES. Berkeley - Los Angeles, 
Calif.
B 3, Szív 2

UNIVERSITY of CALIFORNIA PUBLICATIONS in 
LINGUISTICS. Berkeley, Calif.
B 2, B 3

UNIVERSITY of CALIFORNIA PUBLICATIONS in 
MODERN PH1LOLOGY. Berkeley, Calif.
B 2, B 3

UNIVERSITY of CALIFORNIA PUBLICATIONS in 
NEAR EASTERN STUDIES. Berkeley, Calif.
B 3

UNIVERSITY of CALIFORNIA PUBLICATIONS in 
SLAVIC STUDIES. Berkeley, Calif.
B 3

UNIWERSYTET im. ADAMA MICKIEWICZA w 
POZNANIU. Poznaií, Seria Filológia Angielska. 
B 3

- - Seria Filológia Germaiiska.
B 3

- - Seria Filológia Klasyczna.
B 3

- - Seria Filológia Polska.
B 3

- - Seria Filológia Romanska.
B 3

- - Seria Filológia Rosyjska.
B 3

- - Seria Filológia Ugro-Finska.
B 3

URAL-ALTAISCHE JAHRBÜCHER. Societas Uraló - 
Altaica. Harras sowitz. Wiesbaden.
B 2, B 2/50, B 2/61, B 2/69, B 3, B 313, B 662, 
D 1, D 1/5, Sz 1/28

USE of ENGLISH. Hart-Davis Educational. St. 
Albans.
B 2/48, P 2

ÜZBEK TILI va ADABIJOTI. üzbekiston SSR Fan- 
lar Akademijasi. Taskent.
B 2, B 3

ÜZBEKISTONDA IZTIMOIJ FANLAR. Üzbekiston 
SSR Fanlar Akademijasi. Taskent.
B 2, B 3

VERHANDELINGEN van de KONINKLIJKE ACA- 
DEMIE voor WETENSCHAPPEN, LETTEREN en 
SCHONE KUNSTEN van BELGIE. Brussel. Klasse 
dér Letteren.
B 3

VERHANDELINGEN dér KONINKLIJKE NEDER- 
LANDSE AKADEMIE van WETENSCHAPPEN. 
Amsterdam. Aid. Letterkunde.
B 2, B 3

VESCI AKADEMII NAVUK BELARUSKAJ SSR. 
see 
IZVESTUA AKADEMII NAUK BELORUSSKOJ SSR.

VESTNIK DREVNEJ ISTORII. AN SSSR. Moskva.
B 1, B 2, B 2/74, B 3, B 14, B 318, B 662,
B 785, B 965, D 1, P 1/1, Sz 1/29, Sz 1/43

VESTNIK LENINGRADSKOGO UNIVERSITETA. 
- Istorija-Jazyk - Literatura. Leningrad.
B 2, B 3, B 10, B 14, B 313, D 1, D 1/2,
P 1, Sz 1/28

VESTNIK MOSKOVSKOGO UNIVERSITETA. Ser.
9. Filologija. Moskva.
B 2, B 3, B 14

- - Ser. 14. Vostokovedenija.
B 2, B 3, B 14

VESTNIK OB&ÍESTVENNYH NAUK. Lraber Ha- 
sarakakan Gitutjunneri. AN Armjanskoj SSR. 
Erevan.
B 2, B 3

VETUS TESTAMENTUM. Brill. Leiden.
B 3, B 921, D 9

VIATOR. Center fór Medieval and Renaissáncé 
Studies. University of California. Berkeley - Los 
Angeles - London.
B 3

VICUS CUADERNOS. John Benjamins B.V. Am­
sterdam.
B 1
VIE et LANGAGE. Larousse. Paris.
B 12, B 14, B 313, P 1/1, Sz 1/25, Sz 10

VIETNAMESE STUDIES. Foreign Languages Pub- 
lishing House. Hanoi.
B 3

VIGILIAE CHRISTIANAE. A review of early 
christian life and language. North-Holland. Am­
sterdam.
B 3

VIRITTÁJÁ. Kotikielen Seura. Helsinki.
B 1, B 2, B 2/50, B 3, B 313, B 329, D 1/5,
Sz 1/28
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VISHVESHVARANAND. Indological Journal. Vedic 
Research Institute. Hoshiarpur.
B 3

VISIBLE LANGUAGE. The journal fór research 
on the visual média of language expression. The 
Cleveland Museum of Art. Cleveland, Ohio.
B 1, B 3, B 4

VISNYK KYJIVSKOGO UNIVERSYTETU. Kyjiv. 
Serija Inozemnoji Filologiji.
B 2

- - Serija Ukrajinskoi Filologiji.
B 2, B 3

VITA LATINA. Assoc. pour la Diffusion et 
1’ Usage de la Langue Latiné. Avignon.
B 2/58

VIZANTIJSKIJ VREMENNIK. AN SSSR. Moskva.
B 2, B 3, B 318, B 662, D 1/4, Sz 1

VOPROSY FINNO-UGORSKOJ FILOLOGII. Lenin- 
gradskij ordena Lenina i ordena Trudovogo Kra- 
snogo Znameni Gosudarstvennyj Universitet im. 
A. A. ídanova. Leningrad.
B 3

VOPROSY FINNO-UGROVEDENIJA. Marijskij 
Nauíno-Issledovatelskij Institut pri Sovete Mini- 
strov Marijskoj ASSR. Institut Jazykoznanija AN 
SSSR. Jo'ákar-Ola.
B 3

VOPROSY JAPONSKOJ FILOLOGII. Moskva.
B 3

VOPROSY JAZYKOZNANIJA. AN SSSR. Moskva.
B 1, B 2, B 2/50, B 2/54, B 2/55, B 2/61,
B 2/67, B 2/69, B 2/85, B 2/93, B 3, B 11/240,
B 12, B 14, B 46, B 313, B 315, B 1091, D 1/2,
D 1/9N, D 1/50, E 2, G 1, Mo 1+1, Ny 53, P 1,
P 2, P 10, Sz 1, Sz 1/28, Sz 1/32, Sz 10 

VOPROSY KLASSIŐESKOJ FILOLOGII. Moskovskij 
Universitet. Moskva.
B 3

VOPROSY ROMANO-GERMANSKOGO JAZYKO­
ZNANIJA. Saratovskij Universitet. Saratov.
B 3

VOPROSY RUSSKOGO JAZYKOZNANIJA. Mos­
kovskij Universitet. Moskva.
B 3

VOPROSY RUSSKOJ ASPEKTOLOGII.
see
UÍENYE ZAPISKI TARTUSKOGO GOSUDARST- 
VENNOGO UNIVERSITETA.

VOPROSY SIBIRSKOJ DIALEKTOLOGII. Minister- 
stvo Prosveáiíenija RSFSR. Omskij Gosudarstvennyj 
Pedagogiíeskij Institut im. A. M. Gorkogo. Omsk. 
B 3

VOX ROMANICA. Francke. Bern.
B 2, B 2/67, B 3, B 313, D 1/10

WASEDA BULLETIN of SOCIAL SCIENCES. In- 
stitute of the Social Sciences, Waseda Univ. Tokyo. 
B 3

WASEDA JOURNAL of POLITICAL SCIENCE and 
ECONOMICS. W-seda Soc. of Polit. Se. Tokyo. 
B 3

WASEDA POLITICAL STUDIES. Graduate Division 
of Political Science Waseda Univ. Tokyo.
B 3

WELT DES ISLAM. Kampfmeyer. Berlin.
B 3

WELT des ORIENTS. Vandenhoeck und Ruprecht. 
Göttingen.
B 3

WELT dér SLAVEN. Sagner. München.
B 3
WEN WU CHU-PAN-Sl. Peking.
B 2/56, B 3

WIENER BEITRÁGE zűr KULTURGESCHICHTE 
und LINGUISTIK. Salzburg-Leipzig.
B 3

WIENER SLAVISTISCHES JAHRBUCH. Institut für 
Slavische Philologie an dér Universitát Wien.
Böhlau. Wien - Köln.
B 3

WIENER STUDIEN. Zeitschrift für Klassische 
Philologie und Patristik. Böhlau. Wien - Köln.
B 2, B 3, D 1/4

WIENER ZEITSCHRIFT für die KUNDE des MOR- 
GENLANDES. Orientalisches Inst. Wien.
B 3

WIENER ZEITSCHRIFT für die KUNDE SÜD - 
ASIENS und ARCHÍV für INDISCHE PHILOSOPHIE. 
Österreich. Akad. Wien.
B 3

WIRKENDES WORT. Paedagogischer Veri.
Schwann. Düsseldorf.
B 2/62, B 14, Sz 1/31

WISSENSCHAFTLICHE BEITRÁGE dér FRIEDRICH- 
SCHILLER-UNIVERSITÁT JENA. Sect. Sprach- 
wissenschaft. Jena.
B 2

WISSENSCHAFTLICHE BEITRÁGE dér MARTIN- 
LUTHER-UNIVERSITÁT HALLE-WITTENBERG. 
Halle - Wittenberg. Reihe F. Literatur- und 
Sprachwissenschaftliche Beitráge.
B 3

- - Reihe I. Hallesche Beitráge zűr Orientwissen- 
schaft.
B 3

WISSENSCHAFTLICHE ZEITSCHRIFT dér ERNST- 
MORITZ -ARNDT -UNIVERSITÁT GREIFSWALD. 
Gesellschafts - und Sprachwissenschaftliche Reihe. 
Greifswald.
B 2, B 2/45, B 3, B 662, B 965, D 1

WISSENSCHAFTLICHE ZEITSCHRIFT dér FRIED- 
RICH-SCHILLER UNIVERSITÁT JENA. Gesell­
schafts- und Sprachwissenschaftliche Reihe. Jena.
B 1, B 3, B 4, B 10, B 661, D 1, Gy 42

WISSENSCHAFTLICHE ZEITSCHRIFT dér HUM­
BOLDT-UNIVERSITÁT zu BERLIN. Gesellschafts- 
und Sprachwissenschaftliche Reihe. Berlin.
B 1, B 3, B 10, B 11, B 304, D 1

WISSENSCHAFTLICHE ZEITSCHRIFT dér KARL- 
MARX-UNIVERSITÁT LEIPZIG. Gesellschafts-
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und Sprachwissenschaftliche Reihe. Leipzig.
B 2, B 3, B 327, D 1

WISSENSCHAFTLICHE ZEITSCHRIFT dér MARTIN- 
L UT HER-UNIVERSITÁT HA LLE - WIT TE NB ERG. 
Gesellschafts - und Sprachwissenschaftliche Reihe. 
Halle-Wittenberg.
B 1, B 2, B 3, B 8, B 10, B 965, D 1, G 1, 
P 1

WISSENSCHAFTLICHE ZEITSCHRIFT dér WIL- 
HELM-PIECK-UNIVERSITÁT ROSTOCK. Gesell­
schafts- und Sprachwissenschaftliche Reihe. Ros­
tock.
B 2, B 3, B 8, B 9, B 10, B 318, B 965, D 1,
M 1, Ny 53

WORD. International Linguistic Assoc. Worcester, 
Mass.
B 3, Sz 1/28

WORKING PAPERS in LINGUISTICS. University of 
Washington. Department of Linguistics. Seattle, 
Wa.
B 3

WÜRZBURGER JAHRBÜCHER für die ALTERTUMS- 
WISSENSCHAFT. Schöningh. Würzburg.
B 3

YAD VASHEM STUDIES. Yad Vashem. Jerusalem.
B 3

YAGMA, Habib Yagmai. Tehran.
B 3

YEAR'S WORK in MODERN LANGUAGE STUDIES. 
Modern Humaities Research Association. London.
B 1, B 3

YEARBOOK of ENGLISH STUDIES. Modern Hu- 
manities Research Association. London.
Sz 1

ZAMBIÁN PAPERS. Univ. of Zambia. Inst. fór 
Soc. Rés. Lusaka.
B 3

ZAPISKI OTDELA RUKOPISEJ. Gosudarstvennaja 
ordena Lenina Bibliotéka SSSR im. V. I. Lenina. 
Moskva.
B 3

ZASSHI KISHI SAKUIN. - Japanese Periodicals 
Index, Humanities and Social Science. National 
Diet Library. Tokyo.
B 3

ZBORNIK za DRUÍTVENE NAUKE. Matica
Srpska. Növi Sad.
B 3

ZBORNIK za FILOLOGIJU i LINGUISTIKU. Ma­
tica Srpska. Odeljenje za Knjiíevnost i Jezik. 
Növi Sad.
B 3

ZBORNIK FILOZOFICKEJ FAKULTY UNIVERZITY 
KOMENSKÉHO. Bratislava. Graecolatina et Ori- 
entalia.
B 3

-- Philologica.
B 1, B 2/61, B 3, B 14, B 301, B 318, D 1

ZBORNIK ISTORIJE KNJIXeVNOSTI. ODELJENJE 
JEZIKA i KNJlZEVNOSTI. Srpska Akademija

Nauka i Umetnosti. Beograd.
B 1, B 2/61, B 3, B 14

ZBORNIK MATICE SRPSKE za KNJIÍEVNOST i
JEZIK. Növi Sad.
B 1, B 3

ZBORNIK RADOVA VIZANTOLOŐKOG INSTITUTA. 
Beograd.
B 3, B 314

ZBORNIK za SLAVISTIKU. Matica Srpska. Növi 
Sad.
B 2, B 3

ZDL.
see
ZEITSCHRIFT für DIALEKTOLOGIE und LIN- 
GUISTIK.

ZEITSCHRIFT für ANGLISTIK und AMERIKANIS- 
TIK. VEB Verlag Enzyklopádie. Leipzig.
B 2, B 2/48, B 3, D 1/9/A

ZEITSCHRIFT für ASSYRIOLOGIE und VORDER- 
ASIATISGHE ARCHAOLOGIE. Berlin - Leipzig. 
B 3

ZEITSCHRIFT für ÁGYPTISCHE SPRACHE und 
ALTERTUMSKUNDE. Akad. - Veri. Berlin.
B 2, B 2/78, B 965

ZEITSCHRIFT für BALKANOLOGIE. Trofenik. 
München.
B 1, B 2/78, B 3, D 1/7

ZEITSCHRIFT für CELTISCHE PHILOLOGIE.
Niemeyer. Tübingen.
B 3

ZEITSCHRIFT für DEUTSCHE PHILOLOGIE. 
Schmidt. Bielefeld - Berlin - München.
B 2, B 2/62, B 3, B 14, D 1, Sz 1

ZEITSCHRIFT dér DEUTSCHEN MORGENLANDI- 
SCHEN GESELLSCHAFT. Wiesbaden.
B 2, B 2/69, B 3, B 496

ZEITSCHRIFT des DEUTSCHES PALÁSTINA-
VEREINS. Harrassowitz. Wiesbaden.
B 2, B 3

ZEITSCHRIFT für DIALEKTOLOGIE und LIN- 
GUISTIK. F. Steiner. Wiesbaden.
B 3, B 313

ZEITSCHRIFT für FRANZÖSISCHE SPRACHE 
und LITERATUR. F. Steiner. Mainz - Wiesba­
den.
B 3

ZEITSCHRIFT für GERMANISTISCHE LINGUIS- 
TIK. de Gruyter. Berlin - New York.
B 3

ZEITSCHRIFT für LITERATURWISSENSCHAFT 
und LINGUISTIK. Vandenhoeck und Ruprecht. 
Göttingen.
B 3, B 14

ZEITSCHRIFT für PAPYROLOGIE und EPIGRA- 
PHIK. Habéit. Bonn.
B 2/78, B 3

ZEITSCHRIFT für PHONETIK, SPRACHWISSEN- 
SCHAFT und KOMMUNIKATIONSFORSCHUNG.
Akad. -Veri. Berlin.
B 2, B 2/48, B 2,/62, B 2/93, B 2/12,0, B 3,
B 313, D 1, D 1/50, E 2, P 1, Sz 1/31
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ZEITSCHRIFT für ROMANISCHE PHILOLOGIE.
Niemeyer. Tübingen.
B 2, B 2/67, B 3, D 1

ZEITSCHRIFT für SLAVISCHE PHILOLOGIE. Uni- 
versitátsverl. Heidelberg.
B 1+1, B 2, B 2/68, B 3, B 14, B 313, D 1, 
E 2, Sz 1

ZEITSCHRIFT für SLAWISTIK. Akad. d. Wis- 
sensch. DDR. Berlin.
B 1, B 2, B 3, B 14, B 313, D 1

ZEITSCHRIFT für VERGLEICHENDE SPRACHFOR- 
SCHUNG. Vandenhoeck u. Ruprecht. Göttingen.
D 1

ZENTRALASIATISCHE STUDIEN des SEMINARS 
für SPRACH- und KULT URWISSENSCHAFT ZEN - 
TRALASIENS dér UNIVERSITAT BONN. Harrasso- 
witz. Wiesbaden.
B 3

ZESZYTY NAUKOWE UNIWERSYTETU JAGIELLON- 
SKIEGO. Warszawa - Krakőw. Prace Jf zykoz - 
nawcze.
B 2, B 3

ZESZYTY NAUKOWE UNIWERSYTETU LODZKIEGO. 
Lódz. Seria I. Nauki Humanistyczno-Spoieczne.
B 2, B 3, Sz 1

ZESZYTY NAUKOWE UNIWERSYTETU MIKOLAJA 
KOPERNIKA w TORUNIU. Torun. Nauki Huma- 
nistyczno-Spoieczne. Filológia Germanska.
B 3

-- Filológia Polska.
B 3

ZHEXUE YANJIU. Peking.
B 3

ZHONGGUO YUWEN. Peking.
B 3

ZIELSPRACHE DEUTSCH. Goethe Inst. München.
B 2/45, B 2/110, B 11/525, G 1, Ksz 2, P 10

ZINBUN = MEMOIRS of the RESEARCH INSTITUTE 
fór HUMANISTIC STUDIES. Tokyo.
B 3, B 496

ZINBUN GAKUHO = JOURNAL of HUMANISTIC 
STUDIES. Research Institute fór Humanistic Stu- 
dies. Kyoto University. Kyoto.
B 3, B 496

ZION. Jewish Historical Society of Israel. Jeru- 
salem.
B 3

ílVA ANTIKA. Antiquité Vivante. Filosofski Fa­
kultét. Skopje.
B 3, B 662, B 965
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BIBLIOGRAPHIE DE L’OEUVRE LINGUISTIQUE DE 
LÁSZLÓ GÁLDI

Né d’une famille d’intellectuels d’origine saxonne chez qui régnait un vif intérét 
pour la civilisation fran^aise, L. Gáldi a passé sa jeunesse en Transylvanie, de sorté que le 
polyglottisme inné s’est enrichi de trés bonne heure d’une connaissance profonde du 
roumain, qui explique sá curiosité toujours croissante pour les problemes d’interpénétra- 
tion des langues en contact. Fils d’un coin de l’Europe qui était depuis de longs siécles au 
carrefour des influences venues de l’ouest et du sud-est, le jeune lycéen pút se rendre 
compte que les pays et les peuples danubiens ont la mérne histoire et le mérne destin. 
Toutes ces circonstances pourraient avoir contribué á la formation ultérieure d’une de ses 
idées maítresses: la langue, si intéressante qu’elle sóit en elle-méme, re^oit sa véritable 
importance en tant que représentante d’une civilisation, en tant que véhicule et résultat 
de la pensée et de l’activité humaines. C’est pourquoi il professait la nécessité d’une étude 
simultanée de la langue et de la littérature, et en partisan convaincu de cette discipline 
qu’on appelle la philologie, il composa maints essais d’histoire littéraire et entreprit mérne 
des études historiques.

Aprés són baccalauréat, L. Gáldi s’inscrit á la Faculté des Lettres de Budapest pour 
étudier le hongrois et les langues romanes, bientöt il entre aussi au College Eötvös, dönt le 
modéle était la célébre École Normale Supérieure de Paris. II en suivit les cours entre 
1928 et 1932, époque oü les études de linguistique románé étaient dirigées pár le 
professeur Carlo Tagliavini et oü M. Aurélien Sauvageot, lui aussi était attaché á l’Univer- 
sité de Budapest. II va de sói que l’étudiant profitait largement de l’enseignement de tels 
professeurs mais c’est surtout la personnalité de Zoltán Gombocz qui a déterminé 
fonciérement són orientation intellectuelle. Gombocz, spécialiste de hongrois et roma- 
nisant á la fois, réunissait en lui tout l’héritage positif de l’école hongroise, mais il 
reconnut en mérne temps l’importance exceptionnelle de Saussure et eut mérne des 
relations avec le cercle linguistique de Prague. Formé pár de tels maítres, le jeune 
romanisant réussit á s’acquérir un bagage scientifique áTéchelle européenne, et de plus, 
pendant une période de trois ans (1932-1935), il eut la possibilité de se perfectionner á 
la Sorbonne et au Collége de Francé. A cóté des études albanaises et slaves - de premiére 
importance pour l’histoire de la langue roumaine —, ce sont surtout les cours de Mario 
Roques et d’Oscar Bloch qui lui ouvrirent des horizons nouveaux et c’est sous leur 
direction qu’il reconnut l’importance de la géographie linguistique.

De retour en Hongrie, il fut chargé des cours de philologie fran?aise et roumaine á 
l’Université de Budapest et jusq’á sa mórt il ne cessa d’enseigner dans cette institution. 
Les titres et les fonctions ont souvent changé (il fut professeur au Collége Eötvös, 
privat-docent, puis professeur associé, et enfm professeur honoraire á la Faculté des 
Lettres; depuis 1952 il avait été nőmmé chef de section á l’Institut de Linguistique de 
l’Académe des Sciences de Hongrie, aux derniéres années de són activité il y fonctionna 
comme conseiller scientifique), mais le sentiment de sa vocation et la ferveur du pro­
fesseur ont toujours prédominé en lui. Les recherches et l’enseignement étaient pour lui 
inséparables, les deux cőtés de són activité se sont mutuellement influencés. II suffit de 
mentionner á ce titre ses manuels de stylistique á l’usage des étudiants: Précis de 
stylistique fran^aise (Budapest 1967), Elementi di stilistica italiana (Budapest 1968; une 
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deuxiéme édition a été publiée en Italie: Introduzione alla stilistica italiana Bologna 
1971). Le troisiéme volume de sa trilogie stylistique, une íntroducere ín stilistica románé 
va paraftre á Bucarest, c’est le dernier livre qu’il réussit á mener á terme. II a déclaré 
lui-méme que sa théorie de l’interprétation fonctionnelle du vers est née de ses cours 
universitaires. Són livre de vulgarisation scientifique Ismerjük meg a versformákat Buda­
pest 1962 [= Apprenons á connaitre les formes métriques] s’adresse á des couches plus 
larges de lecteurs.

Bien que són école ne fűt pás facile, les romanisants hongrois qui ont passé pár elle 
ne pouvaient pás se soustraire á són dynamisme et á l’influence da sa personnalité 
vibrante, pleine d’initiative et d’un esprit d’aventure intellectuelle permanente. La der- 
niére le§on qu’il a donnée á són entourage et á ses disciples est bien sür celle de l’héroisme 
et de la maftrise de sói avec lesquels il a subi la derniére étape de sa maladie. Quoiqu’il eüt 
le pressentiment de la fin imminente, quoiqu’il eüt des crises d’angoisse et de détresse, il 
ne s’avoua pás vaincu: il eut la force de mettre la derniére main á quelques ouvrages qu’il 
avait encore sur le chantier et dönt il considérait l’accomplissement comme la táche 
supréme. A cöté de són legs scientifique, c’est cette attitűdé ennoblie et fonciérement 
humaine d’un grand intellectuel qui perpétuera sa mémoire.

L’oeuvre scientifique de L. Gáldi est trés vaste: une vingtaine de livres, plus de deux 
cents études, articles et comptes rendus traitant de problémes trés variés en différentes 
langues. 11 va de sói que l’évaluation intégrale d’une téllé oeuvre dépasse les cadres d’une 
nécrologie, nous ne pouvons que mettre en relief quelques études de valeur et rappeler la 
richesse et la variété exceptionnelles des sujets abordés.

La recherche des rapports culturels hungaro-roumains était l’un des centres d’intérét 
de L. Gáldi. II étudia ce domaine sous tous ses aspects possibles. Aprés avoir analysé 
L’influsso dell’umanesimo ungherese sül pensiero rumeno (= AECO. 6: 242—311) il 
essaya aussi d’établir le bilan des rapports intellectuels hungaro-roumains (Magyar-román 
szellemi kapcsolatok, Budapest, 1942). La série des études qu’il a consacrées au cours des 
années 1930—1940 á l’histoire de la littérature roumaine est complétée pár celle oü, 
partant d’une nouvelle conception et inspiration, il donne un tableau de la littérature 
roumaine de Transylvanie vers le tournant des 19e et 20e siécles ( Erdély román 
irodalma a századfordulón = He Bkon 1969/1).

Toutefois, la curiosité du linguiste prévaut et l’activité des lexicographes roumains 
transylvains éveilla l’attention du chercheur dés le premier abord. Parmi ses premiéres 
publications, nous trouvons l’étude sur L ’influence de la lexicographie hongroise sur la 
lexicographie roumaine (= RÉtH. 1933) et il revint plusieurs fois sur le mérne sujet. La 
publication du dictionnaire quadrilingue de Samuil Micu-Klein (Samuelis Klein Dictiona- 
rium Valachico-Latinum. Budapest 1944) représente le point culminant de cette branche 
de ses recherches. La reconstitution typographique magistrale de ce précieux manuscrit de 
la fin du 18e siécle, oü l’entrée roumaine est suivie de ses équivalents latins, hongrois et, 
pour la plupart, allemands, ne satisfaisait pás l’intention de l’éditeur. II en donne une 
appréciation détaillée: il jette une vive lumiére sur la personnalité et la conception 
linguistique de S. Klein, et dans des chapitres séparés il analyse les éléments lexicaux des 
quatres langues, pour conclure que l’oeuvre constitue le premier dictionnaire dialectal 
d’ensemble du roumain transylvain et que c’est la représentation adéquate des parlers 
roumains de la Transylvanie de l’époque. Sous ce rapport, il faut encore fairé mention de 
la série des articles oü L. Gáldi traite des emprunts hongrois du roumain et, réciproque- 
ment, des éléments roumains du hongrois. La remarque que l’étymologiste dóit partir de 
la forme et de la prononciation dialectales de l’élément emprunté (MNy. 37: 359) 
comporte aussi une importance d’ordre théorique.

L’intétét que L. Gáldi portait á l’histoire du lexique roumain ressort clairement des 
études mentionnées, toutefois il faut ajouter que cet intérét ne se bornait pás aux 
éléments hongrois. Són livre Les mots d origine néogrecque en roumain á l’époque des 
phanariotes (Budapest 1939) lui assura de trés bonne heure la réputation européenne. 
Fruit d’un travail de longues années de dépouillement de textes, c’est le premier qu’on ait 
consacré á ce sujet, et conformément á ses principes de recherche, l’auteur se sert de sa 
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riche documentation pour tracer un tableau de la vie intellectuelle roumaine du 18e 
siécle, assignant la piacé des éléments phanariotes dans l’histoire de la langue roumaine, et 
enfin - avant de présenter le materiéi lexical recueilli - il réunit-dans un troisiéme 
chapitre détaillé des remarques d’ordre phonétique, morphologique et sémantique. C’est 
toujours la mérne curiosité pour les emprunts qui donna naissance á des études comme 
Contributo alla storia degli italianismi della lingua rumena (= ÁGII. 1939), Les premiers 
verbes d’origine fran^aise dans la langue roumaine (= ZfrSpLi. 1939), Prestiti diretti e 
prestiti indiretti in rumeno (= Lingua nostra 1940), L ’expressivité des néologismes dans la 
langue poétique roumaine (= Archívum Linguisticum 1960). Ce dernier refléte en mérne 
temps les points de vues du spécialiste de la stylistique et de la métrique dönt nous 
parlerons plus tárd.

Si l’attention du chercheur est toujours attiré pár les problémes les plus différents 
liés au roumain, le romanisant lui aussi est présent dés la premiere période de són activité. 
II publie presque en mérne temps deux études sur les parlers fran^ais-créoles: Problemi di 
sostrato nel creolo-francese (= RLiR. 1933) et Esquisse de la structure grammaticale des 
patois frangais-créoles (= ZfrSpLi. 1934) et il reviendra plusieurs fois au mérne sujet. II 
analyse Le romanisme transdanubien (Roma 1937) puis fait apparaítre són article sur La 
latinitá della lingua italiana vista dagli ungheresi (= Corvina 1938). Pendant quelques 
années les études frangaises et italiennes occuperont une piacé plus modeste, mais Pintérét 
qu’il leur a conservé réapparaitra dans les analyses stylistiques et métriques des deux 
demiéres décennies.

Historien de la lexicographie roumaine L. Gáldi ne l’était pás moins en lexicogra- 
phie hongroise. 11 publia d’abord des Contributions a l’étude des lexiques latin-hongrois 
du moyen ágé (Budapest 1938), puis il consacre toute une série d’articles et de publica- 
tions á la recherche de la lexicographie hongrois de l’époque des lumiéres et des réformes. 
Dans un livre de premiere importance et fórt volumineux (4 magyar szótárirodalom a 
felvilágosodás korában és a reformkorban. Budapest 1957) - oeuvre qui lui valut le 
doctorat d’État - L. Gáldi passe en revue les nombreux dictionnaires, publiés ou restés 
inédits, de l’époque de la fin du 18e et des premieres décennies du 19e siécle. II est 
notoire qu’en ce temps presque toute activité littéraire était en rapport avec la lutte des 
Hongrois pour l’indépendance nationale et pour le progrés du pays, or l’analyse de notre 
auteur démontre qu’il en est de mérne pour l’activité lexicographique. De plus, le livre 
fournit des donnés précieuses pour l’histoire du lexique hongrois, ainsi une grande série de 
premiéres datations.

C’est le moment de rappeler que le professeur Gáldi n’était pás seulement un 
théoricien apprécié de la lexicographie mais, convaincu des obligations sociales du 
chercheur, il la pratiquait lui-méme. II est l’auteur de dictionnaires hongrois—espa- 
gnol et espagnol—hongrois (Spanyol-magyar kéziszótár. Budapest 1965. 860 p. et 
Magyar-spanyol kéziszótár Budapest 1969. 1005 p.). Dans ce domaine, són mérite 
exceptionnel réside dans le fait qu’en collaboration avec l’académicien L. Hadrovics il a 
assumé le lourde táche d’élaborer les premiers dictoinnaires russe—hongrois et hongrois— 
russe d’ambition scientifique. Sous leurs formats et aspects différents — tous les trois 
membres de la triade lexicographique classique - ces dictionaires ont un röle tout spécial 
dans l’histoire culturelle de la Hongrie de la deuxieme moitié du 20e siécle, comme le 
prouve le tirage de plus d’un millión d’exemplaires. Chef de section á l’Institut de 
Linguistique, il dirigeait le fichier du “Grand Dictionnaire”, sorté de trésor de la langue 
hongroise. Une de ses idées favorites était la réalisation d’un dictionnaire critique et 
complet de la langue du grand poéte révolutionnaire Petőfi Sándor. Ce fut lui qui en 
ébaucha le plán. Les riches expériences du praticien et du théoricien de la lexicographie, 
celles du chercheur de l’histoire des mots et du spécialiste de la stylistique et de la 
métrique, toutes les leqons d’une longue activité philologique y étaient condensées, et 
c’est sous sa direction qu’une équipe de rédacteurs se mit á l’oeuvre. Quelques semaines 
avant són décés il eut encore la satisfaction de prendre en mains le premier des trois tömés 
du Petőfi Szótár (Bp. 1973. 1667 p.).
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Lors des années d’apprentissage scientifique á Paris et pour mieux s’initier á 
l’histoire du roumain, L. Gáldi entreprit des études slaves et albanaises, qui lui ont permis 
d’aborder des sujets d’intérét primordialement slave ou balkanique. Sans nous attarder á 
són activité de slavisant (v. á ce sujet l’article commémoratif publié pour són 60e 
anniversaire pár M. Péter dans les StSIH. 1970) nous mentionnons són étude sur les 
éléments romans du russe (Cnona poMancKoft npoMCxojKflemiH b pyccKOM H3biKe) 
publiée lors du IVe Congrés International des Études Slaves (Moscou 1959). En ce qui 
concerne la linguistique balkanique, il est l’auteur de plusieurs contributions d’un particu- 
lier intérét. Són étude sur la structure linguistique des pays danubiens (A Dunatáj nyelvi 
alkata. Budapest 1947) est née sous l’influence de l’école de Prague, et elle figure parmi 
les premiers essais de la linguistique aréale. L’auteur passe en revue certaines particula- 
rités caractéristiques du systéme phonologique et grammatical et du lexique des diffé- 
rentes langue,s de cette région étendue y compris mérne l’allemand et le russe pour établir 
entre elles des concordances et des différences. II est d’avis — et le matériel dépouillé 
milite en faveur de són opinion — que mérne entre des langues appartenantes á différentes 
familles, les concordances ne sont pás accidentelles, il s’agit plutőt de l’interaction des 
langues voisines, quelquefois de la convergence mutuelle des tendances intrinséques. Prés 
de 30 ans aprés cette publication, quand la typologie et l’étude des universaux sont géné- 
ralement reconnues comme des sujets de grande importance de la linguistique, on est 
frappé pár la modemité et l’actualité des vues de L. Gáldi. Le systéme des articles balka- 
niques publié dans les Actes du Premier Congrés International des Études Balkaniques et 
Sud-est Européennes (Sofia 1968) n’est pás moins digne de notre attention.

Si variés et divers que soient les sujets que L. Gáldi a abordés, jusqu’á ce point nous 
n’avons fait que des allusions au domaine pour lequel il avait une prédilection sans pareille 
et oü il se sentait le plus á són aise. Les problémes stylistiques et métriques l’ont 
passionné tout au début de sa carriére de linguiste (v. á ce titre ses études Le métre et le 
rythme = REtH. 1936-7; Le origini italogreche della versificazione rumena Roma 1939 
et les réflexions sur le livre de Paul Verrier= EPhK. 1937), mais au cours des deux 
derniéres décennies, il a consacré le gros de són activité á ses recherches préférées. La 
premiére cristallisation de sa théorie est un Essai d ’une interprétation fonctionnelle du 
vers (= ALH. 1953) auquel se rattachent les études Littérature comparée et métrique 
comparée en Europe Centrale (= ALitH. 1962), Le vers libre est-il libre? (dans le volume 
“Omagiu lui Alexandru Rosetti” Bucurejti 1966), Le métre et ses variantes typiques 
(dans le volume “To Honor Román Jakobson” The Hague 1967), La fonction poétique 
de langage AnnUnivEötvös 1970), Défense et Mustrádon de la phonétique stylistique 
(StSIH. 1973), puis quelques remarques sur les problémes de traduction des oeuvres 
poétiques (p. ex. A modern műfordítás néhány kérdéséről = FilKözl. 1971).

C’est seulement á titre d’échantillon que nous nous référons á quelques 
idées de L. Gáldi. II faut établir “une microanalyse détaillée et une appréciation 
fonctionnelle de tous les éléments de la poésie populaire” (ALH. 3: 376), on 
dóit considérer “la migration des métres et les raisons de l’adoption d’un métre nouveau á 
un moment donné” (380). II juge nécessaire “d’attacher la plus grande importance á 
l’effet complexe qui résulte de la combinaison de plusieurs métres” (383). “Pour mieux 
pénétrer dans l’atelier du poéte il faut essayer de saisir les fonctions des diverses 
réalistaions rythmiques qui s’attachent á un métre donné” (390), “on dóit toujours tenir 
compte de l’ensemble de l’oeuvre d’art pour mieux saisir la valeur expressive des unités 
qui se superposent selon une certaine hiérarchie grammaticale et prosodique” (394). 
Parmi d’autres, une de ses idées maítresses était la recherche de la “métrique comparée”. 
II supposait ‘Texistence d’une forme supérieure, ou, si l’on veut, d’un «cadre musical)) 
qui peut se réaliser au moyen des langues les plus diverses” (ALitH. 4: 208); s’il est vrai, 
que les formes de la poésie populaire prévalent “le génié d’un poéte se sent quasi stimulé 
pár l’effort que lui imposent l’adoption et l’assimilation d’une forme d’emprunt” (ibid).

Mérne si Fon sait que dans la jeunesse l’inspiration poétique ne lui était pás 
étrangére, qu’il était un traducteur d’oeuvres littéraires et poétiques d’une rare finesse, on 
est frappé pár l’épanouissement prodigieux des publications dans lesquelles L. Gáldi a 
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appliqué et développé sa théorie. Nous lui sommes tributaires d’une étude trés importante 
sur la langue poétique hongroise de l’époque des réformes (Vers és nyelv a reformkorban 
dans le volume “Nyelvünk a reformkorban” Budapest 1955) et il a consacré un livre au 
psautier versifié de Szenei Molnár Albert, hőmmé de lettres de la premiere moitié du 17e 
siécle (Szenei Molnár Albert zsoltárverse Budapest 1958). II aborda des problémes de la 
prosodie ouralienne (Contributions á une typologie de la versification finno-ougrienne = 
UAJb. 36: 1—30; Zu einigen Problemen des Verbums in den samojedischen Schamanen- 
gesangen = Reguly Emlékkönyv. 1963). Són attention est attirée tantőt pár les problémes 
du fonctionnement du vers russe (Az orosz vers funkcionális problémái = FilKözl. 1955), 
tantót pár Les variétés de l’accent dans le vers russe (= StSIH. 1960) et il analysa plus 
d’une fois l’art et la langue de Lermontov (Remarques sur l’expressivité de la syntaxe 
poétique de L. = StSIH. 1963; Contributions á l'étude du vers iambique de L. = ibid. 
1964).

Le domaine román n’échappe pás á sa curiosité. 11 va de sói qu’á cóté des études 
fran^aises (p. ex. Un aspect peu connu du style poétique de Musset = CahAssIntÉtFr., 
1964) et italiennes (p. ex. Az olasz költői nyelv és a humanizmus [= La langue poétique 
italienne et l’humanisme] dans le volume “Renaissance tanulmányok” 1957; La struttura 
interna di un idillo leopardiano = Fórum Italicum Buffalo 1973) c’est surtout l’histoire 
de la versification roumaine qui est le plus proche du professeur Gáldi. II entreprend des 
sujets trés variés íncá o datá despre metrul Tiganiadei = LR. 1959; Un grand disciple 
roumain de J. Kochanowski: le métropolite Dosithée = StSIH. 1960; Fonosimbolismul 
rimelor ín Noctumele lui Bacovia = LR. 1969) et la grande série des analyses sur le 
langage poétique d’Eminescu se synthétise en un livre magistral (Stílül poetic al lui Mihail 
Eminescu Bucarest, 1964). La mérne année apparaít són Esquisse d’une histoire de la 
versification roumaine, dönt une version remaniée sera publiée aussi en Roumanie 
(íntroducere ín istoria versului románesc Bucure^ti 1971 — v. le compte rendű détaillé de 
Micaela Manca? en LL. 1972); nous devons encore á cet infatigable chercheur un 
troisiéme volume: Contributions á l’histoire de la versification roumaine. Laprosodiede 
Lucián Blaga (Budapest 1972 — v. le compte rendű de Maria Green dans Books abroad. 
Oklahoma 1972).

Le nőm du théoricien de la prosodie et de la stylistique jouissant d’une réputation 
mondiale, rien de plus natúréi que Pintérét particulier des spécialistes de la République 
Socialiste Roumaine pour ses publications (v. M. Bucur: Istoriografia literaturii románé. 
Bucurejti 1973. pp. 414-5). La récompense la plus éloquente de són activité est bien sűr 
l’essai que Perpessicius, le maítre absolu de la philologie roumaine lui a consacré. Pour 
terminer cet artiele voué á la mémoire du professeur Gáldi nous ne pouvons mieux fairé 
que d’en citer quelques phrases: “L. Gáldi continue sans cesse ses voyages de découvertes 
et ses recherches dans le labyrinthe ?i architectoniquement construit de la créativité 
eminescéenne. Prétendre que nous pourrons rendre compte en un tour de main des 
mesures de ces reconstructions géométriques et de leur niveau scientifique, voire de leur 
charme particulier ne serait qu’une entreprise enfantine. Nous nous contentons donc de 
dire que ces explications de texte, comme tout ce qui sort de la plume de L. Gáldi, 
doivent étre lues et repensées avec beaucoup d’attention et de ligne á ligne, d’une part 
pout pouvoir pénétrer plus intimement dans les admirables profondeurs du monde poé­
tique d’Eminescu, et de l’autre, á cause du plaisir qu’on éprouve en découvrant justement 
dans ce représentant de la vie intellectuelle hongroise un connaisseur des plus passionnés 
et des plus excellents des beautés de notre langue et de notre littérature” (Luceafárul, le 
ler février 1960. p. 3).

(Repris de ALH. 25,1975) F. BAKOS
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1931

1. A Lexicon Marsilianum egyik forrása.
= MNy. XXVII. 1-2. pp. 43-46. -- Une gource du 
"Lexicon Marsilianum".

k 1932

2. A magyar szótárirodalom hatása az oláhra. I-II. 
= NyK. XLVIII. pp. 68-87, 243-265. -- L'influ- 
ence de la lexicographie hongroise sur la lexico- 
graphie roumaine. I-II.

1933

3. C-G.r.J Bloch.O.: Dictionnaire étymologique de 
la langue franqaise.
= RÉtH. XI. 3-4. pp. 331-332.

4. Qc.r.J Bröndal, V.: - Ordklasserne - Morfologi 
og Syntax.
= REtH. XI. 3-4. pp. 332-333.

5. [Jl.r.J Domokos, P. : A moldvai magyarság.
= RÉtH. XI. 3-4. pp. 414-415. -- La population 
hongroise de Moldavie.

6. [c.r.J Hevesy.W.von: Finnisch-Ugrische s aus 
Indien.
= RÉtH. XI. 3-4. pp. 333-339.

7. L’influence de la lexicographie hongroise sur 
la lexicographie roumaine.
= RÉtH. XI. 1-2. pp. 54-58.

8. Qc.r.JJ Lovas B.: Mots d’origine hongroise dans 
la langue et litt. fr.
= RÉtH. XI. 1-2. pp. 147-148.

9. Problemi di sostrato nel creolo-francese.
= RLiR. IX. pp. 336-345.

10. [C.r.J Virág R.: Magyar helységnevek eredete. 
= RÉtH. XI. 1-2. p. 111. -- L’origine des noms 
de lieux hongrois.

1934

11. Adalék az erdélyi oláhság latin S-ezéséhez.
= MNy. XXX. 5-6. pp. 181-182. -- Des données 
concernant la prononciation latin en 5 des roumains 
transylvaniens.

12. A propos des mots d’ emprunt fran^ais en 
hongrois.
= RÉtH. XII. pp. 349-351.

13. A franciaországi latinság problémái,
= EPhK. LVIII. pp. 97-110. -- Problémes du la­
tin provenant du territoire franyais.

14. Esquisse de la structure grammaticale des 
patois irányais -créoles.
= ZfrSpLi. LVIII. pp. 257-295.
15. [.C.r.J Gömböc z-Melich: Magyar Etymológiai 
Szótár.
= RÉtH. XII. pp. 369-370. -- Dictionnaire Etymo- 
logique de la Langue Hongroise.
16. [c.r.~] Kertész M. : Szállók az úrnak.
= RÉtH. XII. pp. 370-373. -- Je vous présente 
mes horhmages, Monsieur.
17. [c.r.J Koch.C.O.: Changements de signifi- 
cation des mots franqais empruntés pár le suédois. 
= RÉtH. XII. pp. 196-197.

18. La structure grammaticale des patois franyais- 

créoles.
= ZfrSpLi. LVIII. pp. 2 57-295.

19. Újabb dán munkák az általános nyelvészet kö­
réből.
= EPhK. LVIII. pp. 28-34. -- Nouvelles oeuvres 
danoises en linguistique générale.

1935

20. Adalékok az alakpárok elméletéhez.
= EPhK. LIX. pp. 296-302. -- C ontributions a la 
théorie des doublets.

21. [C.r.J Damourette, J.-Pichon, E.: Des mots a 
la pensée.
= EPhK. LIX, pp. 436-440.

22. Exergasia.
= MNy. XXXI. 9-10. pp. 329-330.

23. Falángat.
= MNY. XXXI, 9-10. p. 330.

24. Fanti.
= MNy. XXXI. 9-10. p. 330.

25. Jegyzetek a párisi magyarság nyelvállapotáról. 
= Debrecen. 17 p. — Notes sur 1’état de langue 
des Hongrois á Paris.

26. La poésie japonaise d’ aujourdhui traduite en 
italien et vue pár un Hongrois.
= Dante. Paris, pp. 413-419.

1936

27. A propos d’un mot d’origine slave en latin 
médiéval.
= Sbornik Matice Slovenskej. XIV. pp. 26-33.

28. Qc.r.J Delacroix, H. : L’enfant et le langage.
= EPhK. LX. 4-6. pp. 231-232.

29. C.r. Eckhardt.S.: Magyar-francia szótár. 
= RÉtH. XIV-XV. pp. 263-267. -- Dictionnaire 
hongroi s -f ranyais.

30. Geneza sonetului "Venejia”.
= Mihai Eminescu. pp. 95-119.

31. [c.r.J Kristóf Gy.: Istoria limbii ^i lit. 
magh.
= RÉtH. XIV-XV. pp. 289-290.

32. Le metre et le rythme.
= RÉth. XIV-XV. pp. 71-85.

33. [c.r.J Lerch.E.: Französische Sprache und 
Wesensart.
= EPhK. LX. 4-6. pp. 229-231.

34. Nouvelles recherches sur les relations hun- 
garo-roumaine s.
= RÉtH, XIV-XV. pp. 254-260.

35. Psychologie du langage.
= EPhK. LX. 7-12. pp. 423-426.
36. £c. r, 3 Tamás L.: Rómaiak, románok, oláhok 
Dacia Trajanában.
= MNy. XXXIL 1-2. pp. 57-59; EPhK. pp. 88- 
94; Corvina, pp. 113-114. -- Romaine, Romans 
et Roumains dans la Dacie Trajane.

37. [C.r.J Uhbegaun.B.: Les débuts de la langue 
littéraire chez les Serbes.
= RÉtH. XIV-XV. pp. 2 67-268.
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38. te. r. 3 Wartburg, W. von: Evolution et structure 
de la langue franyaise.
= EPhK. LX. 1-3. pp. 106-108.

1937
39. Cc.r.J Bratu, Tr.: Die deutschen Volksbücher 
bei den Rumánen; Kisch.G.: Germanische Konti- 
nuitát in Siebenbürgen.
= EPhK. LXI. pp. 431-433.

40. Cc.r.3 Brúnót, F. : Histoire de la langue fran- 
qaise.
= EPhK. LXI. pp. 141-144.

41. Qc. r>3 Fludorovits Jolán: A magyar nyelv la­
tin jövevényszavai.
= MNy. XXXIII. 9-10. pp. 348-351. -- Les em- 
prunts latins de la langue hongroise.

42. Cc.r.J Fludorovits Jolán: Latin jövevényszava­
ink.
= EPhK. LXI. pp. 263-264. -- Les emprunts latins 
du hongrois.

43. Gondolatok Verrier francia verstanáról.
= EPhK. LXI. pp. 350-360. -- Réflexions sur le 
traité de versification franyaise de Verrier.

44. Haranga.
= MNy. XXXIII. pp. 45-47.

45. £c.r.J Horváth,A.: Neoellénikes meletes stén 
Onggaria.
= AECO. III. pp. 247-248.

46. Le romanisme transdanubien. Studi e docu- 
menti italo-ungheresi I.
= Annuario 1936. Roma. XV. pp. 28-51.
47. te.rQ Lükő G.: A moldvai csángók.
= MNy. XXXIII. pp. 184-186. -- Le peuple csángó 
de Moldavie.
48. Lc.r.3 Rheinfelder, H.: Altfranzösische Gram- 
matik.
= EPhK. LXI. pp. 291-293.
49. Qc.r.J Sandfeld, Kr.-Olsen, H. : Syntaxe rou- 
maine I. Emploi des mots á flexión.
= AECO. ni. pp. 270-272.

50. Qc.r.J Sauvageot, A.: Magyar-francia szótár.
= EPhK. LXI. pp. 415-421. -- Dictionnaire 
hongroi s -frányái s.

51. ^C.r.J Sulica Szilárd: A magyar irodalom és 
művelődés hatása a román irodalom és művelődés 
fejlődésére.
= AECO. III. pp. 272*275., Láthatár, pp. 291-292.
-- L’influence de la littérature et de la culture 
hongroises sur 1' évolution de la littérature et civi- 
lisation roumaines.

1938

52. A római Magyar Akadémia.
= Láthatár. VI. pp. 246-250. -- L’Académie 
Hongroise de Romé.
53. Cc.rQ Castro.A. : Glosarios latino-espánoles.
= EPhK. 1,XII. pp. 297-298.

54. Contributions a 1’étude des lexiques latins- 
hongrois du moyen age. Budapest. 52 p. (Eötvös- 
füzetek IX.)

55. Dákó 'V tákó.
= MNy. XXXIV. p. 325.

56. [C-rJ Dauzat, A.: Dictionnaire étymologique 
de la langue franyaise.
= EPhK. LXII. pp. 430-433.

57. Faselth.
= MNy. XXXIV. p. 105.

58. Fátyol.
= MNy. XXXIV. pp. 105-107.

59. Fidé.
= MNy. XXXIV. pp. 44-45.

60. Flanél.
= MNy. XXXIV. p. 325.

61. Cc. r.J KarácSony S. : Magyar nyelvtan társas - 
lélektani alapon.
= EPhK. LXII. pp. 248-249. -- Grammaire psycho- 
sociale du hongrois.

62. La latinita della lingua italiana vista dagli 
Unghere si.
= Corvina. I. pp. 473-481.

63. Mélanges de linguistique et de philologie.
= EPhK. LXII. 4-9. pp. 293-295.

64. Problemi di geográfia linguistica nel rumeno 
dél settecento.
= Studi e documenti italo-ungheresi II. Annuario 
1937. Roma. XVI. pp. 81-105.

65. Tőzeg.
= MNy. XXXIV. p. 328.

66. [^C. r.] Wartburg, W.von: La posizione della 
lingua italiana nel mondo neolatino.
= EPhK. LXII. pp. 150-151.

67. Qc.r.J Zlinszky A.: MŰvészí hangfestés és 
hangutánzás.
= EPhK. LXII. pp. 259-260. -- Phonosymbolisme 
artistique et onomatopées.

1939

68. A balkáni filológia mai állása és magyar fel­
adatai.
= Apolló, pp. 161-174. — L’état actuel de la phi­
lologie balkanique et ses taches hongroises.

69. A XVIII. századi oláh nyelv jövevényszavai.
= MNy. XXXV. 1-2. pp. 8-17. -- Les mots 
d’emprunt dans la langue roumaine du XVIII 
siécle.

70. Qc. r.J Battisti,C.: La questione ladina.
= Corvina. II. p. 359.

71. Becsei.
= MNy. XXXV. 7. pp. 252-253.

72. Contribujie la cunoa^terea romantismului 
romanesc.
= Convorbiri Literare. LXXII. pp. 1866-1874.

73. Contributo álla storia degli italianismi della 
lingua rumena.
= ÁGII. XVIII. Vol. XXXI. pp. 124-131.

74. Főre.
= MNy. XXXV. 3-4. p. 113.

75. Gál tűm.
= MNy. XXXV. 8. pp. 317-318; XXXVI. p. 42.
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7 b. "Huszár" szavunk bizánci kapcsolatai.
= MNy. XXXV. 5-6. pp. 160-166. -- Les rapports 
byzantins du mot hongrois "huszár" (hussard).

77. [C.r.J lordan, I. : Gramatica limbii románé.
= AECO. V. pp. 531-53 3,

78. Le origini italo-greche della versificazione 
rumena.
Roma, 50 p. (Biblioteca deli* Accademia d’ Un- 
gheria. 17.)

79. Les mots d’origine néo-grecque en roumain a 
1’époque des Phanariotes.
Budapest. 266 p. (Magyar-Görög Tanulmányok.
9.)

80, Les premiers verbes d’origine fran^aise dans 
la langue roumaine.
= ZfrSpLi. LXIII. 3-4. pp. 176-189.

81. "Mortua est" ji "Melancolie" la lumina vari­
antel or.
= Convorbiri Literare. Bucuresti. pp. 1233-1248.

82. [jC.r.J Rosetti.A.: Istoria limbii románé.
= EPhK. LXIII. pp. 245-247.

83. [c. rj Rossi Emlékkönyv.
= EPhK. LXIII. pp. 243-244. -- Mélanges Rossi.

84. [C. r.J Sandfeld, Kr. : Syntaxe du fran^ais com- 
temporain.
= EPhK. LXIII. pp. 118-121.

85. [C.r.j Sella.P. : Glossario latino emiliano.
= EPhK. LXIII. pp. 237-238.

86. [c. r.J Szalay.J.: Grammai-e franyaise.
= EPhK. LXIII. pp. 102-104.

87. (£. rj Svlvain.S.: Le créol haitién. Faine.J.: 
Philologie créole.
= ZfrSpLi. LXIII. pp. 91-100.

88. Un cinquantenario di studi sulla letteratura 
italiana (1886-1936).
= EPhK. LXIII. pp. 243-245.

1940

89. Autour des origines de 1’hendécasyllabe italien.
= Paris. Dante, pp. 93-98.

90. Az újgörög verstörténet mai állása és az uj- 
görög-olasz kapcsolatok.
= EPhK. LXVI. pp. 53-65. -- Les études contem- 
porains sur l’histoire du vers néo-grec et les re- 
lations néo-greco-italiennes.

91. [C.r.J Bertoni-Ugolini: Prontuario di pronunzia. 
= EPhK. LXIV. pp. 286-287.

92. Daker und Römer in Siebenbürgen.
= Ungarn. pp. 127-128.

93. [C.r.j Devoto, G.: Storia della lingua di Roma.
= EPhK. LXIV. pp. 280-283.

94. Flandriái szövetneveink középkori szójegyzéke­
inkben.
= MNY. XXXVI. 1. pp. 22-29. --Les noms de 
tissus flamands dans nos glossaires du Moyen Ágé.

95. Gocélinus.
= MNy. XXXVI. 3. pp. 178-180.

96. Italijanski líasopisi sa albanskim predmetom.
= Jugoslav. Revija. pp. 300-303.

97. La "romanité dacé" et les Roumains.
= Nouvelle Revue de Hongrie. IX. 2. pp. 320-327.

98. L’influsso deli’umanesimo ungherese sül 
pensiero rumeno.
= AECO. VI. pp. 242-311.

99. L’origine du nőm des hussards.
= Linguistica Slovaca. I. pp. 53-59.

100. Nyelvkarakterológia és hangszimbólika.
= Athenaeum. 5-6. pp. 368-376. -- Caractérologie 
linguistique et phonosymbolisme.

101. Prestiti dirett e prestiti indirett in rumeno.
= Lingua Nostra. pp. 2-4.

102. [C.r.J Pu^cariu.S. : Limba románál 
= EPhK. LXIV. pp. 237-239.

103. Quelques éditions critiques de classiques 
roumains.
= AECO. VI. pp. 372-377.

104. Römer und Rumánen in Siebenbürgen.
= Das schaffende Ungarn. pp. 24-26.

105. [signé: Miskolci, A. J Szinházi műnyelv.
= Magyarosan. IX. pp. 46-47. -- Le jargon du 
théátre .

106. [C.r.j Tagliavini, C.: Rumanische Konver- 
sationsgrammatik.
= Arch. Román, pp. 316-319.

107. Viszonválasz Szalay Jeromosnak.
= EPhK. LXIV. pp. 130-132. (cf. N° 86)
-- Contre-réponse á Jeromos Szalay.

108. Zum Einfluss’ dér ungarischen Syntax auf das 
Altrumánische.
= AECO. VI. pp. 325-339.

1941

109. Agasah.
= MNy. XXXVII. 4. p. 263.

110. Az eget-földet Ígér szólás nemzetközi rokon­
ságához.
= MNy. XXXVII. 1. pp. 26-27. -- Sur la parenté 
internationale de l’expression idiomatique "pro- 
mettre ciel et térré".

111. QC.r.J Barbulescu, I.: Influenje ale cirilicei 
catolice.
=AECO. VII. pp. 544-546.

112. [C.r.j Bárczi Géza: Magyar szófejtő szótár.
= EPhK. LXV. 2. pp. 195-198. -- Dictionnaire 
étymologique hongrois.

113. Baszaraba.
= MNy. XXXVII. 4. p. 264.

114. [C.r.^ Cartojan.N.: Cartile populare la 
Romani.
= AECO. VII. pp. 345-351.

115. Cc.r.J Cartojan.N.: Istoria literaturii ro­
máné vechi.
= AECO. VII. pp. 351-355,

116. Dér Name dér Rumánen in den lateinischen 
Urkunden Ungarns.
= Zum Geschichte dér Ungarlándischen rumánen 
bis zum Jahre 1400. pp, 44-50. (Ostmitteleur. 
Bibi. 29.)

117. Gyakorlati román nyelvkönyv.
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Budapest, Athenaeum. 349 p. -- Manuel pratique 
du roumain.

118. La langue hongroise entre l’Orient et
1* Occident.
= Nouvelle revue de Hongrie. X. 2. pp. 491-498.

119. Magyar-román művelődési kapcsolatok.
= Erdély és népei, pp. 178-201. -- Relations cul- 
turelles hungaro-roumaines.

120. [C.r.J Morariu, L. : Graiu viu - corectiv sti- 
listic.
= AECO. VII. pp. 355-356.

121. Oláh nyelvjárási elemek a magyarban.
= MNy. XXXVII. 5. pp. 358-360. -- Des éléments 
dialectaux roumains en hongrois.
122. Qc.O Rosetti.Al.: Istoria limbii románé.

Hl. Limbile slave meridionale.
= EPhK. LXV. pp. 350-351.

12 3. Sinforianus-choban.
= MNy. XXXVH. 4. pp. 263-2 64.

124. Szövegjavitások a Schlágli Szójegyzék kiadásá­
hoz.
= MNy. XXXVII. 4. pp. 272-275. -- Amendements 
pour 1’édition du glossaire Schlágli.

125. LC.r.^J Tamás L.: Fogarasi István katekiz­
musa.
= Láthatár. XI. pp. 201-202. -- Le cathéchisme 
d'István Fogarasi.

1942

126. Az erdélyi román őshaza kérdéséhez.
= Magy. Tört. tud. Int. Évkönyve, p. 32. -- A 
propos du probleme du pays d’origine des Rou- 
mains en Transylvanie.

127. Az olasz művelődés hatása a balkáni népekre. 
= Balkán-füzetek. 2. pp. 6-13. -- L’influence de 
la culture italienne sur les peuples balkaniques.
128. Cc.rJ Bárczi G.: Szófejtő szótár.
= ÁGII. XXI. pp. 133-134. — Dictionnaire étymo- 
lo gique.

129. Beitráge zűr Geschichte dér siebenbürger 
Trias.
Budapest. 33- p. (Ostmitteleur. Bibi. 41.)

130. Csüg-büg.
= MNy. XXXVIII. p. 45.

131. Egy magyar eredetű tükörkifejezés az erdélyi 
oláh nyelvben.
= MNy. XXXVW. pp. 150-159. -- Un calque 
d’ origine hongroise dans la langue roumaine de 
T ransylvanie.

132. Giulio Bertoni (1878-1942).
= EPhK. LXVI. pp. 380-383.

133. La penetrazione déllé voci italiane nel latino 
medioevale d’ Ungheria.
= ÁGII. XX. pp. 81-101.

134. Lula.
= MNy. XXXVIII. 4. pp. 288-289.

135. Cc.r.J Mikecs L.: A csángók.
= AECO. VII. pp. 549-551. -- Les csángós.

136. Panyóka.
= MNy. XXXVHI. 4. p. 288.

137. Magyar-román szellemi kapcsolatok.
Budapest, Magyar Szemle Társaság. 80 p.
(Kincsestár 136.) -- Relatipns spirituelles hungaro- 
roumaines.
138, fc.r/] Rohlfs.G.: L’italianita linguistica 
de 11a Corsica.
= EPhK. LXVI. pp. 247-248.
139. £c.r3 Rosetti.Al.: Istoria limbii románé IV.
= EPhK. LXVI. pp. 378-380.

140. Vakablak z* fereastra oarba.
= MNy. XXXVHI. 5. pp. 359-363.

141. Zűr Frage des rumánischen Kerngebiets in 
Siebenb ürgén.
= AECO. VIII. pp. 405-439.

1943

142. Az erdélyi román nyelvújítás. (Székfoglaló 
értekezés.)
Budapest. MTA. 104 p. -- La modernisation de 
la langue roumaine de Transylvanie. (Discours 
d’entrée á l’Académie.)
143. Qc.r."] Bor zsák I.: A latin nyelv szelleme.
= EPhK. LXVII. I. pp. 89-91. -- Le génié de la 
langue latiné.
144. [c.r/] Coteanu, I. : Prima lista a numelor ro­
mánéit! de plante.
= EPhK. LXVII. 2. pp. 269-271.

145. Din istoria raporturilor culturale maghiaro- 
romane.
= Circular Minoritái VII. 2. pp. 1-10.

146. Egy elfeledett oláh-latin szójegyzékröl.
= Melich-Emlékkönyv. pp. 82-94. -- Sur un 
glossaire rouman-latin tömbé dans 1’oubli.

147. Kristian Sandfeld.
= EPhK. LXVII. pp. 85-88.

148. La lingua ungherese tra Oriente ed Occidente. 
= Corvina. VI. pp. 453-465.

149. La linguistica romanza in Ungheria.
Budapest, Athenaeum. 11 p.
150. Qc.r.J La Piana.M.: Studi linguistici alba- 
nesi Vol. I. Prolegomeni allo stúdió della lin­
guistica albanese.
= EPhK. LXVII. 1. pp. 121-124.

151. L’influsso dell’umanesimo ungherese sui 
popoli vicini.
= Corvina. VI. pp. 102-116.
152. {C.r.J Menarini.A.: I gerghi bolognesi.
= EPhK. LXVII. pp. 267-269.

153. Oláh chiuzos (t’uzos)^' közös.
= MNy. XXXIX. 2. p. 141. -- Roumain chiuzos 
(t’uzos) < hongrois közös.

154. "Rengeteg" szavunk jelentésfejlődéséhez.
= MNy. XXXIX. p. 315. -- A propos de l’évo- 
lution sémantique du hongrois rengeteg ’ fórét 
sauvage’.

155. [c.r.3 Rosetti.Al.: Geschichte dér rumá­
nischen Sprache. Allgemeine Begriffe.
= EPhK. LXVII. 3. pp. 428-429.

156. Sinkay György mezőgazdasági szókészleté­
nek magyar elemei.
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= MNy. XXXIX. 5. pp. 363-369. -- Les éléments 
hongrois du lexique agricole de György Sinkay.

157. [c.r.J Ruppert y Ujaravi.R.: Spanische Sy- 
nonymik für Studierende und Lehrer.
= EPhK. LXVII. 3. pp. 427-428.

158. Teória e realtl nella storia della romanita 
orientale.
Budapest, Ist. P. Teleki. 62 p. (Studi Eur. 
Centr. -Orient.)

1944.

159. Problemes de versification dans les pays 
danubiens.
=Helicon. 5. pp. 87-98.

160. Samuelis Klein Dictionarium Valachico-La- 
tinum. Publié avec une étude introductive pár — 
Budapest, Kir. Magy. Egyetemi Ny. XVI, 496 p.

161. Lc.r.2 Tamás L.: Fogarasi István kátéja. Fe­
jezet a bánsági és hunyadmegyei ruménség műve­
lődéstörténetéből.
= EPhK. LXVIII. 1. pp. 77-82; AECO. IX. pp.
530-541. -- Le cathéchisme d’István Fogarasi. Un 
chapitre de l’histoire de la culture du peuple 
roumain du Bánát et de Huny ad.

1946

162. Cc.r.J Rosetti, Al. : Grammatica limbii ro­
máné.
= EPhK. LXIX. pp. 139-141.

1947

163. A Dunatáj nyelvi alkata. A Dunatáj irodalmi 
fejlődése.
Budapest. 73 p. (Documenta Danubiana 4.) -- La 
structure linguistique de la région du Danube. Le 
développement de la littérature de la région du 
Danube.

164. A nyelv eredete.
= M. Psycholog. Szemle. pp. 126-128. -- L’origine 
de la langue.

165. A román nyelv magyar elemeinek története 
időrendjéhez.
= Nyr. LXXI. 4. pp. 157-159. -- Sur la chrono- 
logie des éléments hongrois de la langue rou- 
maine.

166. [c.rj Dauzat.A.: Le génié de la langue 
fran^aise.
= EPhK. LXX. pp. 153-156.

167. Kék mese.
= MNy. XLIII. 3. pp. 212-214.

168. Manó.
= MNy. XLIII. 1. p. 53.

169. Román basau < magyar bosszú.
= MNy. LXIII. 3. pp. 214-215. -- Roumain basau 

■<. hongrois bosszú.

170. Román chinez 4. magyar kenéz.
= MNy. LXIII. 4. pp. 292-293. -- Roumain 
chinez hongrois kenéz.

171. Román fosola^ < magyar faszolás.
= MNy. LXIII. 3. p. 215. -- Roumain fosola^ < 
hongrois faszolás.

172. dC.r/7 Van Daele.H.: Petit Dictionnaire de

1’Ancien Franpais.
= EPhK. LXX. pp. 156-157.

1948

173. A magyar köznyelv a szabadságharc korában. 
= Nyr. LXII. pp. 152-166. -- Le hongrois stan­
dard a 1’ époque de la lutte pour 1’ indépe*ndance 
hongroise de 1848.

174. £c.r.J Borza, A. I.: "L’alac" (Engrain, Tri- 
ticum monococcum) chez les Roumaines.
= ÉtSIR. I. p. 253.

175. Francia-orosz nyelvi kapcsolatok a XVIII. 
században.
= NyK. LII. pp. 31-39. -- Rapports linguistiques 
franco-russes au XVIII siécle.

176. Graeco-Valachica
= ÉtSIR. I. pp. 42-47, 111-118, 177-186.

177. £c.r.3 lordan.I. : Stilistica limbii románé.
= ÉtSIR. I. pp. 192-194.

178. dC.r.3 Karinthy F.: Olasz jövevényszavaink. 
= EPhK. LXXI. pp. 127-128. -- Les mots 
d’ emprunt italiens en hongrois.

179. Marr nyelvszemlélete.
= Nyr. LXXII. pp. 228-235. -- La conception 
linguistique de Marr.
180. ^C.rJ Sor, R. O.-í emodanov, N. S.: Vvedenie 
v jazykovedenie.
= ÉtSIR. I. pp. 54-55.

181. Szabadságharc.
= MNY. XLIV. 2. pp. 133-134.

1949

182. A szovjet nyelvtudomány legújabb eredményei 
= Nyr. LXXIII. pp. 129-132. -- Les résultats les 
plus récents de la linguistique soviétique.

183. Le psautier commenté du métropolite Do- 
sithée.
= Byzantinoslavica. X. pp. 219-229.

184. Mescsanyinov mondattani elvei.
= Nyr. LXXIII. pp. 55-63. -- Les principes 
syntaxiques de MeScfaninov.

185. Rumén cios <. magyar csősz.
= MNy. XLV. pp. 319-320. -- Roumain cios 
hongrois csősz.

1950

186 Középkori szójegyzékeink új kiadásáról.
= MNy. XLVI. pp. 28-36. — Sur la nouvelle 
édition de nos glossaires du Moyen Age.

187. Lés échos roumains des néohelléniques. 
= Byzantinoslavica, XI. pp. 1-6.

1951

188. Hadrovics László-Gáldi László: Orosz-ma­
gyar szótár.
Budapest, Akad.K. 996 p. -- Dictionnaire 
rus se-hongrois.

189. Noms de lieu d’origine románé en Hongrie. 
= Actes et Mémoires II. (Louvain) pp. 360-364.

1952

190. A magyar nyelvújítás francia forrásaihoz.
= MNy. XLVHI. 1-4. pp. 21-31. -- Á propos 
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des sources fran<jaises de la modernisation de la 
langue hongroise.

191. Hadrovics László-Gáldi László: Magyar-orosz 
szótár.
Budapest, Akad. K. 1360 p. -- Dictionnaire 
hongrois-russe.

1953

192. Az akadémiai nagyszótár munkálatai.
= M. T.A. I. OK. 4.3-4. pp. 519-522. -- Les 
travaux du grand dictionnaire de l’Académie.

193. Az Akadémiai Nagyszótár ügye.
= Nyr. LXXVII. 5-6. pp. 408-414. -- Sur le Grand 
Dictionnaire de l’Académie.

194. Elvtárs.
= Nyr. LXXVII. 3-4. pp. 295-300.

195. Essai d’une interprétation fonctionelle du 
vers.
= ALH. III. pp. 373-409.

196. Hadrovics László-Gáldi László: Magyar-orosz 
szótár.
Budapest, Akad. K. 720 p. Dictionnaire hongrois-russe.

197. ön.
= MNy. XLIX. 3-4. pp. 472-473.

198. Victor Hugó és a francia költöi nyelv forra­
dalma.
= Világirodalmi évkönyv. Budapest, Tankönyvkiadó, 
pp. 289-303. -- Victor Hugó et la révolution du 
langage poétique franqais.

199. Voprosy sintaksisa sovremennogo russkogo 
jazyka.
= ALH. II. pp. 465-481.

1954

200. Faszol.
= MNy. L. 3-4. pp. 458-459.

201. Hány nyelven beszélnek az emberek?
= Nyr. LXXVIII. 3-4. pp. 217-220. -- Combién de 
langues parlent les gens ?

202. Hozzászólás Országh László: A magyar szó­
készlet szótári feldolgozásának kérdései c. előadá­
sához.
- MTA. I, OK. 6. 1-2. pp. 139-146. -- Contri- 
bution á la coníérence de László Országh: Les 
problémes du traitement lexicographique du lexique 
hongrois.

203. Kisértet-állam.
= Nyr. LXXVIII. 1-2. p. 86.

204. Költői nyelvünk szókészletéhez. Képes Géza: 
Vajódó világ.
= Nyr. LXXVIII. 5-6. pp. 365-369. -- A propos 
du vocabulaire du langage poétique hongrois.

205. Pais D.-Gáldi L.: Hozzászólások Sötér István 
doktori értekezésének vitáján.
= MNy. L. 1-2. pp. 130-135. -- Interventions lors 
de la soutenance de la these de doctorat de István 
Sőtér.

1955

206. Az orosz vers funkcionális problémái.
= Fii. Közi. I. 2. pp. 185-203. -- Les problemes 
fonctionnels du vers russe.

207. Fludorovits Jolán emlékére.
= MNy. LI. 3. p. 396. -- A la mémoire de Jolán 
Fludorovits.

208. Frivol. ,
= Nyr. LXXIX. 1. pp. 110-111.

209. lordan, lorgu: A román nyelv kialakulása és 
alkotóelemei. Ford. Gáldi László. - Hozzászólás 
a vitában.
= MTA. I. OK. 7. 3-4. pp. 370-404. -- La for- 
mation de la langue roumaine et ses éléments con- 
stitutifs. Traduit pár --. Intervention dans le 
débat.

210. József Attila, a műfordító.
= ItK. LIX. 2. pp. 155-177. -- Attila József, le 
traducteur littéraire.

211. A magyar Nyelvatlasz munkamódszere.
= MTA. I. OK. 7. pp. 485-499. --La méthode de 
travail de l’Atlas Linguistique Hongroise.

212. fC. r. J Pais D.: A magyar irodalmi nyelv.
= Nyr. LXXIX. 2. pp. 233-241. -- La langue 
littéraire hongroise.

213. .Sur quelques pionniers des rapprochements 
étymologiques slavo-hongrois.
= StSIH. 1,1-3. pp. 5-28.

214. Szótár írásunk egyik fordulópontja.
= MNy. LI. 2. pp. 201-211. -- Un tournant dans 
la lexicographie hongroise.

215. Trois études de A. I.Efimov sur la langue 
littéraire russe.
= ALH. V. 1-2. pp. 228-262.

216. Qc.r.3 Unbegaun, B.O.: A Bibliographical 
Guide to the Russian Language.
= StSIH. I. pp. 297-301.

217. Vers és nyelv a reformkorban.
= Nyelvünk a reformkorban. Budapest, Akad.K. 
PP. 497-615. -- Vers et langue á 1’époque des 
Réformes.

1956

218. A magyar vers a szabadságharc korában.
= Irodtört. XLIV. 2. pp. 148-189. -- La poésie 
hongroise á 1’époque de la lutte pour l’indépen- 
dance hongroise de 1848.

219. De Gyarmathy Sámuel á Miklosich Ferenc: 
Un chapitre de l’histoire des recherches étymolo­
giques slavo-hongroises.
= StSIH. 2. 1-4. pp. 289-329.
220. (^C. r.J Efimov, A. I. : Istorija russkogo lite- 
raturnogo jazyka.
= NyK. LVII. pp. 301-309.

221. Qc.r/J Horváth János: Vitás verstani kérdé­
sek.
= MTA. I. OK. 9. pp. 197-212. -- Quelques 
ponts problématiques en métrique.

222. Hozzászólás Fokos Dávid: A névragozás tör­
ténetéből c. előadásához.
= NyK. LVIII. pp. 115-117. -- Contribution k la 
coníérence "Histoire du paradigme nominal" de 
Dávid Fokos.

223. Költői nyelvünk legújabb gazdagodása.
= Nyr. LXXX. 3. pp. 316-331. -- L’enrichis- 
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sement récent de notre langage poétique.

224. A Kisded Szó-tár első "bővítése".
= Pais-Emlékkönyv. Budapest, Akad. K. pp. 45-50. 
-- Le premier "élargissement" du Petit Diction- 
naire.

22 5. Milyen nyelvből fordította Petőfi Sándor "A 
koros hölgy"-et?
= MNy. LII. 4. pp. 456-465. -- De quelle langue 
Sándor Petőfi a-t-il traduit "La fémmé agée”?

226. [C.r.^[ Petrovici Emil: A román fonémarend­
szer rövid vázlata. (Eord. Gáldi László) Tamás 
Lajos, Kniezsa István stb. hozzászólásával és 
Petrovici Emil válaszával.
= MTA. I. OK. 9. 1-2. pp. 1-25. -- Courte 
esquisse du systéme phonologique roumain. (Tra­
duit pár László Gáldi) Avec les interventions de 
Tamás Lajos, Kniezsa István, etc. et la réponse 
de Petrovici Emil.

1957

227. A magyar szótárirodalom a felvilágosodás ko­
rában és a reformkorban.
Budapest, Akadémiai K. XVI, 586 p. -- La 
lexicographie hongroise á 1’époque des Réformes.

228. A magyar tárgyrag eredetéhez.
= MNy. Lili. 3-4. pp. 454-456. -- Sur l’origine 
de la désinence de 1’accusatif hongrois.

229. Az akadémiai Értelmező Szótár első terve.
= Nyr. LXXXI. 1. pp. 86-91. -- Le premier 
projet du Dictionnaire de la Langue Hongroise de 
1’ Académie.

230. Contributions hongroises á la découverte de 
la langue roumaine.
= ALH. 7. 1-2. pp. 1-39.

231. [C. r.Emlékkönyv Pais Dezső 70. születés­
napjára. Szerk. Bárczi G. és Benkő L.
= ALH. 7. 3-4. pp. 469-484. -- Études dédiées 
á Pais Dezső á 1’occasion du 70 anniversaire. 
Éd.: Bárczi G. et Benkő L.

232. Gáldi, L.-Wacha, I.: Mutatvány az Akadémiai 
Nagyszótárból.
= MTA. I. OK. 11. pp. 151-172. -- Spécimens 
du Grand Dictionnaire de 1’Académie.

233. La langue des poetes italiens et l'humanisme. 
= Reneszánsz tanulmányok. Budapest, Akad. K. 
pp. 371-423.

234. Lutter Tibor: "John Milton, az angol polgári 
forradalom költője" c. doktori disszertációjának 
vitája (1955. X. 10.). A vitát összefoglalta Gáldi 
László.
= MTA. I. OK. 10.3-4. pp. 386-388. -- Soute- 
nance de la thése de doctorat de Lutter, Tibor: 
"John Milton, poéte de la révolution bourgeoise 
anglaise" (10.X. 1955) Compte-rendu de la dis- 
cussion pár Gáldi László.

235. Vekerdi József "Abundantia praesentis az 
ó-indben” c. kandidátusi disszertációjának vitája. 
= MTA. I. OK. 10. pp. 367-373. -- Soutenance 
de la thése de candidature de Vekerdi J. "Abun­
dantia praesentis en vieux indien". Compte rendű 
de Gáldi L.

236. Qc.r>3 Szabédi László: A magyar ritmus for­

mái.
= MTA. I. OK. 10.1-2. pp. 198-207. -- Les 
formes du rythme hongrois.

237. Verseghy Ferenc, a szótáriró.
= Nyr. LXXXI. 3. pp. 261-275. -- Verseghy F. 
le lexicographe.

1958

238. £c.r.^ Arens.H. : Sprachwissenschaft.
= NyK. LX. pp. 229-235.

239. A szlavisztikai jövevényszókutatás néhány 
problémája. -- Válasz a hozzászólásokra.
= MTA, I. OK. 12. pp. 125-142; 8-159.-- Quel- 
ques problemes de la recherche des mots d'em- 
prunt en slavistique. -- Réponse aux interven­
tions.

240. fC.r.J Bodmer,F.: Die Sprachen dér Welt.
= NyK. LX. pp. 227-229.

241. £,C.r.^] Deux recueils stylistiques. Tudor 
Vianu: Problemele metaforei - Zolnai Béla: Nyelv 
és stilus. QLangue et style.^]
= ALH. 8. pp. 373-389.

242. Gáldi L.-Wacha I.: Mutatvány az Akadémiai 
Nagyszótárból.
= MTA. I. OK. 13.1-4. pp. 329-353. -- Extraits 
du Grand Dictionnaire de 1’Académie.

243. Hadrovics László-Gáldi László: Magyar­
orosz szótár.
Budapest, Terra. 808 p. (Kisszótár sorozat) -- 
Dictionnaire hongrois-russe.

244. Hadrovics László-Gáldi László: Orosz-ma­
gyar szótár.
Budapest, Terra. 928 p. (Kisszótár sorozat) -- 
Dictionnaire russe-hongrois.

245. Hozzászólás Kniezsa István: A magyar szla­
visztika problémái és feladatai c. előadásához.
= MTA. I. OK. 12. pp. 114-115. -- Contribution 
á la conférence "Les problemes et les taches de 
la slavistique hongroise" d’István Kniezsa.

246. [C.r.3 Jancsó Elemér: Az Erdélyi Magyar 
Nyelvmivelő társaság iratai,
= MTA. I. OK. 12. pp. 445-451. -- Documents 
de la Société Hongroise Transylvanienne pour la 
Culture de la Langue.

247. Kardos László: ”Tóth Árpád" c. doktori 
disszertációjának vitája. A vitát összefoglalta: 
Gáldi László.
= MTA. I. OK. 12. pp. 303-317. -- Soutenance 
de la these de doctorat de Kardos, László "Ár­
pád Tóth". Compte-rendu de la discussion: 
László Gáldi.

248. Kassai József szláv-magyar szóegyeztetései. 
= NyK. LX. pp. 389-402. -- La mise en rapport 
de mots slaves et hongrois chez József Kassai.

249. [c.r.] Kniezsa István: A magyar nyelv 
szláv jövevényszavai. I. köt.
= MNy. LIV. 1. pp. 1-13. -- Les mots 
d’emprunt slaves de la langue hongroise. I 
volume.

250. La langue roumaine dans les travaux éty- 
mologiques de la Société Savante de Hongrie.
= NylrK. 2.1-4. pp. 121-137.
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251, Magyar-spanyol szótár.
Budapest, Terra, 728 p. (Kisszótár sorozat) — 
Dictionnaire hongrois-espagnol.

252. Observa^ii stilistice asupra poeziei "Mortua 
est!"
= LR. VII. 6. pp. 40-50.

253. Slova romanskogo proisho&ienija v russkom 
jazyke.
Moskva, Izd. MGU, 81 p. (IV. Mezdun. S'ezd 
Slav.)

254. Spanyol-magyar szótár.
Budapest, Terra. 794 p. (Kisszótár sorozat) -- 
Dictionnaire espagnol-hongrois.

255. Spécimens du dictionnaire Petőfi en cours 
d’ élaboration.
= MNy. LIV. 2. pp. 322-333.

256. Szenczi Molnár Albert zsoltárverse.
Budapest, Akad. K. 124 p. (írod. tört, füzetek
18.) -- Le psautier d’Albert Szenczi Molnár.

257. Une analyse de stylistique. Le sonnet "Afará-i 
toamna" de M. Eminescu.
= Omagiu Emil Petrovici. (CL. 3. Supl.) Cluj. 
pp. 172-205.

1959
258. [C• r. Austerlitz, R.: Ob-Ugric Metrics.
= NyK. LXI. pp. 131-136.

259. j^C.r.Q Btslfcldt,H.H.: Russisch-Deutsches 
Wörterbuch.
= StSIH. V. pp. 215-219.

260. [jC. r.^J Eckhardt S.: Magyar-francia szótár.
= ALH. IX. pp. 391-400. -- Dictionnaire hongrois- 
franjais.

261. £c. r. ] Grundström, H.: Lappische Lieder- 
Lapska sánger.
= NyK. LXL pp. 444-446.

262. Hadrovics László-Gáldi László: Orosz-magyar 
szótár. Második kiadás.
Budapest, Akad. K. 1968 p. -- Dictionnaire 
russe-hongrois. Deuxieme édition.

263. Hozzászólás a Juhász Gyula-szótár tervéhez. 
= Nyr. LXXXIII. 2. pp. 205-209. -- Contribution 
au projet du dictionnaire de la langue de Juhász, 
Gyula.

4 V
264. Inca o data despre metrul ^iganiadei.
= LR. VIII. 2. pp. 59-67.

265. Latin és újlatin verstani kutatások.
= Világirod. Figy. V. pp. 362-371. -- Recherches 
métriques en domaine latin et néo-latin.

266. Observajái asupra poeziei "O, mama” de M. 
Eminescu.
= LR. VIII. 3. pp. 33-46.

1960

267. A finnugor népi verselés tipológiai áttekintése. 
= Irodtört. XLVII. pp. 149-175, 302-323. -- 
Esquisse d’une typologie de la versification popu- 
laire des peuples finno-ougriens.

268. A román vorstörténet korszakai.
= Fii.Közi. VI. pp. 139-172, 323-367. -- Les 
étapes de l’histoire de la versification roumaine.

269. Cercetari de Lingvistica.
= NyK. LXn. pp. 392-394.

270. Cerceterile stilistice yn Republika Populare 
Ungare.
= LL. moldovenjaske. ül. 4. pp. 71-76.

271. Din atelierul ttnarului Eminescu. Glasul 
poetului profét.
= LR. IX. 4. pp. 43-45.

272. Egy beszélt nyelvi fordulat Bessenyeinél.
= Nyr. LXXXIV. 1. p. 53. -- D’une tournure de 
la langue parlée chez ^György] Bessenyei.

273. £C.r.J Fónagy I.: A költői nyelv hangtanából. 
= ALH. X. 1-2. pp. 199-210. -- Contribution á 
la phonétique du langage poétique.

274. ^C.r.] Hartmann.P.: Wortart und Aussage - 
form.
= NyK. LXH. pp. 387-392.

27 5. Hát.
= Nyr. LXXXIV. 1. pp. 124-125.

276. La valeur expressive des néologismes dans 
la langue poétique roumaine.
= Arch. Ling. XII. 2. pp. 102-119.

277. Les variétés de 1’accent dans le vers russe. 
= StSIH. VI. pp. 315-329.

278. Magyar alba > román alba.
= MNy. LVI. 2. pp. 250-251. -- Hongrois alba 

roumain alba.

279. Mutatvány a Magyar Irodalmi Nyelv Nagy­
szótárából.
= MNy. LXXXIV. 2. pp. 182-196. — Spécimens 
du Grand Dictionnaire de la Langue Littéraire 
Hongroise.

280. Paele. Le nőm franpais du XVe siecle de 
Pest.
= Névtudományi vizsgálatok. Budapest, Akad. K. 
pp. 69-71.

281. Q C. r. J Stokmar, M. : Rifma Majakovskogo.
= StSIH. VI. 453-455.

282. Style in Language.
= ALH. XL pp. 199-210.

283. Újabb francia stilisztikai tanulmányok.
= Fii.Közi. VI. 3-4. pp. 452-455. — Nouvelles 
recherches stylistiques du fran^ais.

284. Un grand disciple de J. Kochanowski: le 
métropolite Dosithée. Contribution á l’histoire de 
1’ ancien vers roumain.
= StSIH. VI. pp. 1-21.

285. Une strophe, ses métamorphoses et són 
expressivité de Johann Wolfgang Goethe á Emi- 
nescou.
= ALH. X. pp. 287-305.

286. Vers-költemény.
= Nyr. LXXXIV. 1. p. 122.

1961

287. A legújabb magyar költészet stílusproblémái. 
= Stilisztikai tanulmányok, pp. 147-194. -- Les 
problemes stylistiques de la poésie hongroise de 
nos jours.
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288. A szovjet stilisztikai és verstani irodalom 
újabb gazdagodása.
= Világirod. Figy. VII. 3-4. pp. 426-431. -- 
Nouveaux enrichissements de. la littérature sty- 
listique et poétique soviétiques.

289. ^C.r.-^ Cioranescu, A.: Diccionario Etimológico 
Rumano.
= ALH. XI. pp. 189-198.

290. Deux nouvelles études sur la ver sification 
bulgare.
= StSIH. VII. pp. 269-275.

291. Deux toponymes d'orgine néo-latine dans la 
Hongrie médiévale.
= Studia Ónom. Menacensia. 3. pp. 290-295.

292. "Egy kiállítás képei". Jegyzetek a Tóth Árpád 
emlék-kiállításáról.
= Nyr. LXXXV. 3. pp. 319-326. -- "Tableaux" 
d’une exposition": Notes sur l’Exposition Commé- 
morative consacrée á Árpád Tóth.

293. £C.r.] Francois, A. : Histoire de la langue 
fran^aise cultivée dés origines á nos jours.
= NyK. LXin. pp. 254-258.

294. £c.r.J Georgiev, V. L. : Trakijskijat ezik.
= Arch. Ért. 88. pp. 142-143.

295. Giccsőr.
= Nyr. LXXXV. 1. pp. 93-94.

296. Hozzászólás a nyelvtudomány elvi kérdéseiről 
folytatott vitához.
= MTA. I. OK. 18. 1. pp. 114-117. -- Intervention 
dans la discussion sur les problémes théoriques de 
la linguistique.

297. Inceputurile prozei ritmice romane^ti.
= LR. X. 5. pp. 462-473.

298. Ismerjük meg a versformákat.
Budapest, Gondolat. 238 p. -- Apprenons a 
connaitre les formes métriques.

299. Kovalovszky Miklós-Gáldi László-Mollay Ká­
roly: Édes anyanyelvűnk.
= Nyr. LXXXV. 2. pp. 215-222. -- Notre langue 
maternelle.
300. [C.r.J Kuznecov, P. S. : Etimologiceskie issle- 
dovanija po russkomu jazyka.
= StSIH. VII. pp. 275-278.

301. Lermontov versmüvészete magyar köntösben.
= Tan. a magy. or. Írod, kapcs. köréből. Buda­
pest, Akad. K. I. pp. 407-471. -- La poésie ar- 
tistique de Lermontov en habit hongrois.

302. Matériáié ji cercetari dialectale.
= ALH. XI. 3-4. pp. 438-442.

303. Mistral en Hongrie.
= Actes et Mémoires du 11 Congres International 
de Langue et Litterature du Midi de la Francé. 
Aix-en-Provence 1961. pp. 397-406.

304. Probl^me de lingvisticá generala. VoL 1.
= NyK. LXin. pp. 444-448.

305. Réflexions sur les effets de phonétique ex- 
pressive dans les langues romanes.
= Actas IX. Congr. Int. Lingu. et Román. Lisboa. 
pp. 227-235.

306. Stil- und Formprobleme in dér’ Litetatur.
= Világirod. Figy. VII. pp. 266-270.

307. Sur quelques noms de rivieres du bassin da- 
nubien.
= Atti Congr. Int. Sci. Ónom. Firenze. VII. 2. 
pp. 15-19.

1962

308. Hozzászólás Helmut Holtzhauer Prometheus - 
elemzéséhez Goethe Prometheus-ódájához c. cikk­
hez.
= Filol. Közi. Vni. 1-2. pp. 133-134. -- Contri- 
bution a 1’article de Helmut Holtzhauer sur l’ana- 
lyse du Prométhée de 1’Ode de Prométhée de 
Goethe.

309. Jegyzetek Petőfi jambikus versformáiról.
= Tanulmányok Petőfiről. Budapest, Akad. K. pp. 
467-494. -- Des notes sur les formes iambiques 
de Petőfi.

310. Jegyzetek Petőfi szókincséről.
= MNy. LXXXVIII. 1. pp. 64-71. -- Notes sur le 
vocabulaire de Petőfi.

311. Kassai J.: Magyar-Diák Szó-könyvének 1815 
körül szerkesztett befejező része a Toldalékokkal. 
Bev. tanulmánnyal kiadja Gáldi L.
Budapest, Akad. K. 328 p. -- Partié finálé et 
Annexes du Dictionnaire Hungaro-Latin édité vers 
1815 pár Kassai,!. Édition et préface de L. Gáldi.

312. Les variétés expressives de 1’hendécasyllabe 
dans la poésie de Michel Eminescou.
= ALH. XII, 1-2. pp. 137-165.

313. Littérature comparée et métrique comparée 
en Europe orientale.
= ALH. XII. pp. 207-212.
314. ^C.r.J Ullmann, S.: The Principles of Se- 
mantics.
= NyK. LXIV. pp. 268-271.

1963

315. láncú Vacarescu halalanak. százeves évfordu­
lójára.
= Fii. Közi. IX. 3-4. pp. 428-430. -- Le cen­
tiemé anniversaire de la mórt de láncú Vacarescu.

316. Observajii asupra prozei ritmice a lui Mihai 
Eminescu. ,
= LL. VII. pp. 257-267.

317. Principes de stylistique littéraire románé.
= Beitr. z, román. Philol. II. 2. pp. 5-31.

318. Quelques reflets du vers anisosyllabique 
slave.
= International Journal of Slavic Linguistics and 
Poetics VI. pp. 120-132.

319. Remarques sur 1’expressivité de la syntaxe 
poétique de Lermontov.
= StSIH. IX. pp. 55-74.

320. Qc.r.3 Rosetti, Al.-Cazacu, B.: Istoria limbii 
romíné literare I.
= ALH. XIII. pp. 177-181.

321. Zu einigen Problemen des Versbaus in den 
samojedischen Schamangesángen.
= Glaubenswelt und Folklóré dér sibirischen Völ- 
ker (Reguly-Emlékkönyv). Budapest, Akad. K. 
pp. 135-147.
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1964

322. Contribution a une typologie de la versifica- 
tion finno-ougrienne.
= UAJb. XXXVI. pp. 1-30.

323. Contributions 3 1’ étude du vers iambique de 
Lermontov.
= StSIH. X. pp. 171-176.

324. [C. r. DucháÓek, O.: Le champ conceptuel de 
la beauté en franjais moderné.
= Beitr. z. román. Philol. III. pp. 95-99.

325. Esquisse d’une histoire de la ver sification 
roumaine.
Budapest, Tankönyvk. 162 p.

326. Geneza poeziei "Dintre suté de catarge".
= Viaja romaneasca 4-5. pp. 359-364.

327. Hadrovics László-Gáldi László: Magyar­
orosz szótár. 2. átd. és bőv. kiad.
Budapest, Akad. K. 2720 p. -- Dictionnaire 
hongrois-russée 2* ód. refondue.

328. Hozzászólás "A matematikai nyelvészet és a 
gépi fordítás kérdései" címen tartott munkaérte­
kezleten.
= ANyT. II. pp. 145-147. -- Intervention au 
colloque "Les problemes de la linguistique mathé- 
matique et de la traduction automatique".

329. (c. r] Hüttl-Worth: Foreign Words in Russian.
= StSIH. X. pp. 189-190.

330. ^C.rQ Knobloch, I.: Sprachwissenschaftliches 
Wörterbuch.
= NyK. LXVI. pp. 242-243.

331. La néologie en Europe centrale et orientale.
= Littérature hongroise, littérature européenne. 
Etudes de littérature comparée. Budapest, Akad.
K. pp. 275-285.

332. Les origines provenpales de la métrique des 
"canzoni" de Pétrarque.
= Actes X. Congr. Int. Lingu. Román, pp. 783- 
789.

333. Stilul poetic al lui Mihai Eminescu.
Bucuregti, Ed. Acad. RPR. 472 p.

334. Un aspect peu connu du style poétique de 
Musset. Analyse du poéme "Stances".
= Cah. Áss. Int. Et. Fr. 16. pp. 21-30.

1965

335. Az újlatin szabadvers nyelvi eszközei.
= Fii. Közi. XI. 3-4. pp. 340-354. -- Les pro- 
cédés linguistiques du vers libre néo-latin.

336. Contributions a 1* étude de la syntaxe poé­
tique de Michel Eminescu.
= ALH. XV. 1-2. pp. 117-133.

337. Cc.r.J Fochi,A.: Miorija.
= Fii. Közi. XI. pp. 273-275.

338. Grecismele fanariote ín limba poetica romina. 
= LR. XIV. pp. 213-224.

339. írói szótáraink fö kérdései.
= MTA. I. OK. 22. 1-4. pp. 369-377. -- Problémes 
fondamentaux concernant nos lexiques d'auteurs.

340. Koltay-Kastner,E.: Vocabolario ungherese- 

italiano.
= ALH. XV. pp. 195-198.

341. Le probleme de 1’ enjambement dans le fol­
klóré poétique finno-ougrien.
= Congressus secundus International!s Fenno- 
ugristarum. Helsinki, pp. 140-147.

342. Mutatvány a Petőfi szótárból.
= MTA. I. OK. 22. pp. 403-409. -- Spécimens 
du dictionnaire Petőfi.

343. O nouá íncercare de exegeza eminesciana: 
"Melancolie".
= LL. IX. pp. 39-52.

344. Quelques échos du chant de Magali en Europe 
Centrale. Universalité de Mistral.
= L’Astrado (Toulon) I. pp. 103-106.

345. Qc.r.J Semvinskij.N.: Studija stiha.
= Helikon. 10. pp. 495-497.

346. Spanyol-magyar kéziszótár.
Budapest, Terra. VIII. 864 p. -- Dictionnaire 
usuel espagnol-hongrois.

347. Tetraevanghelul tiparit de Coresi.
= ALH. XV. pp. 426-428; Fii. Közi. XI. pp. 
275-277.

348. Un artist al stilului sobru.
= Tribuna. Kolozsvár 1965. dec.

1966

349. A Pokol 17. énekének stilisztikai méltatása.
= Dante a középkor és a renaissance között. 
Emlékkönyv. Budapest, Akad. K. pp. 293-336. — 
Analyse stylistique du chant XVII de L’Enfer.

350. £c.r/] Barehr.R.: Spanische Versiekre auf 
historischer Grundlage,
= Helikon. 11. pp. 200-202.
351. [c.r.j Budagov, R. A. : Sravnitel’no - sema- 
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= Beitr. z. román. Philol. VI. 2. pp. 391-392.
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692-696.

360. Licnost’ poéta i tehnika stiha.
= Voprosy Jazykoznanija 3. pp. 55-58.

361. Précis de stylistique franjaise. 
Budapest, Tankönyvkiadó. 153 p.
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362. Aleksandrijskij stih Lermontova.
= StSIH. XIV. 1-4. pp. 157-168.

363. Elementi di stilistica italiana. 
Budapest, Tankönyvkiadó. 189 p.

364. "II romanticismo".
= Atti dél sesto congresso deli’associazione inter- 
nazionale per gli studi di lingua e letteratura ita­
liana. Budapest e Venezia 10-17 Ottobre 1967.
Budapest, pp. 663-666.

365. [c.r.^j Jakobson, R. : Un microscope du dern 
nier Spleen dans les Fleurs du Mai.
= Helikon. 13. pp. 141-142.

366. József Attila trocheusairól (A Tudtam én 
ritmikai elemzése).
= ItK. LXII. 4. pp. 420-428. -- Sur les trochées 
d’Attila József. (Analyse rythmique de Tudtam én.) 
367. [c. r.J Kardos, T.: Le conte en vers sur Argi- 
rus.
= Beitr. z. román. Philol. 7. 1. pp. 165-169.

368. Le dictionnaire étymologique des éléments 
hongrois du lexique roumain.fC. r, de L. Tamás: 
Etymologisch-historisches Wörterbuch dér unga- 
rischen Elemente im Rumanischen.J
= ALH. XVIII. 3-4. pp. 393-398.

369. Le style élégiaque de Michel Eminescou. 
Réflexions sur la genése d* un poéme.
= Orbis Litterarum. Copenhague. pp. 300-319.

370. Le systéme des articles balkaniques.
= Actes du premier congrés international des 
études balkanques et sud-est européennes. VI. 
Sofia. pp. 593-598.

371. Les daces vus pár Michel Eminescu.
= Studien zűr Geschichte und Philosophie des 
Altertums. pp. 388-395.

372. Les "Fleurs de Mai" en Hongrie.
= Nouvelles Etudes Hongroises. 3. pp. 205-213.

373. Lo strutturalismo linguistico.
= Helikon. 13. pp. 133-134.

374. On somé Problems of Versification in Sa- 
moyed Shamanistic Songs.
= Popular Beliefs and Folklóré Tradition in Si- 
beria. Budapest, Akad. K. pp. 125-136.

375. £c.r.J Quilis,A. : Estructura dél encabalga- 
miento en la metrica espanola.
= ALH. XVIII. pp. 403-405.

376. C.r. Stepanov, Ju.: Francuzskaja stilistika. 
= Beitr. z. román. Philol. 7.2. pp. 323-325.
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langue roumaine parlée d’autrefois.
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378. £c.r0 Zwanenburg, W.: Recherches sur la 
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= ALH. XVIII. pp. 254-255.
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379. Anotimpurile lui Alecsandri. 
= LL. mold. (Kisinev) 3. pp. 22-32.

380. , Az olasz stilisztika néhány alapproblémája. 
= Fii. Közi. XV. 1-4. pp. 377-386. -- Quelques 
problémes fondamentaux de la stylistique italienne.

381. Deux aspects caractéristiques du style 
baudelairien.
= WZUB. 18. pp. 611-626.

382. Fonosimbolismul rimelor in "Nocturnele" lui 
Bacovia.
= LR. XVIII. pp. 113-119.

383. Le systéme du verbe dans les parlers 
fr an^ais-créoles.
= ALH. XIX, 1-2. pp. 121-125.

384. Magyar-spanyol kéziszótár. KözrenA. Ka­
tona Lóránt, Király Rudolf, Maria Courdes Arco- 
nada.

Budapest, Terra. 1005 p. -- Dictionnaire usuel 
hongrois-espagnol. Avec la collaboration de Ló­
ránt Katona, Rudolf Király, et Maria Courdes 
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386. Radnóti - oroszul.
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393. QC.r.] Hermán, J.: Le latin vulgaire. 
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vennoj i nau&oj re^i v aspekte funkcionál’ nőj 
stilistiki.
= ALH. XX. pp. 453-456.

395. La fonction poétique du langage.
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412. Précis de stylistique fran^aise. (Egyetemi 
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413, Sur quelques motd d’origine románé de la 
langue hongroise.
= Festschrift W. Giese. Hamburg, pp. 47-50.

414. Szerb-horvát eredetű tízesünk.
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416. Défense et illustration de la phonétique sty­
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418. Les fonctions de styléme dans le langage 
poétique.
= AnnUnivEötvös. S. Ling. IV. pp. 109-114.

419. Les zones littéraires et la prosodie.
= Neohelicon 1-2. pp. 148-149.

420. Orosz szótáraink 2 5 éve.
= Idegen Nyelvek Tan. 1, pp. 7-11. -- Les
25 ans de nos dictionnaires russes.

421. Personnalité et style.
= Poetyka stilistika slovianska. Kraków. PP. 
123-138.

422. Petőfi költői nyelve és a Petőfi-s zótár.
= Fii. Közi. XIX. 3-4. pp. 250-264. -- Le lan­
gage poétique de Petőfi et le dictionnaire Petőfi.

42 3. Petőfi nyelve a Petőfi-szótárban.
= MTA. I. OK. XXVIII. pp. 179-184. -- Le lan­
gage de Petőfi dans le dictionnaire Petőfi.

424. Petőfi-s zótár. Petőfi Sándor életművének szó­
készlete. I. köt. A-F. Szerk. J. Soltész Katalin, 
Szabó Dénes és Wacha Imre Gáldi László irá-

i. , , . --------------nyitásává!.
Budapest, Akad. K. 1167 p. -- Le lexique de 

1’oeuvre compléte de Petőfi Sándor. I. A-F. Ré- 
dacteurs: J.Soltész K., Szabó D. , Wacha I.
Sous la direction de Gáldi L.

425. Struktúra stansov Sida v russkom perevode. 
= Slavic poetics. Essays in honor of Kiril Ta- 
ranovsky. The Hague, Mouton. pp. 135-142.

1974

426. Orosz-magyar kéziszótár. 
Budapest, Akad. K. 1116 p. -- Dictionnaire 

usuel russe-hongrois.

427. Quelques aspects du style poétique de Ler­
montov en 1838.
= International Journal of Slavic Lintuistics and 
Poetics. XVII. pp. 39-58.

428. Sur les noms de lieux d* origine fran^aise 
dans le bassin des Carpathes.
= Actes du XI congrés International des Sciences 
onomastiques t. I. Sofia 28. VI-4. VII. 1972. Sofia. 
pp. 327-329.
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429. Weöres Sándor - románul.
= Nagyvilág. XIX. pp. 618-620. -- Weöres, Sán­
dor traduit en roumain.

1975

450. A felvilágosodás magyar nyelvszemléletének 
francia előzményei.
= "Sorsotok előre nézzétek". Budapest. Akad. K. 
pp. 227-245. -- Les antécédents fran<jais de la 
conception linguistique hongroise au siecle des 
lumiéres.

1976
431. Introducere ín stilistica literara a limbii 
románé.

Bucure^ti, Ed. Minerva. 401 p.

1977

432. Lyrical Style in Neo-Latin Romantic Lite- 
ratures.
= A Study in Comparative Stylistics: European Ro- 
manticism. Budapest, Akad. K. pp. 389-475.

433. Notre Jeunesse Elégie.
- Quaderni Centro Studi Internazionale Lionello 
Fiumi Verona, pp. 13-14.
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EtSIR. - Études slaves et roumaines

Fii. Közi. - Filológiai Közlöny

Irodtört. - Irodalomtörténet
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1052 Pesti Barnabás u. 1. pont

1085 Rigó u. 16.
B 2/62 ELTE Német Nyelv és Irodalom Tan­

szék B 2/111 ELTE ÁJK Filozófiai Tanszék Könyv-

1053 Egyetem tér 1-3.
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B 2/116 ELTE Ménesi úti Kollégium 
1118 Ménesi út

B 2/120 ELTE Fonetika Tanszék 
1052 Pesti Barnabás u. 1.

B 2/121 ELTE Audiovizuális Technikai Központ 
1052 Pesti Barnabás u. 1.

B 2/125 ELTE Forditó és Tolmácsképző Csoport 
Könyvtára
1118 Ménesi ut 11-13.

B 3 Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára 
1054 Akadémia u. 2.

B 4 Országos Műszaki Könyvtár és Dokumen­
tációs Központ
1088 Muzeum u. 17.

B 5 Károlyi Mihály Országos Mezőgazdasági 
Könyvtár 
1012 Attila u. 93.

B 6 Országos Orvostudományi Könyvtár és 
Dokumentációs Központ
1088 Szentkirályi u. 21.

B 7 Országos Pedagógiai Könyvtár és Múzeum 
1055 Szalay u. 10-14.

B 8 Országgyűlési Könyvtár 
1055 Kossuth Lajos tér 1-3.

B 9 Központi Statisztikai Hivatal Könyvtára 
1024 Keleti Károly u. 5-7.

B 10 Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár 
1088 Szabó Ervin tér 1.

B 11 Budapesti MŰszaki Egyetem Központi 
Könyvtára
1111 Budafoki út 4.

B 11/110 Budapesti Műszaki Egyetem Epitészmér- 
nöki Kar. Idegennyelvi Lekiorátus.
1111 Műegyetem rkp. 3.

B 11/125 Budapesti Műszaki Egyetem Vasútépitési 
Tanszék
1111 Műegyetem rkp. 3. K. ép.

B 11/133 Budapesti Műszaki Egyetem Építőmér­
nöki Kar. Idegennyelvi Lektorátus 
1111 Műegyetem rkp. 3. K. ép. II. 65/a.

B 11/149 Budapesti Műszaki Egyetem Közlekedés­
mérnöki Kar. Idegennyelvi Lektorátus 

Kinizsi u. 3.

B 11/218 Budapesti Műszaki Egyetem Vízgépek 
Tanszék
1111 Műegyetem rkp. 7. D. ép.

B 11/240 Budapesti MŰszaki Egyetem Gépészmérnö­
ki Kar. Idegennyelvi Lektorátus 
1111 Stoczek u. 2.

B 11/418 Budapesti MŰszaki Egyetem Villamosmér­
nöki Kar. Idegennyelvi Lektorátus 
1111 Stoczek u. 2.

B 11/525 Budapesti Műszaki Egyetem Nyelvi Intézet 
1111 Egri J. u. 8. E. ép.

B 12 Marx Károly Közgazdaságtudományi Egye­
tem Központi Könyvtára
1093 Dimitrov tér 8.

B 13/11 SOTE Idegennyelvi Lektorátus 
1092 Högyes Endre u. 7-9.

B 13/30 SOTE Fül-, Orr-, Gége-Klinika 
1083 Szigony u. 36.

B 14 Gorkij Könyvtár 
1056 Molnár u. 11.

B 36 MTA Filozófiai Intézet 
1054 Szemere u. 10.

B 46 Állatorvostudományi Egyetem Könyvtára 
1078 Landler Jenő u. 2.

B 106 Bányászati Kutató Intézet 
1037 Mikoviny u. 2-4.

B 278 Épitésügyi Tájékoztatási Központ 
1074 Hársfa u. 21.

B 285 Szilikátipari Központi Kutató és Tervező 
Intézet Műszaki Könyvtára
1107 Bihari út 6.

B 300 MTA Pszichológiai Intézet 
1068 Szondy u. 83-85.

B 301 MTA Irodalomtudományi Intézet 
1118 Ménesi út 11-13.

B 304 MTA Közgazdaságtudományi Intézet 
1051 Münnich Ferenc u. 7.

B 305 MTA Központi Fizikai Kutató Intézet 
1121 Konkoly Thege u. 11-13.

B 307 MTA Matematikai Kutató Intézet 
1053 Reáltanoda u. 13-15.

B 311 MTA Műszerügyi és Méréstechnikai Szol­
gálata
1052 Martinelli tér 3.

B 312 MTA Népzenekutató Csoport 
1014 Úri u. 49.

B 313 MTA Nyelvtudományi Kutató Intézet 
1055 Szalay u. 10-14.

B 314 MTA Régészeti Kutató Csoport 
1014 Úri u. 49.

B 318 MTA Történettudományi Intézet 
1014 Úri u. 51-53.

B 319 MTA Akadémiai Kiadó Lexikonszerkesz­
tős ég
1068 Gorkij fasor 40.

B 322 MTA Zenetudományi Intézet 
1014 Országház u. 9.

B 32 7 MTA Világgazdasági Kutató Intézet 
Könyvtára
1124 Kálló esperes u. 15.

B 329 MTA Néprajzi Kutató Intézet 
1014 Országház u. 30.

B 332 MTA Művészettörténeti Kutató Csoport 
1014 Országház u. 30.

B 408 Gyógypedagógiai Tanárképző Főiskola 
1071 Bethlen Gábor tér 2.
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B 427 Heim Pál Gyermekkórház Orvosi Könyv­
tára
1089 Üllői út 86.

B 862 Országos Gumiipari Vállalat "Palma" 
Gyáregysége
1096 Lenhossék u. 3.

B 452 Magyar Filmgyártó Vállalat B 877 Párttörténeti- Intézet
1145 Lumumba u. 174. 1054 Alkotmány u. 2.

B 482 Magyar Kábelmüvek B 894 Petőfi Irodalmi Muzeum
1117 Budafoki út 60. 1053 Károlyi Mihály u. 16.

B 496 Iparművészeti Muzeum. Hopp Ferenc B 900 Gamma MŰvek
Keletázsiai Művészeti Muzeum 1119 Fehérvári út 81-85.
1062 Népköztársaság útja 103.

B 901 Posta Kísérleti Intézet
B 577 Múzeumi Restaurátor és Módszertani 1097 Zombori u. 2.

Központ Könyvtára
1087 Könyves Kálmán krt. 40. B 913 Bp. Postaigazgatóság Épületfenntartó 

üzeme
B 578 Országos Pedagógiai Intézet Könyvtára 

1071 Gorkij fasor 17-21.
B 920

1143 Hungária krt. 46-50.

Ganz Mávag Mozdony-, Vagon- és Gép­
B 631 Magyar Állami Eötvös Lóránd Geofizi­

kai Intézet 
1145 Columbus u. 17-23.

B 921

gyár
1087 Könyves Kálmán krt. 76.

Ráday Könyvtár
B 633 Magyar Állami Földtani Intézet 1092 Ráday u. 28.

1143 Népstadion út 14.
B 965 Szépművészeti Muzeum

B 655 Konjunktúra- és Piackutató Intézet 1134 Dózsa György út 41.
1051 Dorottya u. 6.

B 978 Szinház- és Filmművészeti Főiskola
B 661 Magyar Nemzeti Galéria 

1055 Kossuth Lajos tér 12.
B 1002

1088 Vas u. 2/c.

Természettudományi Múzeum
B 662 Magyar Nemzeti Muzeum Központi Ré­ 1088 Baross u. 13.

gészeti Könyvtár
1088 Múzeum krt. 14-16. B 1005 Magyar Testnevelési Főiskola 

112 3 Alkotás u. 44.
B 675 MSZMP KB Politikai Főiskolája 

1146 Ajtósi Dürer sor 21. B 1022 Tudományos Ismeretterjesztő Társulat 
1088 Bródy Sándor u. 16.

B 702 Medicor Müvek Röntgengyára 
1103 Gyömrői út 128. B 1049 Budapesti Történeti Muzeum Középkori 

Osztálya
B 713 Mészhomoktéglagyárak 

1093 Dimitrov tér 2 3.
B 1074

1014 Szent György tér 2.

Egyesült Villamosgépgyár 1. sz. Gyára
B 723 Mezőgazdasági Muzeum Központi MŰszaki Könyvtára

1367 Városliget, Széchényi-sziget 1103 Gyömrői út 128.

B 741 KGM Műszaki Tudományos Tájékoztató B 1088 Liszt Ferenc Zeneművészeti Főiskola
Intézet Műszaki Könyvtára Könyvtára
1051 Arany János u. 24. 1061 Liszt Ferenc tér 8.

B 745 Külügyminisztérium B 1091 Zrínyi Miklós Katonai Akadémia Könyv­
1027 Bem rkp. 47. tára

B 749/2 NIM Ipargazdasági és üzemszervezési 1101 Hungária krt. 9-11.

Intézet Elektronikus Számoló Központ B 1133 Kőolaj- és Földgázbányászati Ipari Ku­
1055 Markó u. 16. tató Laboratórium

B 784 Népművelési Intézet Szakkönyvtára 1055 Markó u. 16.

1011 Corvin tér 8. B 1136 Magyar Rádió és Televízió Műszaki

B 785 Néprajzi Múzeum
1097 Könyves Kálmán krt. 40.

Fejlesztési Osztály
1088 Bródy Sándor u. 5-7.

B 789 Női Fehérnemügyár Központja 
1223 Terv u. 1-3.

B 1187 Budapesti Történeti Múzeum Régészeti 
Osztálya
1053 Károlyi u. 16.

B 793 Növényvédelmi Kutató Intézet 
1022 Hermann Ottó út 15. B 1205 A Magyarországi Evangélikus Egyház 

Teológiai Akadémiája 
1085 Üllői út 24.B 828 Országos Ideg- és Elmegyógyintézet 

1021 Vörös Hadsereg útja 116.
B 1284 Csepel Vas- és Fémművek Központi

B 834 Országos Levéltár Központi Könyvtára MŰszaki Könyvtára
1014 Bécsikapu tér 4. 1751 Csepel. Gyártelep.

B 846 Országos Orvostörténeti Múzeum és B 1487 Magyar írók Könyvtára
W^röku. 12. 1062 Bajza u. 18.
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B 1700 Országos Széchényi Könyvtár Könyvtár­
tudományi és Módszertani Központ 
1088 Muzeum u. 3.

B 2186 Felsőoktatási Pedagógiai Kutatóközpont 
1085 Rigó u. 16.

B 2196 INFELOR Rendszertechnikai Vállalat 
Műszaki Könyvtára 
1137 Újpesti rakpart 8.

B 2200 Országos Vezetőképző Központ Tudomá­
nyos Tájékoztató Szolgálata 
1087 Könyves Kálmán krt. 48-52.

B 2223 Analecta Linguistica Szerkesztősége 
1054 Akadémia u. 2.

B 2225 Kereskedelmi és Vendéglátóipari Főisko­
la Központi Könyvtára 
1054 Alkotmány u. 9-11.

B 22 33 MŰM Számítástechnikai Intézet
1089 Reguly A. u. 57-59.

Provinces

Vidék

flpOBHHlJHH

Bcs 2 Munkácsy Mihály Múzeum 
5600 Békéscsaba

D 1 Debreceni Kossuth Lajos Tudományegye­
tem Könyvtára 
4010 Debrecen 10.

D 1/2 KLTE Orosz Intézet 
4010 Debrecen 10.

D 1/3 KLTE Magyar Irodalomtörténeti Intézet
4010 Debrecen 10.

D 1/4 KLTE Klasszika-Filológia Intézet
4010 Debrecen 10.

D 1/5 KLTE Magyar és Finnugor Nyelvtudomá­
nyi Intézet
4010 Debrecen 10.

D 1/7 KLTE Néprajzi Tanszék 
4010 Debrecen 10.

D 1/9/A KLTE Angol Tanszék 
4010 Debrecen 10.

D 1/9/N KLTE Német Tanszék 
4010 Debrecen 10.

D 1/10 KLTE Romanisztikai Tanszék 
4010 Debrecen 10.

D 1/34 KLTE Embertani Tanszék
4010 Debrecen

D 1/42 KLTE Ókortörténeti Tanszék 
4010 Debrecen 10.

D 1/48 KLTE Általános Nyelvészeti és Fone­
tikai Tanszék
4010 Debrecen 10.

D 1/49 KLTE Bölcsészettudományi Kar Lek­
torátusa
4010 Debrecen 10.

D 1/50 KLTE Természettudományi Kar Lek­
torátusa
4010 Debrecen 10.

D 2 Debreceni Orvostudományi Egyetem 
Könyvtára 
4010 Debrecen 10.

D 4

D 11

D 28

Dgy 4

E 2

E 10

E 12

G 1

Gy 2

Gy 42

Gy 45

K 1

K 2

Ke 1

Ke 10

Ke 62

Debreceni Agrártudományi Egyetem 
Könyvtára
4001 Debrecen, Böszörményi út 138.

Debreceni Református Kollégium Gimná­
ziumának Tanári Könyvtára
4026 Debrecen, Péterfia u. 1-7.

Magyar Gördülőésapágy Müvek 
4011 Debrecen, pf. 4.

Lenin Kohászati Művek Műszaki Könyv­
tár és Dokumentáció
3510 Diósgyőr, Herceg F. u. 2.

Tanárképző Főiskola Könyvtára 
3300 Eger, Felszabadulás tér 2.

Dobó István Vármúzeum 
3300 Eger

Finomszerelvény gyár 
3300 Eger, pf. 2.

Agrártudományi Egyetem Központi 
Könyvtára 
2100 Gödöllő

Xantus János Múzeum
9022 Győr, Széchényi tér 5.

Elip. Min. Megyei Minőségvizsgáló 
Intézet
9022 Győr

Magyar Vagon és Gépgyár
9027 Győr, Wilhelm Pieck út 1.

Palmiro Togliatti Megyei Könyvtár
7400 Kaposvár, Könyvtár u. 2.

Rippl Rónai Múzeum
7400 Kaposvár

Katona József Megyei Könyvtár 
6000 Kecskemét, Kossuth tér 1.

Zöldségtermesztési Kutató Intézet 
6000 Kecskemét

Gépipari és Automatizálási Műszaki 
Főiskola
6001 Kecskemét, Izsáki u. 10.
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Ksz 2 Agrár tudományi Egyetem
8360 Keszthely, Deák Ferenc u. 16.

M 1 Nehézipari Műszaki Egyetem Könyvtára 
3515 Miskolc Egyetemváros

M 2 II. Rákóczi Ferenc Megyei Könyvtár 
3530 Miskolc, Szabadság tér 3.

Ma 4 Makói Városi Tanács Kórháza 
6900 Makó

Mo 1 Keszthelyi Agrártudományi Egyetem Me- 
zögazdaságtudományi Kar Könyvtára 
9200 Mosonmagyaróvár

N 1 Városi-Járási Könyvtár
8800 Nagykanizsa, Vöröshadsereg u. 3.

Ny 53 Tanárképző Főiskola
4400 Nyíregyháza, Vasvári Pál u. 16.

P 1 Pécsi Egyetemi Könyvtár
7621 Pécs, Leonardo da Vinci u. 3.

P 1/1 Pécsi Tudományegyetem Állam- és Jog­
tudományi Kar Könyvtára
7601 Pécs,

P 1/2 Marx Károly Közgazdaságtudományi Egye 
tem Pécsi Kihelyezett Nappali Tagozata 
7621 Pécs, Leonardo da Vinci u. 3.

P 2 Tanárképző Főiskola 
7624 Pécs, Ifjúság u. 6.

P 3 MTA Dunántúli Tudományos Intézet 
7621 Pécs, Kulich Gyula u. 22.

P 10 Pécsi Orvostudományi Egyetem Közpon­
ti Könyvtára
7643 Pécs

S 1 Erdészeti és Faipari Egyetem Központi 
Könyvtára
9400 Sopron, Bajcsy-Zsilinszky u. 4.

S 10 Liszt Ferenc Muzeum 
9400 Sopron

Sz 1 József Attila Tudományegyetem Közpon­
ti Könyvtára
6720 Szeged, Dugonics tér 13.

Sz 1/2 JATE Embertani Intézet
6720 Szeged, Egyetem u. 2.

Sz 1/7 JATE Növényszervezettani és Növény­
rendszertani Tanszék
6720 Szeged, Egyetem u. 2.

Sz 1/17 JATE Központi Idegennyelvi Lektorátus 
6720 Szeged, Egyetem u. 2.

Sz 1/24 JATE Magyar Nyelvészeti Tanszék 
6720 Szeged, Egyetem u. 2.

Sz 1/25 Szegedi Tudományegyetem. Jogtudomá­
nyi Kar. Idegennyelvi Lektorátus 
6720 Szeged, Petőfi sgt. 25.

Sz 1/28 JATE Finnugor Nyelvtudományi Tanszék 
6720 Szeged, Egyetem u. 2.

Sz 1/29 JATE Klasszika-Filológiai Tanszék 
6720 Szeged , Egyetem u. 2.

Sz 1/30 JATE Román Nyelvek és Irodalmak Tan­
szék
6720 Szeged, Egyetem u. 2.

Sz 1/31 JATE Német Nyelvi és Irodalmi Tan­
szék
6720 Szeged, Egyetem u. 2.

Sz 1/32 JATE Orosz Nyelvi és Irodalmi Tanszék 
6720 Szeged, Egyetem u. 2.

Sz 1/43 JATE Jogtudományi Kar Római Jogi 
Tanszék
6720 Szeged, Egyetem u. 2.

Sz 1/47 JATE Jogi Kari Könyvtár
6720 Szeged, Lenin krt. 54.

Sz 1/64 JATE Angol Nyelvi és Irodalmi Tanszék 
6720 Szeged, Egyetem u. 2.

Sz 2 Szegedi Orvostudományi Egyetem Köz­
ponti Könyvtára
6701 Szeged, Lenin krt. 109.

Sz 4 Városi Somogyi Könyvtár
6720 Szeged, Roosevelt tér 2.

Sz 5 Gabonatermesztési Kutató Intézet
6726 Szeged, Alsókikötösor 5.

Sz 10 Tanárképző Főiskola
672 5 Szeged, Április 4. u. 6.

Szív 2 Fejér Megyei Múzeumok Igazgatósága
8000 Székesfehérvár

Szív 26 VIDEOTON Rádió és Televíziógyár
8000 Székesfehérvár

Szí 1 Szolnok Megyei Verseghy Könyvtár
5000 Szolnok, Kossuth tér 4.

Szí 2 Damjanich János Múzeum
5000 Szolnok, Kossuth tér 4.

Szó 1 Berzsenyi Dániel Megyei Könyvtár
9700 Szombathely, Petőfi S. u. 43.

Szó 2 Savaria Múzeum
9700 Szombathely

T 1 Kuny Domokos Múzeum
2890 Tat.a

V 1 Veszprémi Vegyipari Egyetem
8200 Veszprém, Schönherz Z. u. 12.

XXX

Requests fór inter-library loan 
shell be sent to the librarles 
referred to with their code numbers 
or to the International Loan Service 
of the National Széchényi Library. 
/Address: H-1827 Budapest, Hungary. 
Telex: 224226. Telefon: 142-829./
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ABBREVIATIONS

RÖVIDÍTÉSEK

COKPAIUEHHÍI

AN

BÁN 
bd.
Bp.

Akadémia Nauk AKaueMMH HayK

BojirapcKaa AKanewnH HayK
TÓM
EynaneuiT

Bálgarska Akadémia na Naukite 
volume 
Budapest

kötet
Budapest

col.
ŐSAV

column
Óeskoslovenska Akadémia Ved

hasáb c Tojiőeii
HexocJiOBaiiKaH AKajieMRH HayK

ÓSSR

ELTE

Ceskoslovenska Socialisticka Republika

Eötvös Lóránd Tudományegyetem

HexocjioBaiiKaR CoixnajincTMHecKan PecnyŐjmKa 

yHHBepcnreT hm. STBeuia JiopaH.ua
évf.

JA TE

KLTE

volume

József Attila Tudományegyetem

Kossuth Lajos Tudományegyetem

évfolyam ron H3naHHH

yHHBepcHTer hm. Atthjih Uoxe$a

ynHBepcHTeT mm. Jlakoma KonniiyTa
kiad. published kiadja na^aer
kiv. abstract kivonat pe3K)Me
köt. volume kötet OTTMCK

Id.

magyar

see, cf.

Hungárián

lásd CMOTpn, CM.

na BearepcKOM hsükc
MTA Hungárián Academy of 

Sciences
Magyar Tudományos
Akadémia BeHrepcKan AKaHeMMH HayK

ny. printing (office) nyomda TnnorpaqpMH

P- 
PAN

page
Polska Akadémia Nauk

pagina crpaHima
UojibCKaH AKaneMHH HayK

r. part rész HaCTb
rec.
RSR
RSFSR

SAV
SSSR

review
Republica Socialista Románia
Rossijskaja Sovetskaja Federativnaja
Socialistií eskaja Respublika

Slovenska Akadémia Vied
Sojuz Sc<etskij Socialistiéeskij
Respublik

recenzió peueH3HH
CounajiHc TnaecKaa PecnyŐJiHKa PyMHHun
PoccniíCKaH CoBeTCKan wenepaTMBHaH
CoimajíMCTM’iecKaH PecnyöjiKKa

CJioBaiiKaH ÁKaneMMH HayK
COI03 COBeTGKMX CoUHaJIHC TMHeCKMX
PecnyőjiMK

JiopaH.ua
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